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Bbnarogapum Bac 3a nokynky ycTtponctsa komnaHun MOULINEX. YcTpoiicTBO npegHa3HauyeHo
VCKJTIOUUTENTbHO ANIA MPUTOTOBAEHUA NULLM BHYTPY MOMELLEHNIA B HEKOMMEPYECKIMX LienAX.

OMUCAHME B Yru]

a - bnok motopa f - TonoBKa mAacopy6Ku (B 3aBUCMMOCTI OT
al DneKTPOHHbIN NepekKnoYyaTenb CKopocTn| mogenwm)
a2 KHonka oTnyckaHua f1 Metannuueckunin Kopnyc
MHOTrOQYHKLMOHaNbHOM ronoBkmn (a3) f2 LlHek
a3 MHorodyHKUMOHaNbHasA rofloBKa f3 Hox
a4 BblCOKOCKOPOCTHOW BbIxopA (AnA f4 PeweTKa c 60/bWMMN OTBEPCTUAMM
npucoeivHeHNa eMKOCTU MrKcepa / f5 PeleTka c MeNnKuMy OTBEpPCTUAMN
COKOBbPKMMANKN / MeNbHULbI) f6 Tlaika
a5 3awmTHaA KpbiwkKa f7 Tonkatenb
a6 Bbixog anA Hacapok MUKcepa f8 JloTokK
(TecTomecnnKu, Kpyrnoi s36usatoLLelt g - OBouwepeskKa (B 3aBMCMMOCTU OT MoAenu)
HacafKu, MeLlankm) g1 Kopnyc ana uunmHgpos
a7 MecTo AnA xpaHeHusA WHypa NUTaHnA g2 Tonkatenb
b - EMKocTb Ana c6opku g3 Pexywuin uunuHgp A
b1 Yawa 13 HepkaBetoLen ctanm g4 Unnunngp C agna KpynHoro HatupaHua
b2 Kpbiwka g5 Uwnnunap D ana menkoro HatupaHuA
c - Hacapku mukcepa g6 LnnuHpp E ana kaptodenbHbix
c1 Tectomecumnka ApPaHNKOB
c2 Mewanka h - CokoBbpKMManka (B 3aBMCMMOCTI OT
3 Kpyrnas B36uBalolyasn Hacagka mopenu)
d - Yawa 6neHpepa (B 3aBCMMOCTU OT h1 Tonkatenb
mopenn) h2 Kpbiwka
d1 EmkocTb h3 Bpawatowumincs dunstp
d2 Kpblwka h4 EmkocTb ana cbopa coka
d3 MepHblii KONMayokK h5 Pa3nuBOYHbIN HOCUK
e - MpucoeguHeHsaembliii 610K MACOPY6KM / h6 CronopHblii pbluar
oBoLiepe3Ku (B 3aBUCUMOCTN OT MoAenn)

CnucoK NprHaANeXHOCTeN, NOCTaBNAEMbIX C NPUOGPETEHHOI MOAENDbIO YCTPOICTBA, YKasaH
B BEpPXHEel 4acTN YyNaKoBKM.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU B 00 ]

* [lpouTnTe NpuUBeAeHHbIE HUXKE UHCTPYKUUM Mepen NepBbiM UCMONb30BaHUEM 3eKTponprbopa:
NPOV3BOAUTENIb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM B Cillyyae €ro MCMosib30BaHWsA He B COOTBETCTBUM C
VNHCTPYKLMEN.

*[pubop He NpeAHasHayeH ANs MCMOMb30BaHWA NMUaMu (BKoYas AeTel) C MOHMPKEHHbIMU
buU3nYeCcKMMY, UyBCTBEHHBIMW U YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY UAW NPW OTCYTCTBUAM Y HYX OMbITa
WU 3HAHWI, €CJIN OHW He HAXOAATCA Mo KOHTPONEM WM HE MPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMOSb30BaHNM
npubopa NNLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e30MacHOCTb. [leTh AOMKHbI HAXOAUTCA NOA KOHTpoNemM
ANA HeloNyLLEHUA UrPbl C 3NeKTponpuéopom.

* Y6eanTech, YTO HanpsKeHne NUTaHUA NPU6GopPa COOTBETCTBYET HAMPSMEHUIO B AIeKTpoceTu. Jliobble
OLIMOKM NPV NOAKNIOUEHNN NPVBOAAT K aHHYIMPOBAHWIO rapaHTUN.

* [Mprbop NpeaHa3HauYeH NCKTIOUUTENBbHO ANA LieNiell AOMAaLLIHEN KyIMHAPUM U AOITXKEH NCMONb30BaTbCA
BHYTPY NOMELLeHW Nof NOCTOAHHbIM HabnoaeHneMm.

* Bcerga oTkntovariTe Nprbop OT SNEKTPOCETH MO OKOHYAHWUM UCTMOMNb30BaHUA 1 Nepes OUYMCTKOM.

*B cnyuyae HapylleHWAa HOpPMasibHOM PaboTbl UMW MOBPEXAeHWA Npubopa ero 3KcryaTauus He
ponyckaetca. ObpaTutech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP (CM. CMUCOK B ByKneTe cepBUCHOTO
obcny>kuBaHus).

*Bce peictBMA MO OOCNYXMBaHWIO, KpOMe mnpouedyp OUYUCTKA U YXOAa, OCYLeCTBAAEMbIX
nosnb3oBaTeneM, OMKHbI BbINOHATHCA COTPYAHMKAMM aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPa (CM.

o
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CMMCOK B ByKneTe cepBUCHOTO 06CYKMBaHUSA).

* He nomelyante npubop, WHYp NUTaHWA 1 LWUTENCENbHYIO BUKY HY B BOAY, HY B Kakune-nnbo gpyrue
XKMOKOCTN.

® LLIHyp NUTaHMA AOSKEH XPaHUTLCA B HEAOCTYNHOM AJ11 AieTell MecTe U He JOMKeH HaXOANUTbCA PALOM
WM KOHTAKTMPOBATb C HarpeBaoLLMMMCA YacTAMU Nprbopa, CTOYHUKAMU Tensia 1 OCTPbIMU Yriamu.

* He ucnonb3yiite npubop B cllyyae NOBPEXAEHWsA LWHYPa NUTaHWA UK LWTENcebHOW BUNKK. B uenax
6e30MacHOCTM NOBPEeXAeHHble YacTU [OMKHbI ObITb 3aMeHeHbl COTPYAHUKaMM aBTOPU30BaHHOTO
CEePBUCHOrO LIEHTPA (CM. CNCOK B ByKIieTe CEPBUCHOTO OOCIYKMBaHMS).

* He nomelwuaiite NpYHaANEeXHOCTV B MKPOBOJSTHOBYHO MeYb.

* B Liensax 6e30MacHOCTY NCMONb3YNTe TONIbKO NPUHAAJIEXXHOCTU 1 3aMacHble YacTy, NpefHa3HauYeHHble
nA fjaHHoro ycTpoiicTtea. OHM NPOoAatoTCA B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.

* [Mepep TeMm, Kak HaxaTb KHOMKY OTMyCKaHWA (a2) MHOro$yHKLMOHanbHON ronoBKM (a3), cneflyeT CHATb
6neHpaep (d) unu cokoBbikUManky (h).

* [Mpw paborTe ¢ ronoskoi MAcopy6ku (f) Bceraa cneayet ncnonb3osatb TonkaTens (f7) Ana npotankueaHwa
NPOAYKTOB B 3arpy304Hyto Tpy6y. Hukoraa He ciepyeT fienatb 3TOro nanbLiamu, BUIKOW, TOXKKOM, HOXKOM
WM ApYyruMm npeameTamu.

* He npukacaiitecb K ABMXyLMMCA YacTaMm. MNepen nssneyeHnem NprHaaNeXHOCTEN NOAOKANTE, MOKa
NprBOp NOIHOCTbIO OCTAHOBUTCA.

* [Mpu n3BNeYEHUN COAEPKMMOTO EMKOCTEN U X OUMCTKE CleflyeT OCTOPOXKHO 06paLLaTbca ¢ Hoxamu (d,
f, g): oHU oueHb ocTpble.

* He npuKacaiitecb K B361BalOLLMM HacaaKaM UK K TeCTOMeCUIKe, Korga npubop paboTaer.

* Bo Bpems paboTbl Npubopa nsberante HaBMCAHUA HaZl HUM JNVHHBIX BOOC, WAPQOB, rafcTyKoB U T. M.

® He cnepyeT nomeLuaTb KyXOHHble MPUHAANEXHOCTY (NOXKW, JIONATOUKN U T. A.) B 3arpy30uHyio Tpy6y
Kpbiwek (b2), (d2) unm (h2) kopnyca ana yunuHapos (g1).

* He cnepyeTt ncnonb3oBaThb Yally 6neHgepa (d1) 6e3 Kpbiwwku (d2).

* MpuHaaneXxHoCTV CieayeT NCMOoJb30BaTb MO OFHOM.

* He ncnonb3yiite emkocTu (b1, d1) Ana 3amopo3Ku, NPUroToBIEHNUSA UM CTEPUI3ALUN NPOOYKTOB.

* He ncnonb3ylite COKOBbRKMMASIKY, €CNN NoBpeXaeH Bpaliatowmnca dunstp (h3).

* [epepn CMeHON NPUHAANEXHOCTEN 1 B C/lyyae HeOOXOAMMOCTY PaboTbl C ABMKYLLMMUCA YacTAMU
YCTPOWCTBO CriefyeT BbIK/IOUNTD.

NEPEA, NEPBbIM UCMO/Ib3OBAHUEM B

* Mepen nepBbIM NCNONb30BAHVEM CNIEAYET BbIMbITb BCE MPUHALANEXHOCTY BOLOW C MbISIOM (Kpome
npucoeanHaemoro 6oka (e): cm. pasgen "Oumnctka"). CnonocHUTe nx 1 NpocyLluunTe.

® YcTaHOBMTE MPUOOP Ha POBHYI, UUCTYIO M CYXYyl0 MOBEPXHOCTb. Ybeautechb, UYTO KHOMKa
nepeknoyatens (a1) HaxoanTca B NonoXeHun "0" n BKAUMTE NPUOOP B CETb.

® 3anycTTb NPUMOBOP MOXKHO HECKONIbKUMM Clocobamu.

- MpepbiBucTan pabota (MMNynbcHbIN pexum) MNoBepHUTE KHOMKY nepeknioyatens (al) B
nonoxenue "Pulse" ("MimnynbcHbii pexxkum"). MpepbiBuctasa paboTa nyuie NOAXOAUT ANA
NpuUroToBNeHnA paga bniog.

- HenpepbiBHas pa6oTa [oBepHUTe KHOMKY Nepekntoyatens (al) B Hy»kHoe nonoxeHwve ot "1"
[0 "max" (MakcrmyMm) B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, Kakoe 611010 Bbl rOTOBUTE.

B xone paboTbl PeXXUM MOXXHO MEHSATb.

® Yto6bI OCTaHOBUTbL MPMHOP, MOBEpHUTE KHOMKY (al) B nonoxeHune "0"

BaxHo! 3anyck npu6opa BO3MOXeH TONbKO Korga KpbiwKa (a5) u ronoBka (a3)
3adpukcupoBaHbl. B cnyyae pas6nokmpoBaHuA KpbiwKy (a5) u / unu ronosku (a3) Bo Bpems
pa6oTbl Nnpu60op He3ameANUTENIbHO OCTAaHOBMUTCA. 3aPpUKCUPYIATe KPbIWKY 1 / UK ronoBKy,
noBepHUTe KHOMKY ynpaBneHuA (al) B nonoxeHue "0", 3aTem 3anyctute npu6op, Bbi6pas
HY>KHYI0 CKOPOCTb.

Mpubop cHabXeH MUKPOMPOLIECCOPOM, KOTOPbIV OCYLLEeCTBASET aHanu3 1 ynpasneHne paboueit
MoLHocTblo. Ecnn Harpyska cnMwkom Benvka, npn6op octaHOBUTCA aBTOMaTUvecku. [na
NMOBTOPHOrO 3anycka Npubopa NoBepHKTe BpaLlaloLWUnca nepekntodatens (al) B nonoxeHve "0" n
W3BNEKUTE YacTb MHrpeaneHToB. [laiTe Npubopy oCTbiTb B TeUeHME HECKOSIbKMX MUHYT. [locne 3Toro
MOHO, BbIOPAB HYXXHYI0 CKOPOCTb, MPOAOMKNTL PaboTy.

Hymepal.wm pa3aenoB COOTBETCTBYeT HOMepaM Ha |/|306pa)Kevax. |

w
.
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1 - MEPEMELULMBAHUE / 3SAMEC / B3SBUBAHUE / SMYJ1IbrALUA / CBUBAHUE

TecTa, B 3aBMCMMOCTM OT KOHKPeTHOro 6mtoaa.
NCNONb3YEMbIE HACALKU:

- Yawa u3 Hepasetowen ctanm (b1).
- Kpbiwka (b2)
- Tectomecwnnka (c1), mewwarnka (c2) unu Kpyrnasa s3busatowian Hacagka (c3)

1.1-NOPAAOK CEOPKM NPUHADJIEXXHOCTEMN

® HaxkmuTte KHOMKY (a2), 4Tobbl 0CBO6OAMTD MHOFOMYHKLMOHANBHYIO FONOBKY (a3), U NogHUMUTE
ronoBKy TaK, UTo6bl OHa 6blna 3adUKCcMpoBaHa Ha MecTe.

* 3aduKcupyinTe eMKoCTb M3 HepxaBetoweln ctann (b1) (MOBOPOTOM MO YacoBOW CTPenKe) Ha
YCTPOWCTBE U MOMECTUTE B HEE NHTPEANEHTI.

® YcTaHOBUTE HYXHYI0 HacaaKy (c1, c2 unu c3) Ha Bbixoge (ab), HaKmuTe 1 NOBEepPHUTE HacafKy NpoTVB
YaCcoBOW CTPESIKM Ha YeTBEPTb 060POTa, UTOObI 3aKPENUTL €€ Ha MecTe.

® YcTaHOBUTE MHOTOQYHKLMOHANbHYI0 rofNoBKy (a3) B ropM30HTaNbHOE NOMOXEHMWE: HAXKMIUTE KHOMKY
(a2) n Bpy4Hyto onycTute MHOrodyHKLMOHaNbHY0 rofloBKy (a3) Ao nonoxeHuna dpukcaumm (KHomka
(a2) BO3BpaLLAETCA B UCXOAHOE MONOXKEHUE).

* HapgBurHbTe KpbilwKy (b2) Ha emKoCTb 13 HepXaBetoLwen ctanu (b1).

MpumeuaHue. /cnonb3oBaTh KpbILLKY HEOOA3aTENbHO, HO OHAa NPEeAOTBPAaLLAET pa3bpbi3ruBaHue.

*Yb6enntecb B TOM, YTO KpblWKa (a5) npaBunbHO 3adpMKcMpoBaHa (MO YACOBOW CTpesike) Ha
BbICOKOCKOPOCTHOM BbIxoAe (a4).

1.2 - UCNOJZIb3OBAHUE

BHauane nosepHWTe KHOMKY NepekntoyaTens (al) B Hy»KHOe NONoXeHne B COOTBETCTBUN C PeLienToMm.
* Mprbop He3ameaUTENbHO HauMHaeT paboTaTb.

B xope paboTbl MOXHO 106aBNATL NPOAYKTbI Yepes OTBEPCTME B KpbiLKe (b2).
* Yt06bl OCTAaHOBUTL NPUBOP, NOBEPHUTE KHOMKY (al) B nonoxeHue "0"

C nomolybto emkocTn (b1) M3 HepXKaBetoLwel CTanm ¢ KpbIWwKor (b2) MoXHO npurotoBuTb Ao 1,2 Kr @

CoBeTbl:

- 3amelumBaHue
- B KauecTBe HacagKku ncnonb3yiTe Tectomecunky (c1) Ha ckopoctn "1"
MoxHo 3amecuTtb g0 500 r MyKu (MWEHWYHON, KPYNHOro NomMona, Afsa NecoyHoro TecTa, AnA
paccbinyaToro Tecta u T. 4.).

- MepemewnBaHune
- Ucnonb3ynTte mewanky (c2) Ha ckopoctu oT "1" go "max" (makcumym).
MoHo nepemeluatb Ao 1,2 Kr Ierkoro Tecta (KeKcbl, meyeHbe U T. 4.).
- Hukorpa He ucnonb3yiite mewanky (c2) AnA 3ameca rycroro recra.

- B36uBaHue / smynbrauvs / conBaHne
- Ucnonb3yiite Kpyrnyio B36MBatoLLyto HacafaKy (c3) Ha ckopocTtu oT "1" go "max" (makcumym).
- MOXHO NPUroTOBUTb: MaloHe3, alloni, COyCbl, B36UTbIE ANYHbIE 6eNKM (B0 8 ANYHbIX 6eNKOB), KpeM
waHTunbK (oo 500 mn) N T. A.
- Hukorpa He ncnonb3synTe Kpyrnyio B36uBaloulyto Hacagky (c3) pgnsa sameca rycroro unm ans
nepemeLuBaHNA NIerkoro Tecra.

1.3 - NOPAAOK PA3BOPKU MPUHAANIEXXHOCTEN

* loxxanTechb NOMIHOI OCTaHOBKIU Npu6opa.

* CH/MUTE KpbiLKy (b2).

* C nomolLblo KHOMKYM (a2) ocBo6oauTe MHOrodyHKLMOHaNbHYO rofloBKy (a3) n nepeseguTte ee B
BEepXHee NOoNoXeHue.

* OcBobopauTe Hacagky (c1), (c2) unm (c3) u3 nonoxeHnsa dbukcaLuy B MHOrodyHKLNOHaIbHOW rONOBKe,
Ha)kaB Ha HacafKy B HamnpaB/ieHUW roNIOBKM 1 MOBEPHYB ee MO YacoBOW CTpenke Ha YyeTBepTb
obopora.

* I3BneKkunTe eMKOCTb 13 HepXKaBeloLel CTanu.

w
.
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2 - CMEWWNBAHUE / NEPEMELUUBAHWE (B 3ABUCMMOCTU OT MOAENN)

B 3aBMCMMOCTM OT MCNONb3yeMbIX MPOAYKTOB C NoMoLLbto 6neHaepa (d) MoXXHO npurotoBuTb 0 1,5
N1 TycTon cmecu unu 8o 1,25 n XXnpKon cmecu.

NCMNOJIb3YEMbIE HACAQKU:
- Yawa 6neHpepa (d).
2.1 -NOPAAOK CBOPKU NPUHAANEXXHOCTEN

® YcTaHOBWTE MHOTOQYHKLIMOHAJIbHYIO FONOBKY (a3) B rOPM30HTaNIbHOE MOJTOXKEHWE: HAXKMUTE KHOTKY
(a2) v Bpy4Hyto onycTute MHOrodyHKLMOHaNbHY rofioBKy (a3) Ao nonoxeHus dukcaumm (KHomka
(a2) BO3BpaLLaeTca B UCXOAHOE NONOXKEHME).

® OTcoeanHNTE 3aLWUTHYIO KPbILWKY (a5) OT BbICOKOCKOPOCTHOrO BbixoAa (a4), NoBepHyB ee NpoTuB
YaCcoBOW CTPENIKY, ¥ CHUMKTE ee.

* Mpexpe, yem nprcoeanHATL GneHaep (d), ybenmtech B TOM, UTO YCTPOWMCTBO OTKITIOUYEHO.

* MNoBepHyB yally 6neHaepa (d) no yacoBol cTpenke, 3aduUKCMpyTe ee Ha Bbixoae (a4).

* MMomecTuTe NpoAyKTbl B Yalwy OGneHaepa U 3adpuKcmpyinTe Kpblwky (d2) ¢ npegBaputenbHO
YCTaHOBJIEHHbIM MePHbIM Kosinaykom (d3), noBepHyB ee NPOTVB YaCOBOW CTPESIKM.

2.2 - ICNOJIb3OBAHME

* BHauane noBepHWTE KHOMKY Nepekniouatens (al) B Hy>KHOe NONOXeHWe B COOTBETCTBUM C PELIENTOM.
[lns ynyyweHna KOHTPONA NpoLecca nepemMelliBaHnA 1 Ans ynydlweHns KayecTsa CMeLWBaHnA
ncnonb3ywTe nonoxeHue "Pulse" ("IMnynbcHbIN pexnm”).

B xofie paboTbl MOXXHO A06aBNATL MPOAYKTbI Yepe3 OTBepPCTME B MEPHOM Konnauke (d3).

® Yto6b1 OCTAaHOBUTbL NPUHOP, MOBEPHUTE KHOMKY (al) B nonoxeHune "0"

CoBeTbl:

MoXHO NprroToBUTH:

- OJHOPOAHbIE CYTbl, COYCbl BEIIOTE, KOMMOTbI, MOJIOYHbIE U iPYTUe KOKTEMN.

- KMAKME CMecn Ha MaciAHOW ocHoBe (6nMHbI, Onafby, 3aneKkaHku, GpnaHbl ¢ 3aBapHbIM KpeMOoM).

- Mpu HaNWNaHUM MHIPeANEHTOB Ha CTEHKM EMKOCTM OCTaHOBUTe paboTy nprbopa. CHuMuTe 6neHaep,
CUMCTUTE Hanunwue MNPOAYKTbl CO CTEHOK Ha HOXMW W ycTaHOBUTe OneHgep Ha MecTo AnA
NPOAoMKeHNA PaboTbl.

* Hukorpaa He HanmBanTe KMNALLYIO XKUAKOCTb B Yally 6neHgepa.

* Hukorpa He BKnioyaiTe npubop, ecnu Yaia 6neHgepa nycra.

* Bcerpa 3akpbliBaliTe yally 6reHAepa KpbILKOW.

® He cHyMaliTe KpbILLKY, MOKa HOXM NONHOCTbIO OCTaHOBUAUCH.

* Bcerpga BHayvarne crepyeT 3an1BaTh B Yallly XUAKNE MHFPeANeHTbl, 3aTemM J06aBNATb TBepAble.

2.3 -NMOPAAOK PA3BOPKU NPUCMOCOBJIEHNA

* [loxxanTecb NOSTHOWM OCTAaHOBKM Nprbopa, Nocsie Yero otcoeanHnTe 6renaep, BpaLlas ero npoTme
YaCoBOW CTPESIKY, M YCTaHOBMUTE Ha MECTO 3aLLMTHYIO KPbILWKY (a5), 3aduKcmpoBaB ee Ha Bbixope (a4)
(no yacoBow cTpenke).

3 - NCNOJIb30BAHUE MACOPYBKU (B 3ABUCMMOCTU OT MOAEJIN)

NCNONb3YEMbIE HACAOKU:

- MprcoearHaembi 610K MACOPYOKHM / oBOLLEpe3KU (e)
- lonoska macopy6ku B c6ope (f)

3.1 - YCTAHOBKA NPUCOEAUHAEMOTIO BJIOKA MACOPYBKU

* Haxxmute KHOMKy (a2), uto6bl 0CBO60ANTE MHOTOGYHKLMOHAMBHYIO FOSIOBKY (a3), 1 nogHuMMTE
ronoBKy TaK, 4Tobbl OHa 6blna 3adrKcMpoBaHa Ha mecTe.

® YcTaHOBMTE NPUCOEAUHAEMBI 610K (e) 1 3aduKCpyiTe ero, NOBEPHYB NPOTVB YaCOBOW CTPENKU
Tak, UTo6bl BbIXO[ MACOPYOKM ObliN BbIPOBHEH OTHOCUTENBHO Npubopa.

® YcTaHOBMTE MHOTOQYHKLMOHANbHYIO FONOBKY (a3) B rOpn30OHTanbHOE MONOXKEHNE, CHOBa HaXKaB

KHOMKY (a2).
—@—
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3.2 - YCTAHOBKA ronoBK1 MACOPYBKUN

* Bo3bmuTe Kopnyc (f1) 3a 3arpy3ouHyio Tpy6Oy LUIMPOKUM OTBEPCTUEM BBEPX.

® BctaBbte WHek (f2) (anvHHbIM Banom Bnepen) B kopnyc (f1).

* YctaHoBuTe HOX (f3) Ha KOpoTKUiA Ban WHeka (f2) Tak, yTo6Obl pexyLime KPOMKM HOXa Obinu
HarnpasJieHbl HAPYKy.

* YcTaHOBUTE BblOpaHHyto pelleTky (f4 nnu f5) Ha HoX (f3), coBMeCTVB BbICTYMbl PELIETKM C BbleMKaMu
B kopryce (f1).

* HaBepHuTe rainky (f6) Ha kopnyc (f1) npoTne YacoBoi cTpenku, He prKcupysn ee.

* MpoBepbTe cobpaHHbIN y3en. He fomkHO 6bITb HKaKoro nodTa Bana, 1 Ban AOMXKeH ObITb NIOTHO
YCTaHOBJIEH, He MOBOPAYMBaTbCA CaMOCTOATENbHO. B npoTmBHOM cnyyae npouenypy c6opku
cnepyeT NoBTOPWUTD.

3.3 - YCTAHOBKA roJIOBKU MACOPYBKU HA YCTPOCTBO

* B BbIXOf Ha NpucoeanHAeMbl 610K (e) BcTaBbTe cobpaHHyio ronosky macopy6ku (f), HaknoHuB ee
BMPaBO U COBMECTUB ABa 6alOHETHbIX COeUHEHA Ha FONOBKE MACOPYOKM C iBYMA Ma3amm B 611oKke
nprcoenHeHVA. BcTaBMB rofoBKy MACOPYOKM B MpUCOeanHAEMbI 610K, MOBEPHUTE ee NPOTUB
UacoBOW CTPENKY, MOKa OHa He 3apUKCUPYeTCs, MpY STOM 3arpy3ouHas Tpy6a AOoKHa HaXOAUTLCA
B BEPTUKANIbHOM MONOXEHUN.

® YcTaHOBYWTE CbeMHbIV NOTOK (f8) Ha 3arpy30uHyto Tpyo6y.

3.4 - UICNONIb30OBAHUE, COBETbI U MOPAAOK PA3BOPKIU

* Y6eauTechb B TOM, UTO 3aLUMTHasA KpblLLKa (a5) npaBuibHO 3aduKcMpoBaHa (MOBOPOTOM MO YacoBOW
CTpenke) Ha BbICOKOCKOPOCTHOM Bbixofe (a4).

* [lepepn ycTpoiCTBOM NOMECTUTE KOHTeHep AnA cbopa M3MenbYeHHOro NPoayKTa.

* 3anycTuTe Nprbop, BbIGPAB ¢ NOMOLLbIo NepeksodaTens (al) ckopocTs "3" nunu "4",

* [poTanknBanTe MACO B 3arpy30uHyto Tpyby no Kyckam c nomolybto Tonkatens (f7). Hukorga He
npoTanKuBaliTe MHFPeANEHTbI B 3arpy304HyIo Tpy6y nanbLamu uam Kakummu-nu6o apyrumm
npegmetamm.

* Y106bl OCTaHOBUTH NPUOOP, NOBEPHUTE MepeKstoYaTenb B NonoxKeHme "0" 1 foXKANTECH NOTHON
0CTaHOBKM npubopa.

* OTCcoeVHUTE roNIOBKY MACOPYOKU, AeCTBYSA B NopsaaKe, obpaTHOM cHopke.

Cosertbi:

- MogroTtoBbTe NPOAYKTbI ANA MACOPYOKM (€CNN 3TO MACO, yAANNTE KOCTU, XPALLM U >KUSbl Y TOPEXbTe
MSACO Ha KyCOUKMN pasmepoM NPUMEPHO 2 X 2 CM).

- Y6enunTechb B TOM, YTO MACO NMOMHOCTbIO Pa3MOPOXKEHO.

- B koHLe npoLecca nepemanbiBaH/A MOXHO MOMECTUTb B 3arpy304HYI0 TPYOY HECKOBbKO HEOOMbLLIMX
KycKoB xneb6a ans yaaneHus Maca, 0CTaBLIErocA BHYTPY MaLUUHbI.

4 - HATUPAHUE / HAPE3KA (B 3ABUCMMOCTU OT MOAEJIN)
NCNONb3YEMbIE HACALKMU:

- MpurcoeanHaembln 6nok macopy6Kky / oBoLLepesKu (e)
- CobpaHHas oBoulepesKa (g)
- UnnuHgpbl (B 3aBMCMMOCTN OT MOZeNN)

4.1 - NOPAAOK CBOPKU MPUHAANEXXHOCTEN

* HaxkmuTte KHOMKY (a2), utobbl 0CBO6OANTL MHOFOGYHKLMOHANbHYIO FONOBKY (a3), 1 nogHUMUTE
rofI0BKY TaK, UToObl OHa Obina 3adurKcpoBaHa Ha MecTe.

® YcTaHOBUWTE NpUcoeanHaemblii 610k (e) 1 3adukcmpyinTe ero, NOBEPHYB NPOTMB YaCOBOW CTPENKU
Tak, UTOObl BbIXO[ MACOPYOKM OblT BbIPOBHEH OTHOCUTENBHO Nprbopa.

® YcTaHOBMTE MHOTOQYHKLNOHaNbHYIO rofioBKY (a3) B rOpU30OHTasibHOE MONOXKEHME, CHOBA HaXkaB
KHOMKY (a2).

* Y6eamTech B TOM, YTO 3alLMTHAA KpbilwKa (a5) npaBunbHO 3adrKcMpoBaHa (MOBOPOTOM MO HYaCoBOM
CTpesiKe) Ha BbICOKOCKOPOCTHOM Bbixoze (a4).

* B BbIxog Ha NpucoeanHaeMoM 6n1okKe (e) BcTaBbTe KOPMYC ANnA LMAnNHAPOB (gl), HaKNoHWUB ero Bnpaso
N COBMeCTVMB [Ba GallOHeTHbIX COeAWHEHUA B KOprnyce ANA UWIMHAPOB C ABYMA Ma3amu B
npucoefiHemoM 6510Ke. BcTaBrB KOpnyc LUAMHAPOB B 6JIOK NpUcoeAnHEHNs, MOBEPHMUTE ero

w
.
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NPOTUB YaCOBOW CTPESIKM, MOKa OHa He 3adumKcmpyeTcs. Mpu 3Tom 3arpysouHas Tpy6a AomKHa
HaxoAUTbCA B BEPTUKANIbHOM MOSIOXKEHNN.
* BcTaBbTe B KOPMYC HYXKHbIV LAMHAP 1 Y6eAUTECh B TOM, UTO OH MIOTHO YCTaHOBIEH B Kopryce.

4.2 - UCNOJIb3OBAHUE N COBETbI

* [epen ycTPOCTBOM MNOMECTUTE KOHTeHEp s cbopa M3MeNbyeHHOro NPoayKTa.

* 3anycTtuTte npubop, BbIbpaB ¢ NomoLybio Nepekstodatens (al) ckopocTb "3" ana pesku unm "4" gna
HaTMpaHuA.

* [MMomecTnTe MPOAYKTbI B 3arpy30UHyto TPYOY U MPOTONIKHUTE MX BHYTPb C MOMOLLbIO ToNKaTens (g2).
Hukorga He npoTankuBaiTe WHrpeAueHTbl NanbuamMy WAN KakKuMu-nn6o Apyrumm
npeagmeramu.

* Yt06bl OCTAaHOBUTL NPUBOP, MOBEPHUTE NepeKtoyaTesb B nonoxeHue "0" 1 foxXanTeCh ero NosIHoOn
OCTaHOBKMU.

* OTcoegnHUTE KOPNYC LMIVHAPOB, AENCTBYA B Nopsaake, obpaTHOM cbopke.

® HazHaueHWe UMnHApPOB:

- KpynHoe HaTnpaHue C (g4) / menkoe HaTupaHue D (g5): MOpKoBb, cenbiepeil, Kaptodenb, Cbipbl
T M.

- Tonctana wuHkoBKa A (g3): KapTodenb, MOPKOBb, OrypLbl, A6I0KK, CBEKMA 1 T. M.

- KaptodenbHble apaHukm E (g6): kKapTodenb, napmesaH u T. .

5 - BB RKUMAHUE COKOB U3 ®PYKTOB 1 OBOLLIEIA (B 3ABUCUMOCTM OT MOJENN)
MCNONb3YEMbIE HACALKU:

- CokoBblxnmanka (h) B cbope.

5.1 - YCTAHOBKA COKOBbIXXUMAJIKU

* YcraHoBuTe dpunbTp (h3) B cepenmHy emkocTn ana cbopa coka (h4).

* 3apUKCMpyTe KPbILLKY: MOBEPHUTE KPbILKY (h2) NpOTVB YaCcoBOW CTPEJIKM Ha eMKOCTM AfiA cbopa
coka (h4) (nonoeHwue 3aKpbITOro 3aMKa).

* O6Lwana pukcauma: nepeseanTe CTONOPHLIN pbivar (h6) B NonoXxeHne 3aKpbITOro 3amka.

5.2 - YCTAHOBKA COKOBbI>KUMAJIKU HA NPUBOP

® YcTaHOBWTE MHOTOQYHKLMOHAJbHYIO FONOBKY (a3) B rOpM30HTaNIbHOE MOJOXKEHMWE: HAXKMUTE KHOTMKY
(a2) n Bpy4Hyto onycTute MHOroGyHKLMOHaNbHY rofioBKy (a3) Ao nonoxeHusa dukcaumm (KHomnkKa
(a2) Bo3BpaLLaeTca B UCXOAHOE NONOXKeHME).

® OTcoeanHUTE 3aWMNTHYIO KPbILWKY (a5) oT BbixoAa (a4), NOBEPHYB ee NPOTUB YaCOBOM CTPENKU, 1
CHUMKTE ee.

* Mpexae yuem NPUCOENHATL COKOBbIKUMAnNKY (h), ybeanTech B TOM, UTO YCTPONCTBO OTKIOUEHO.

* 3apuKcmpyiiTe cobpaHHYyI0 COKOBbIXKMMAIKY Ha BbIxoe (a4), MTOBEpHYB ee Mo YacoBOW CTPenKe Tak,
yTOObI BLIXOA AJ1A PA3/IMBOYHOIO HOCUKA Obl1 BBIPOBHEH OTHOCKTENBHO Nprbopa.

® YcTaHOBUTE Pa3nBOYHbI HOCUK (h5) Ha emKoCTb gns cbopa coka (h4).

5.3 - UICNOJIb3OBAHUE U COBETDI

* MNop pa3nuBoYHbIM HOCMKOM (h5) nomecTuTe 6ONbLUIOI CTaKaH.

* 3anycTtuTe Nprbop, BbI6paB C NomMoLbio nepeksntoyatens (al) ckopoctb "3"

* MNopexbTe GPYKTbl U / U OBOLLM Ha IOMTUKN.

® 3arpy3ute 1x Yepes 3arpy304Hyio Tpyby B Kpbiwke (h2), MegneHHo NpoTankmBasa BHYTPb C MOMOLLbIO
Tonkatena (h1). Hukorga He npoTtankuBaiiTe MHrpeANEeHTbl NanbLamMmu AN Kakumm-nm6o
ApyrumMmu npegmetramum.

* He cnepyet obpabaTbiBaTh 500 r npofykToB 605ee 5 pa3 HenpepbIBHO, He NO3BONAA NPUboPy
MOJTHOCTbIO OCTbIBaTb MEXY CeaHCaMu.

* [InA JOCTVXEHMA Haunydwmx pesynbTaToB NPOM3BOAUTE OUUCTKY dunbTpa nocne o6paboTku
Kaxabix 300 r MHrpeaneHTOoB.

* BaxxHo! Korpia emkocTb Ans cbopa MAKOTU OyfeT 3amnosiHeHa, OCTaHOBWTe Npubop 1 onycTowmnTe
€MKOCTb.

* Yt06b1 OCTAaHOBUTL NPUOBOP, MOBEPHMTE NEpeKoYaTenb B nonoxeHue "0" u JoXANTeCb ero nosHom

OCTaHOBKW.
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*Mepep Tem, Kak CHATb COKOBbDKMMaJNKy C npubopa, AOXKAWTECb MONHON OCTAHOBKM
Bpaujaioueroca punbrpa.

* YTo6bl CHATb COKOBbIKMMASIKY, OTCOEANHUTE ee, MOBEPHYB NPOTVB YacOBOW CTPEKM.

* [epeBeanTe cTOMOpPHLIN pbiyar (h6) B nonokeHne pPasoMKHYTOro 3amka. OTKpoONTe KpbILWKY
(NonoeHue pa3oMKHYTOro 3amKa). [locne 3toro MmoxkHo n3sneub dbunstp (h3), 4TobbI €r0 NOUNCTUTD
1 onycTownTb eMKocTb (h4).

CoBeTbl:

® MO>KHO MPUrOTOBUTb COK 13: MOPKOBY, TOMATOB, AGNOK, BUHOTPaAa, MajiviHbl U T. M.

* Ounctute GPYKTbl, MMelLMe TONCTYI KOXYPY; yAanuTe KOCTOYKM, U3 aHaHacoB yganute
CepALEBUHY.

* HekoTopble GpyKTbl M OBOLUM A1A BbPKMMAHUA COKa HE MOAXOAAT: 3TO 6aHaHbl, aBOKaZ0, eXeBUKa U1
TN

® BoKMMATb COK MOXHO U3 pa3HbIX GPYKTOB 1 oBoOLLel 6e3 HEOOXOANMOCTY Kaxbli pa3 YNCTUTb
COKOBBIKMMAJIKY, T. K. 3anaxu He cMelumBatoTcsA. [pocTo 3anycTrTe COKOBbIXMMAIKY C Hebonbwmm
KOJIMYECTBOM BOAbI, YTOObI MPOMbITb €€ Nepes BbhKMMaHNEM pPa3HbIX COKOB.

* CBexeBblXKaTble COKM MeinTe cpasy, a ecin CTaBUTE UX Ha HECKOSbKO YacCOB B XONIOAWIbHUK,
No6aBNAnNTe MMMOHHbBIN COK.

6 - PETYJINPOBKA AJINHbI LUHYPA

[na yno6cTBa NCNonb30BaHUA UK XpaHeHWs Nprbopa ANNHY WHYPa MOXHO YMEHbLUWTb, MOMECTVB
ero yacTb B 6510k MOTOpa (a) YUepes oTBepcTUE B 3afHel YacTu (a7).

7 - UBMEJNIbMEHUE HEBOJIbLUUX KOJIMYECTB NMPOAYKTOB (B 3ABUCMMOCTU OT
MOZAENN)

NCNOJIb3YEMAA HACAKA:
- MenbHuua B cbope.
HasHauyeHune menbHMLbI :

- i3menbuaTbh B TeUEHME HECKONbKMX CEKYHA B MMMYJIbCHOM PeXMME: CYLUEHbIN UHXNP, CyLIeHble
abprKOCHI N T. M.

Konuuectso / makc. Bpema: 1001 /5 ¢

STa MesibHMLA He NpeAHa3HavYeHa Ans TBepabix MPoAYKTOB Hanogobue Kode.

OYUCTKA T

* OTKNIOYKTE YCTPOWCTBO OT INEKTPOCETU.

* He norpy:xaiite 650Kk MoTopa (a) nan npucoefrHaemblin 650k (e) B Bogy U He nomellarite nog
npoTouHyto Bogy. [poTupaiite NPU6opP CyXxoi Unu cnerka yBraxxHeHHOI TKaHbIo.

* OuncTUTb YCTPOWMCTBO OyaeT npolle, €CAu CNOfOCHYTb MNPUHAANEXHOCTM Ccpa3y nocne
ncnonb3oBaHUA. MONHOCTbIO AEMOHTUPYTE TONIOBKY MACOpy6KkM. O6paljainTecb € HOXamMu
OCTOPOXKHO, YTO6bI NPEeAOTBPaTUTb TPABMbI.

* BoimoiiTe, NponosnowmTe 1 BbICYWINTE NPUHALNEXHOCTU: UX MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHOWN
MallUWHe, 3a NCKIIoYEHNEM BCEX MeTaJlNIYeCKNX KOMMOHEHTOB roNoBKu Macopy6ku: kopnyc (f1),
WHeK (f2), HoxX (f3), peweTku (f4 n f5), ranka (f6).

* PeweTku (f4) n (f5), a Takxe HoX (f3) JOMKHbI OCTaBaTbCA CMa3aHHbIMKU MacnoM. CMaxkbTe UX
pacTuTenbHbIM MacIoOM.

CoBeTbl:

* B cnyyae okpalwvBaHUA Kakon-nnbo 13 nprHagfiexxHocTell (MOPKOBbIO, anefibCHaMm U T. 1.),
NPOTPUTE UX TKaHbIO, NPOMNUTaHHOW PacTUTENIbHbIM MAC/IOM, U BbIMONTE Kak 0ObIYHO.

* Yawwa 6neHpepa (d): Bneite B 6neHfep ropsauyio Boay, 06aBNB HECKONBKO Kanesb XKUAKOCTU ANs
MbITbA Nocyabl. 3aKpoiTe KpbilwKy. [lomecTrTe GneHaep Ha NPUGOP U BKNIOUMTE €r0 Ha HECKOJIbKO
MUVHYT B UMMNYNbCHOM pexunme. CHAB 6ieHaep, NPOMOITE eMKOCTb MPOTOYHOW BOAOW U JaiiTe el
NPOCOXHYTb (B NepeBepHYTOM Buae).

e
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XPAHEHMUE

@ He xpaHuTe nprbop BO BAaXKHOM NMOMELLEHUN.

YTO AENATb, EC/IV NPUBOP HE PABOTAET

Ecnu npubop He paboTaeT, ybeautecs, uTo:
- IPUGOP HAAEKHO BKIIIOYEH B PO3ETKY;
- HacaZiKn AOJKHbIM 06pPa3oM 3apUKCPOBaHbI;

- 3aLlMTHasA KpbIWwKa (a5) NprucyTCTBYET 1 3adUKCMPOBaHa, KOra BbICOKOCKOPOCTHOW BbIXoA (a4)

He Ncnonb3yeTcH;

- MHOrodyHKLUMOHanbHas ronoska (a3) 3aduKcrMpoBaHa B rOpU30HTaIbHOM MOMOXKEHUN.

Mprbop cHabxeH MUKPOMPOLIECCOPOM, KOTOPbIV OCYLLECTBAAET aHann3 U ynpasneHue paboyei
MOLLHOCTbIO. EC/IM Harpy3ka cnuiikom Benvka, nprubop 0CTaHOBUTCA aBTOMATUYeCKU. [1ns NOBTOPHOrO
3anycka nprnbopa NoBepHUTE BpallaloLwniica nepeknoyatens (al) B nonoxexve "0" 1 n3snekute
UacCTb MHrpefmMeHToB. [laiTe NPpUGOPY OCTbITb B TEUEHNE HECKONBbKUX MUHYT. MOC/IE 3TOTO MOXHO,
BblIOpaB HYXHYI0 CKOPOCTb, MPOJOIIKUTL PaboTy.

YcTpoliicTBO no-npexxHemy He pa6oTaetr? O6paTutech B aBTOPU30BaHHbBIN CEPBUCHDBIN LIEHTP (CM.
CNNCoK B ByKneTe cepBMCHOro 06CyKMBaHWA).

YTUNN3ALNA YITAKOBKW U MPUBOPA

npasunamu.

&9

YnakoBKa COCTOMT WCKIIIOUMTENbHO K3 6e30MacHbIX anAa Opr)KalOU.leVl cpenbl
mMaTepuranoB; OHa MOXeT ObITb yTnnnsnpoBaHa B COOTBETCTBUU C p,eVICTByIOLLWIMI/I

Ona ytunusaumm camoro npmbopa cnefyeT 06paTUTbCs B COOTBETCTBYIOLLYIO CITYKOY.

OKOHYAHWE CPOKA CNTYKBbl SNIEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIXVCTPOVICTERD

X

He 3a6biBaiiTe 0 6epeXXHOM OTHOLLEHUU K npupopge!

@ W3penve copepxunT 60MbLIOE KOAMYECTBO MATEPMANOB, MPUFO[HBIX K MHOTOKPAaTHOMY
MCMOMb30BaHMIO UKW NepepaboTKe.

mmmm 2o [lepepaiite ero B LeHTp NepepaboOTKM OTXOAOB.

MPUHARJIEXXHOCTU

B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe:

yCTpOIZCTBO MOXHO AONONHUTb CnefyrwmmMmn npuHagneXxHoCTAMH, np|/|o6peTaeMb|M|/| y annepa nnn

Yawwa n3 HepKaBetoLen cTanm
KpblLiKa Yalua 13 HeprKaBeloLen ctanu
Tectomecnnka

Mewanka

Kpyrnas B36uBalowas Hacagka

Yawa 6neHpepa

CoKkoBbIXNManka

MenbHunua

MpucoegnHaembli 610K
oBoLepe3sKn
lonoBka macopy6kum
OBolepeska:

- A: pe3ka

- C: KpynHoe HaTupaHue

- D: menkoe HaTupaHue

- E: kapTodenbHble gpaHnKkn

MACOPYOKHM

/

OcTOopoXKHO! ANns NpuobpeTeHNs Kakon-nn6o HacagKu Bam Heo6xoamo nmeTb npu ce6e

6polulopy c MHCTPYKUMel K npuéopy nnm cam npu6op.

©
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Oakyemo 3a BMGip npuctpoto 3 niHii ToBapie MOULINEX, sknii npr3HauyeHO BUKIOYHO Ans
NPUroTyBaHHA i Ta Ma€ BUKOPNCTOBYBATNCA IMLLE Y MPUMILLEHHI.

onuc B

a - bnok gBuryHa f - lonoBKa m'Acopy6Ku (3anexHo Big
al EneKkTpoHHMI NepemunKkay WBMAKOCTEN mogpgeni)
a2 KHonka BMBibHEHHA f1 MeTaneBui kopnyc
6aratodyHKLioHanbHOT ronosku (a3) f2 MogaBanbHU WHEK
a3 baratodyHKLUioHanbHa ronoska f3 Hix
a4 BucokowBmAaKicHIN PpikcaTop (EMHICTb f4 PewiTka 3 BENMKMMYM OTBOPaMU
MiKcepa / COKOBMXKMMAsKa / MIIMHOK) f5 Pewitka 3 Mmanumm oTBOpamu
a5 3axucHa KpuwkKa f6 Tlaiika
a6 OQikcaTtop Ana akcecyapis mikcepa f7 LWroBxau
(TicTomilwanka, BiHUMK, Mikcep) f8 JloTok
a7 36epiraHHA WHYpPa XMBMEHHSA g - OBouepi3Ka (3anexHo Big mogeni)
b - Bnok vauwi g1 Kopnyc 6apabaHa
b1 Yawa 3 Hepxasitouoi cTani g2 LltoBxau
b2 Kpuwka g3 bapabaH oBouepizkm A
c - AKcecyapum mikcepa g4 bapabaH rpy6oi TepTku C
c1 TicTomiwanka g5 bapabaH api6bHoi TepTkM D
c2 Mikcep g6 bapabaH Reibekuchen E
c3 BiHuuK h - CokoBuxumanka (3anexHo Big mogeni)
d - Yawa 6neHpepa (3anexHo Big mogeni) h1 LlroBxau
d1 Yawa h2 Kpuwka
d2 Kpuwka h3 BapabaHHwii dinbTp
d3 BumiptoBanbHMIA KOBMNauoK h4 EmHictb ansa coky
e - M'acopy6ka / HacagKa AnA HapisaHHA h5 po3nuBanbHWiA X0nob
OBOUYiB (3anexHo Big mogeni) h6 Baxinb 6MoKyBaHHs

AKcecyapw, WO NOCTa4yalTbhCA i3 NpuAg6GaHOI MOAEII0, ONMCAHI Ha eTUKeTLi Ha BepxHiil
CTOPOHi NaKyBanbHOI KOPOGKN.

BKA3IBKM LLOAO BE3MEYHOI EKCMNYATALII

*[lepen nepwmm BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBaXXHO NPOYMUTANTE iHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTaHHA:
BMPOOHUK He Hece XOAHOT BiANOBIAaNbHOCTI Yy BUNaAKY BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO 3 NOPYLLUEHHAM
iHCTPYKLiN.

® Lleih NpuCTpil He NpM3HaUYeHO AJiIA BUKOPUCTAHHA ocobamu (30Kpema AiTbMu) 3 0OMEXeHUMU
$i3NYHUMK, CEHCOPHMMU abO PO3YMOBMMI MOXITUBOCTAMY, @ TAKOXK 0cobamm 6€3 pOHOBUX 3HAHb
4y nonepeaHbLOro AOCBiAY, OKpiM BUMNAAKiB, Ko ocobu, BignoBifanbHi 3a ix 6e3neky, HarnagaoTb
3a HUMK abo nonepefHbO NPOIHCTPYKTYBaNM iX LWOAO BUMKOPUCTaHHA NpUcTpoto. He gonyckarre,
o6 AiTV rpanmnca i3 NPUCTPOEM.

* [epeKkoHanTecs, WO HOMiHaIbHa NOTYXXHICTb MPUCTPOIO BiANOBIAAE MOTYKHOCTI eNeKkTpomepeXi.
Byab-sike HenpaBwbHe NiAKNIOYeHHA NPU3BOANTD [0 aHY/IOBAHHA rapaHTii.

® Llen npucTpii npr3HaveHnn BUKNIOYHO A1 MPUroTyBaHHA Ki B JOMALLHIX YMOBaX, Y MPUMILLEeHHi Ta
nig Harnsaom.

* 3aBXKAW Bif'€QHYTEe NPUCTPIN Bif eneKTpoMepeXKi Nicna 3aBepLUeHHA KOPUCTYBAHHA HUM i Nig Yac
YNLLEHHA.

* He BUKOpPWCTOBYTE MPUCTPIN, AKIO BiH MPALOE HEHANIEXXHUM YMHOM ab0 Oro MOLIKOZXKEHO.
3BepHiTbCA A0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY (AMB. CMUCOK Y ByKneTi Wwopo o6cnyroByBaHHs).

* Byab-AKi npouenypu TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, OKPIM PErynapHOro YMLEHHA Ta Aornagy, Wwo
BUKOHYIOTbCA CMOXMBaYaMu, MaloTb 34iNCHIOBATACA B aBTOPU30OBAaHOMY CEPBICHOMY LIeHTpI (auB.
CNncok y bykneTi Wwono o6cnyroByBaHHs).

* He 3aHyptoiiTe NpUCTpIl, LUHYP XMBNEHHSA abo WwTencesb y Bogy abo 6yab-AKy iHWWYy piguHy.

® LLIHyp *mBneHHA NoTpibHO 36epirat B HEAOCTYNHKX ANA AiTel MicuAaxX. 3360POHAETHCA PO3MiLLyBaTU
1oro 6ins rapAYMx geTanen NpUCTPOIo, IXKepes Tenna abo rocTpux KyTiB.

)
&

@
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® He BMKOpUCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO CUNOBUI Kabenb abo LWTencenb NOWKOAXKeEHO. 3 MipKyBaHb
6e3neku i aeTani HeobXiaHO 3aMiHIOBaTW Y CXBalleHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI (AWB. CNMUCOK Y 6yKneTi
Woao obCnyrosyBaHHs).

® He po3TalloByITe akcecyapu B MiKpOXBUbOBIl Neui.

* 3 MipKyBaHb 0CO6VCTOT 6e3MEKN BUKOPVCTOBYITE NMLLE akcecyapy Ta 3anacHi YaCcTVHU, MPU3HaYeHi
ANA LUbOro NPUCTPOIO, O NPOAAITLCA B yXBaEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

* 3aBxau 3HiManTe 6neHgep (d) abo cokoBmxMManky (h) nepes HaTUCKAHHAM KHOMKY BUBINIbHEHHS
(a2) 6aratodyHKLiOHanbHOI ronoBkM (a3).

®3aBXaM BMKoOpucTOBYiiTe wToBXay (f7) pa3om 3 akcecyapom rosnoBku m'sicopybku (f) pna
MPOLUTOBXYBaHHA MPOAYKTIB Y TPYOKY 3aBaHTa)KeHHS; y XOAHOMY pasi He BUKOHYITe TaKux Aiil 3a
[LOMOMOTOL0 NasnbLiB, BULEKM, NOXKN, HOXa abo nogibHoro npeamera.

® Hikonm He TOpKanTeca pyXxoMmx YacTvH, AOYeKaTeCcA MOBHOI 3yNMHKM NPUCTPOIO, MEPLU HiX 3HIMaTK
aKcecyapu.

* ObepexxHo noBoabTecs 3 rocTpumMmn Hoxamu (d, f, g) nig Yac CNOPOKHEHHA EMHOCTEN Ta YMLLEHHSA:
BOHW HaA3BUYAMHO roCTpi.

* He TopKaiTecs BiHUYKIB abo TicTomiwanku nig yac poboTy NpucTpoto.

* He ponyckaiiTe, WwWob gosre Bonoccs, wapdu, KpaBaTKy TOLWO 3BKCany Hag NPUCTPOEM Mif Yac oro
poboTn.

* Hikonu He BCTaBnATe KyXOHHE HAUMHHSA (NOXKM, NOMATKM TOLLO) Yepe3 TPYOKy s 3aBaHTaXKeHHs
y Kpuwkm (b2), (d2) abo (h2) kopnycy 6apabaHa (g1).

* He 3anyckaiTe yawy 6nexHgepa (d1) 6e3 kpumwku (d2).

* OgHOYaCHO BMKOPUCTOBYTE NULLE OAUH aKkcecyap.

* He BukopucToByiiTe yalwi (b1, d1) AK nocya AnAa 3amopoKyBaHHA, roTyBaHHA abo cTepunisauii.

® He BMKOPUCTOBYIATE COKOBUKUMAIKY, AKLLO 6apabaHHMI ¢inbTp (h3) nowkomgxeHo.

* BumunkanTe npucTpin Ta BigKao4YanTe NOro Bifi eneKTpoMepeXKi, MepLu Hixk 3aMiHIOBaTU akcecyapu
a60 HabnMKaTMCA [0 YaCTUH, AKI PyXatoTbCA Mif Yac ekcryaTawil.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM - Tk

* [epen Nnepwnm BUKOPUCTaHHAM NPOMUIATE akcecyapu B MUMbHIN BoAi (OKpim Hacagkm (e): auB.
po34in «YuLeHHA»), CNONOCHITb i NPOCYLWIiTb.

* Po3TaluynTe NpUCTPii Ha PiBHIN, YMCTIN i Cyxiii noBepxHi. NepekoHalTecs, wWo nepemmkad (al)
YCTaHOBJIEHO B MOMIOXKEHHA «0», Ta BBIMKHITb NPUCTPIN.

® Hukue HaBeeHO KinbKa BapiaHTiB 3aMyCcKy NpUCTPOIO.

- MepepuBuyacTun pexkum (nynbcawis): ycTaHOBITb NnepeMukay (al) y nonoxeHHs «lynbcadisy.
BrkopurcTaHHA NOCNifoBHMX IMNYNbCHUX onepauilii 3a6e3neunTb Kpawmii KOHTPONb nig yac
06pO6KIN NEBHMX NPOAYKTIB XapuyBaHHs.

- HenepepBHUit peXxum: ycTaHOBITb NepemMuKay (al) y noTpibHe nonoxeHHs (Big «1» fo «max»)
3aN1eXHO Bifl NPOAYKTY XapuyBaHHA, AKNA 06pobnaeTbea.

3a HeobXiAHOCTi NOMOXKEHHS MOXHA 3MIHUTK Nif Yac 06pOo6KU.

® Lllo6 3ynvHUTU NPUCTPIiA, yCTaHOBITb KHOMKY (a1) y MONOXEHHA «0».

Baxnueo: Mpuctpin 3anycTuTbcA nuwe y BUNaaKy, AKWO KpuKy (a5) i ronoeky (a3)
3a6nokoBaHo. [MpucTpiii ogpasy 3ynuHUTbCA, AKLWLO po36/10KyBaTh KpULKY (a5) i/abo ronosky
(a3) nig yac po6oTn. 3a6n0KyiTe KPULLKY i/ab0 ronoBKy, ycTaHOBITb KHONKY KepyBaHHA (al) y
NonoXxeHHA «0», a NOTiM 3anycTiTb NPUCTPIll Y 3BMYANHOMY peXXumi, BM6paBLUN NOTPiGHY
WBUAKICTDb.

Liel npucTpiii AnA rotyBaHHA OCHALLEHO MIKPOMPOLIECOPOM, AKUIA Kepye Ta aHanisye pobouy
NOTYXHiCTb. IKLLO HAaBaHTaXKeHHA CTaHe 3aBe/INKUM, NPUCTPili aBTOMaTUYHO 3ynuHUTbCA. LL[06
MOBTOPHO 3aMyCTUTV NPUCTPIl, yCTaHOBITb MOBOPOTHY KHOMKY (a1) y nonoxeHHaA «0» Ta BUAMITb NeBHi
iHrpedieHTN. 3anriuTe NPUCTPIN Ha KiNbKa XBUIVIH ANA OXONoAXKeHHS. [icna uboro MoXHa B1ubpatmn
NOTPiOHY WBMAKICTb ANA 3aBepLUeHHA NPUroTyBaHHA Xi.

Hymepauis a63auiB BignoBigae Homepam cxem. |

W
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1-3MIWYBAHHA / 3AMIWYBAHHA / 3BUBAHHA / EMYJIbCYBAHHA /
PO3NYLWEHHA

MoHa npurotyBaTh fo 1,2 Kr TicTa 3 BAKOPUCTaHHAM Yalli 3 HepxkaBitouoi ctani (b1) i kpuwku (b2)
3aN1eXHO Bifl BUAY NPOAYKTY XapuyBaHHA.

BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPU: @

- Yawa 3 Hepa.itouoi cTani (b1);
- KpuLuKa (b2);
- TicTomiwarnka (c1), mikcep (c2) abo BiHUUK (c3).

1.1 - YCTAHOBJIEHHA AKCECYAPIB

* HatncHiTb KHOMKY (a2), wo6 BMBINbHWUTM 6aratodyHKLioHanbHY ronoBky (a3), i nigHimiTh ii go dikcauii.

* 3adikcynTe vally 3 Hepxkasitoyoi ctani (b1) (3a roAMHHUKOBOIO CTPINIKOIO) Ha NPUCTPOT Ta NOKNagiTbh
y Hel NoTpi6Hi iHrpedieHTN.

® YcTaHOoBITb NOTPiObHUI akcecyap (c1, c2 abo c3) Ha dikcaTop (ab), HaTUCHITL | NPOKPYTITb NOro NPOTU
rOAVHHVKOBOI CTPINIKM Ha UBEPTb 06epTY, W06 3adikcyBaTy akcecyap y nasy.

® YcTaHOBITb 6aratodyHKLiOHaNbHY FofIoBKY (a3) y ropM30HTaNbHe NOMIOXKEHHA: HATUCHITb KHOMKY (a2)
i Bpy4YHy onycTiTb 6araTopyHKLiOHaNbHYy rofoBKy (a3) Ao KauaHHs (KHoMKa (a2) noBepHeTbCA y
BUXiHE NONOXEHHSA).

® 3aKpuiiTe Yally 3 Hepxasitoyoi cTtani (b1) kpuwkoto (b2).

* MpumiTKa: BUKOPUCTaHHA KPULLKU € 060B'A3KOBKM. BoHa 3anobirae po36bpusKyBaHHIo.

* [epeKkoHanTecs, WO KpuwKy (a5) npaBuibHO 3adikcoBaHO (3a rOAVMHHUKOBOIO CTPINKOM) Ha
BMICOKOLLBUAKICHOMY dikcaTopi (a4).

1.2 - BAKOPUCTAHHA

3anycTiTb NPUCTPIN, yCTaHOBUBLUY NepemurKad (al) y noTpibHe nonoxeHHA BignoBigHO A0 peuenTy.
* Po60oTa NpUCTPOIO PO3MOYHETLCA HEraHo.

MoxHa gopaBaTy NpofyKTy Yepes oTeip y Kpuwdi (b2) nig yac npurotyBaHHs.

® L1106 3ynMHUTV NPUCTPIlA, YCTaHOBITb KHOMKY (al) y MONOXeHHA «0».

Mopapu:

- 3amiwyBaHHA
- BukopucToByiiTe TicTomiwarsnky (c1) Ha wBMAKoOCTi «1».
MoHa 3amiwysat fo 500 r 6opoLuHa (Hanpuknag, AnA NPUroTyBaHHA TicTa AnA NWeHNYHOro xniba,
xni6a 3 6opoLiHa rpy6oro nomersy, NicOMHOro TicTa, MyXKOro 3406HOro TicTa TOLWO).

- 3milnyBaHHA
- BukopucToByiiTe mikcep (€2) Ha WBUAKOCTI Bif «1» o «max».
Mo>xHa 3miwaTn 0o 1,2 Kr Nerkoro TicTa (AN KeKcis, neyrBsa Towo).
- Hikonn He BUKopucroByiTe Mikcep (c2) anA 3amillyBaHHA rycroro Ticra.

- 36MBaHHS, eMyNbCyBaHHA, PO3NYyLUEHHSA
- BukopucToByliiTe BiHUKK (C3) Ha LUBUAKOCTI Bif «1» o «max».
- Mo>kHa roTyBaTu: MalioHe3, aiioni, coycu, 36uTi seuHi 6inku (go 8), Beplukm (go 500 mn) Towo.
- Hikonun He BuKopucToByiiTe BiHUMK (€3) AnA 3amiluyBaHHA rycTroro Ticta a6o 3millyBaHHA
nerkoro Ticra.

1.3 -BIA’€AHAHHA AKCECYAPIB

¢ [loueKaTecs NOBHOI 3yNMHKN NPUCTPOIO.

® 3HimiTb KpULKY (b2).

* KHonKoto (a2) BUBINbHITb 6aratodyHKLioHanbHy ronosky (a3) i NigHIMITb i1y BEPXHE NONOXEHHS.

* 3HimiTb akcecyap (c1), (c2) abo (c3) i3 6aratodyHKLiOHaNbHOT rONOBKYM, HATUCHYBLUW 1Oro BCepeuHy
rofIoBKM Ta MOBEPHYBLUM 3a FOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO Ha YBepTb 06epTy.

® 3HiMITb YaLly 3 Hep»KaBiloyoi cTani.

W
.
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2 -NMPUrOTYBAHHSA CYMILLEW/3MILLYBAHHSA (3ANEXHO BIA MOJENI)

3anexHo Big BMAY NPOAYKTY MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTY GneHaep (d) Ana npurotyBaHHA Ao 1,5 11 ryctux
cymiwen i 1,25 n pigkux cymiwen.

BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPU:
- Yawa 6neHgepa (d).
2.1-YCTAHOBJIEHHA AKCECYAPIB

® YcTaHOoBITb 6araTodyHKLiOHaNIbHY rofoBKY (a3) y rop13oHTaibHe NOMOXEHHA: HATUCHITb KHOTKY (a2)
i Bpy4Hy onycTiTb 6aratodyHKLUioOHanbHy ronosKy (a3) o KnauaHHA (KHOMKa (a2) noBepHeTbCA y
BUXiAHE NMONOXEHHS).

* Big'egHaiiTe 3axMCcHY KpuLLKY (a5) Big BUCOKoLWBMAKICHOTO dikcaTopa (a4), noBepHyBLWH ii NpOTU
rOANHHUKOBOI CTPINKN Ta 3HABLUM ii.

* MNepekoHariTecs, WO NPUCTPI BUMKHYTO, NepLL Hix dikcyBatu 6neHgep (d).

* 3adikcynTe vawy 6neHaepa (d) Ha dikcaTopi (a4), noBepHYBLLN ii 33 FOANHHUKOBO CTPINKOL.

* Moknagitb NPoAyKT y uawy 6neHaepa Ta 3akpuinte KpuwkKy (d2), obnagHaHy BUMipOBanbHUM
KoBMnauykom (d3), noBepHyBLM il IPOTU FOAUHHMNKOBOI KPULLKMU.

2.2 - BUKOPUCTAHHA

® 3anycTiTb MPUCTPIlA, yCTaHOBUBLUM NepeMmnKaY (a1) y noTpibHe nonoxeHHsA BiANOBIAHO [0 peLenTy.
BrukopucToByiiTe nonoxeHHs «Pulse» (Mynbcauin) Ans nokpalleHHA KepyBaHHSA 3MillyBaHHAM Ta
peTeNbHILLOro PO3MestoBaHHA CYMillli.
MokHa goaaBaTyi NPOAYKTY Yepes OTBIp Y BUMipioBasibHOMY KOBMauKy (d3) nig yac npuroTyBaHHs.
® o6 3ynuHUTU NPUCTPIiA, yCTaHOBITb KHOMKY (al1) y MONOXEHHA «0».

Mopapu:

MoxHa rotysaTtu:

- peTenibHO 3MillaHi Cynu, Cynu-niope, KOMNOTU, MOJTIOYHI Ta KNaCUYHi KOKTenni;

- pigke TicTo (MAMHLI, ONagKu, KNaByTi Ta NYAUHIY 3 3aBapHUM KPEMOM).

- KWW iHrpeAieHT NpUNMNaoTb A0 H6iUHKX MOBEPXOHb YaLli Mif Yac 3MilyBaHHS, 3yNMHITL NPUCTPIN.
3HiMiTb 6neHaep, NPOLUTOBXHITb NPOAYKTU BHW3, Ha HOXI, Ta MOBTOPHO BCTaHOBITb 6rieHaep B poboue
NONOXEHHA ANA NPOAOBXKEHHA NPUIOTYBaHHA.

* Hikonun He HanoBHIONTe Yally 6neHaepa KUNIsYoLo PignHoIo.

* He 3anyckalnTe yally 6neHaepa NOPOXKHbOIO.

® 3aBX[M BUKOPUCTOBYITE Yally 6reHiepa pa3oMm i3 KpULLKOH.

® Hikonu He 3HiManTe KpULWKY A0 NOBHOI 3yNMUHKN HOXIB.

® 3aBX[JM CNoYaTKy Ha/MBanTe B Yally 6reHaepa piaki iHrpeieHTy, a NoTim AofaBanTe TBepai.

2.3 -BIA'’€AHAHHA AKCECYAPA

* [loyeKkaritecs NOBHOI 3yNMUHKU NPUCTPOIO, NMEPLL HiX 3HIMaTK 6neHaep po36I0KyBaHHAM NPOTU
rOAVHHMKOBOI CTPINKM Ta MOBTOPHUM BCTaHOBNEHHAM KPULLKK (a5) 6n1oKyBaHHAM Ha dikcaTopi (a4)
(32 roAVHHNKOBOIO CTPINKOI).

3 - MOAPIBHEHHA (3ANEXXHO BIA MOAEN!)

BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPU:

- M'acopy6Ka / oBouepisKa (e);
- yCTaHOBMNEHa rofioBka m'acopy6ku (f).

3.1 -NPUEAHAHHA M'ACOPYBKIN

® HaTncHiTb KHOMKY (a2), wo6 BMBinbHNTYM 6aratodyHKLUioHanbHy ronoBky (a3), i nigHimiTs 1i fo dikcauii.

® YcTaHOBITb Hacapaky (e) i 3adikcynTe ii B HANPAMKY NPOTW rOAVHHUKOBOIT CTPINKK, Wwob dikcatop
CYMICTUBCA i3 NPUCTPOEM.

® YcTaHOoBITb 6aratodyHKLiOHanbHy ronoBky (a3) y ropn3oHTanbHe NONOMXeHHS, HAaTUCHYBLUW KHOMKY
(a2) we pas.

W
.
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3.2 - YCTAHOBJIEHHA rOJIOBKU M'ACOPYBKIU

* Bi3bmiTb kopriyc (f1) 3a TpyOKy 3aBaHTaXXeHHSA WMPLIMM OTBOPOM AOTOpW.
* BctaBTe nogaBanbHuii WHek (f2) (aosroto Biccto Bnepen) y kopnyc (f1).
® Postawyiite Hix (f3) Ha KopoTWin Bici, AKa BMCTYnae 3 nogasanbHOro wHeka (f2), pixkyunmu

NOBepPXHAMM Ha30BHi.

* YcTaHOBITb BUOPaHy pewiTky (f4 abo f5) Ha Hix (f3), cymicTMBLIM ABa BUCTYNW 3 ABOMa rHi3AamMm Ha @
kopnyci (f1).

® 3arBuHTITb ranky (f6) oo KiHua Ha kopnyci (f1) 3a rogMHHMKOBOIO CTPINIKOIO, He BNOKYUM LHEK.

* MepeBipTe 3ibpaHuin 6nokK. Bicb He Mae xuTaTncs Ta obepTaTca cama no cobi. B iHWoMy BMNaaKy
NOBTOPITb NPOLeAYPY MOHTaxy.

3.3 -NMPUEAHAHHA TONNOBKU M’ACOPYBKU 10 NPUCTPOIO

* Po3TallyBaBLIN BUXigHWIA OTBIp HacaZKm (e) HaBNPOTK, BCTaBTe 3ibpaHy ronoBky m'scopybkum (f) 3
HaxuioM MpaBopyy, CymiCTUBLIM ABa GalloHeTV Ha ronosLi M'ACOPYOKM i3 ABOMA THi3faMu Ha
Hacagui. MpocyHbTe ronoBKy M'ACOPY6KU B HacapKy A0 KiHUA Ta MOBEPHITb FONIOBKY M'ACOPYOKM
NpPOTV TOLVMHHMKOBOI CTPINIKK, AOMOKW BOHAa He 3'€HAETbCA i3 TPYOKOK 3aBaHTaXeHHs Yy
BEPTUNKaNbHOMY MOSTIOKEHHI.

* Po3TaluyiTe 3HIMHWI NoTOK (f8) Ha TPY6L|i 3aBaHTaXeHHS.

3.4 - BUKOPUCTAHHA, NOPAAN TA PO3BUPAHHA

* [epekoHariTecs, WO 3axXMCHY KPULLKY (a5) NpaBunbHO 3adikcoBaHO (3a FOAVHHUKOBOI CTPINKOH0)
Ha BMCOKoLBUAKICHOMY dikcaTopi (a4).

® YCTaHOBITb KOHTEHEP A4 36MpaHHA rOTOBOro NPOAYKTY nepes NpUCTPOEM.

® 3anycTiTb NPUCTPIlA, NOBEPHYBLUN NepeMuKay (al) y NoNoXKeHHs WBUAKOCTI «3» abo «4».

® 3aBaHTaXyiTe M'AICO LUMATOK 3a WMATKOM y TPYOKy 3aBaHTa)KeHHs 3a gonomMoroto wrosxayva (f7).
Hikonn He npowToBXyiiTe iHrpefieHTN y TPYOGKY 3aBaHTa)XXeHHA NanbuaMmu abo iHwWum
npunapaam.

® LLlo6 3ynuHM1TW NPUCTPIiA, yCTaHOBITb NepeMmMKay y NOSTOXKEHHSA WBUAKOCTI «0» i JoueKanTecs NoBHOT
3YMUHKN NPUCTPOIO.

* Po36510KyiiTe rofioBKy M'AACOPYOKM y 3BOPOTHOMY LLIOAO NPOLLECY MOHTaXy NOPAAKY.

Mopapu:

- MigroTtyirTe BCi NpoAyKTH, AIKi NOTPIGHO NepemosoTy (Lo CTOCYETbCA M'ACA, BUAANITb KICTKU, XPALL
Ta XK A NOPIKTe NOro Ha LUMaTKM PO3MipOM NPUBAN3HO 2 X 2 CM).

- MepekoHaTecs, Wo M'ACO NOBHICTIO PO3MOPOXKEHO.

- HanpukiHui po6oTy MoXHa AoAaTh KiflbKa HeBeMKMX WMATKIB XNiby y TpyOKy 3aBaHTaKeHHA ana
BMAANIEHHA 3aMLWKIB M'Aca i3 NpUCTPOIO.

4 - NOAPIBHEHHA/HAPI3SAHHA (3ANEXXHO BIA MOAESI)
BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPU:

- m'Acopy6Ka / oBouepisKa (e);
- 3ibpaHa oBouepiska (g);
- 6apabaHu (3anexxHo Big mogeni).

4.1 - YCTAHOBJIEHHA AKCECYAPIB

* HaTtncHiTb KHOMKy (a2), wo6 BMBINbHWUTM 6aratodyHKLioOHanbHY ronosky (a3), i nigHimiTh ii go dikcauii.

® YcTaHOBITb Hacaaky (e) i 3adikcynTe ii B HANPAMKY NPOTW roAMHHUKOBOI CTPINKHK, Wwob ¢dikcaTtop
CYMICTUBCA i3 MPUCTPOEM.

® YcTaHOBITb 6aratodyHKLiOHanbHY rofoBKy (a3) y ropn3oHTanbHe NOAOKEHHS, HAaTUCHYBLUM KHOMKY
(a2) we pas.

* [epekoHaliTecs, WO 3axXMCHY KPULLKY (a5) NpaBunbHO 3adikcoBaHo (3a FOANHHUKOBOI CTPINKOL0)
Ha BMCOKoLLBUAKICHOMY dikcaTopi (a4).

* Po3TallyBaBLlUM BUXIAHWI OTBip HacafKu (e) HaBNpOTK, BCTaBTe Kopnyc 6apabaHa (gl) 3 Haxunom
npaBopyy, CcymicTMBWwMK ABa 6GaioHeTn Ha Kopnyci 6apabaHa i3 ABOMa rHi3gamm Ha Hacapaui.
MpocyHbTe Kopnyc 6apabaHa [0 KiHLs Ta MOBEPHITb MOro NPOTY rTOAUHHUKOBOI CTPISNKK, AOMOKMU BiH
He 3'€IHAETbCA i3 TPYOKOIO 3aBaHTa)KeHHA y BEPTUKanbHOMY NONOMEHHS.

@
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® BctaBTe BM6paHnin 6apabaH y Kopnyc i nepekoHamTecs, Wo BiH NOBHICTIO BBIMLWIOB Yy KOHTAKT i3
KOprycom.

4.2 - BUKOPUCTAHHA TA NOPAAN

® YCTaHOBITb KOHTEHEP ANA 36MPaHHA rOTOBOrO NPOAYKTY nepes NpUCTPOEM.

® 3anycTiTb NPUCTPIN, MOBEPHYBLUN NepemuKad (a1) y NONoXeHHsA WBUAKOCTI «3» ANA Hapi3aHHA i B
NOJNOXEHHSA «4» ANA NOAPIOHEHHS.

* Moknagitb NpoAyKTN Y TPY6Ky 3aBaHTaXKeHHA Ha KOPMNyCi Ta MPOLUTOBXHiTb AOHM3Y 3a JONOMOroto
wroBxaya (g2). Hikonn He npowToBXYyiiTe iHrpeAieHTV NanbuAmMM a6o iHWUM Npunagaam.

® L1106 3ynuHWUTW NPUCTPIlA, yCTaHOBITb NepeMUKay Y MOSIOXKEHHS LWBUAKOCTI «0» | foueKanTecs NOBHOT
3YNVHKWN NPUCTPOLO.

* Po3bnokyrite Kopnyc 6apabaHa y 38B0pOTHOMY LLOAO MPOLIECY MOHTaXy MOPALKY.

* BukopucToByiite 6apabaHu ans:

- rpy6oro noapibHeHHn C (g4) / peTenbHoro noapidbHeHHs D (g5): MOPKBY, cenepu, KapTomni, cMpis
TOLWO;

- TOHKOrO Hapi3aHHsA A (g3): KapTonni, MOPKBW, OripKiB, AGNYK, BypsaKy ToLLo;

- 6apabaH Reibekuchen E (g6): kapTonns, napmesaH ToLo.

5 - BUMKUMAHHA COKY I3 ®PYKTIB | OBOUIB (3ANEXXHO BIA MOAESI)
BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPU:

- 3ibpaHa cokoBmXKMManka (h).

5.1 - YCTAHOBJIEHHA COKOBMXXUMAJIKU

® PosTawyite ¢inbtp (h3) nocepeanHi emHocTi ana coky (h4).

® 3aKpUINTe KPULLKY: MOBEPHITb i NPOTV FOANHHUKOBOI CTPINKK Ta 3akpuinte Kpuwky (h2) Ha eMHoCTi
ans coky (h4) (nonoxeHHs i3 3aKpUTM pikcaTopom).

* 3arasibHe 6/I0KYBaHHS: HAaTUCHITb BaXiNb 6710KyBaHHA (h6) B NONOXEHHS i3 3aKpUTUM dikcaTopom.

5.2 - NMPUEAHAHHA COKOBUMKMMAJIKI AO NMPUCTPOIO

® YcTaHoBITb 6aratodyHKLUiOHanbHY rofloBKY (a3) y ropM30HTasIbHe MOMOXKEHHA: HATUCHITb KHONMKY (a2)
i BpyYHy onycTiTb 6aratodyHKLiOHanbHy ronoBkKy (a3) fo KnauaHHA (KHomnka (a2) noBepHeTbca y
BUXiZIHE MOMOXKEHHS).

* Po36noKyiTe Ta 3HIMITb KpULLKY (a5) 3 dikcaTopa (a4), noBepHYBLUN i IPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKN.

* [epekoHariTecs, WO NPUCTPI BUMKHYTO, MepLU Hix ¢ikcyBaTh COKOBMXKUManKy (d).

® YcTaHOBITb 3i6paHy cOKOBMXIMMaIKY Ha dikcaTopi (a4), NoBepHYBLUM ii 32 FOAVHHVKOBOIO CTPINIKOIO,
o6 cymicTTn dikcaTop ANs PO3NUBANbHOIO X0n06a i3 TPUCTPOEM.

* MpurenHaiiTe po3nuBanbHUi xonob (h5) Ha emHocTi (h4).

5.3 - BUKOPUCTAHHA TA NOPAAN

* [ocTaBTe BENUKY CKNAHKY Mif pO3nuBanbHUM xonobom (h5).

® 3anycTiTb NPUCTPIiA, NTOBEPHYBLUN NepeMuKay (a1) y NONoXeHHs LWBUAKOCTI «3».

* MNopixTe GppyKTM i/Ta OBOYI Ha LUIMATKM.

* Moknagitb ix y TpyOKy 3aBaHTaxeHHs Ha Kpuwui (h2) i NoBiNbHO NPOLITOBXYiiTe 3a AOMNOMOIO
wroBxaya (h1). Hikonn He npowToBXYiTe iIHrPeAieHTN NnanbuAaMK a6o iHWMM Npunaaaam.

* He 06po6nsiite 500 r npoayKTiB Ginblie 5 pasis nocninb 6e3 NOBHOro OXONOAXKEHHA NPUCTPOIO.

® [Ins fOCArHEHHSA HalKpaLux pe3ynbTaTiB UNCTbTe GiNbTP KOXKHOro pasy nicniA npurotyBaHHa 300 r
iHrpegieHTiB.

® BaxxnuBo. Konm eMHICTb AN1A M'AKOTI 3aNOBHUTbLCA, 3YNMHITb NPUCTPIN | CMOPOXHITb EMHICTb.

® L1106 3ynnHUTV NPUCTPIiA, yCTAaHOBITb NMepeMUKay Y NMoJTIOMEHHS LWBUAKOCTI «0» | foueKalTecs NoBHOT
3YMUHKMN NPUCTPOIO.

* louekaiiTecAa NOBHOI 3ynuHKN 6apa6aHHoro ¢inbTpa, nepu Hixk 3HiMaTn 650K i3 npucTpolo.

® L1l06 3HATU COKOBMKMMANKY, PO36/10KyiTe Ti, NOBEPHYBLUM NPOTW FOAVHHUKOBOT CTPINKN.

® YcTaHOBITb BaXinb 6nokyBaHHA (h6) y NonoxeHHA 3 BigKpuTMM dikcaTopom. Bigkpuiite KpuwuKy
(nonoxkeHHs 3 BigKpUTUM dikcaTopom). Micna uboro MmoxHa 3HATK ¢inbTp (h3) AnA umweHHA Ta
CnopoXkHeHHA eMHocTi (h4).

@
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Mopaau:

* MokHa pobuTH CiK i3: MOPKBU, MOMiAopIB, AGNYK, BUHOTrpaay, ManvHU TOLLO.

® YuctbTe GpyKTU 3 TOBCTOIO LLKIPOIO; BUAANANTE KICTOUKM Ta CepLeBMHY aHaHaciB.

* He MOXHa BXMMaTHU CiK i3 NeBHKX GPYKTiB i OBOUIB: 6aHaHIB, aBOKaAo, rpyLu, OXMHU TOLLO.

® Mo»Ha roTyBaTu COKM 3 pi3HuX GPYKTiB i OBOYIB, HE MPOBOAAYN YNLLEHHA COKOBUXMMAIKM KOXHOIO
pasy, OCKiNbKK X CMaKy He 3MiwyBaTUMyTbCA. MPOCTO 3anyCTiTb COKOBMKMMANKY 3 HEBENUKOI
KiNbKICTIO BOAM 417 NPOMUBAHHA Y MPOMIXKKY MiXX BUXKUMAHHAM ABOX Pi3HMX BUAIB COKY.

*MniiTe CoKM oppasy nicnA NPUroTyBaHHA Ta AOAAaBaNTe JIMMOHHWUIA Cik AnA 36epiraHHA B
XONOAVNBbHMKY BNPOAOBX KilbKOX rOAUH.

6 - PEFYJIIOBAHHA AOBXXUHU LUHYPA

Ona 6inbw KOMGOPTHOrO BMKOPUCTaHHA Ta 36epiraHHA MOXHa 3MEeHLUYBaTU LOBXWHY LUHYpa,
BCTaBNAOUM Oro BcepenHy 610Ka ABMryHa (a) uepes oTBip y 3afHili YacTuHi (a7).

7 - PETEJIbHE NOAPIBHEHHA HEBEJIMKOI KINbKOCTI NMPOAOYKTY (3ANEXHO BIA
MOAEN!)

BUKOPUCTOBYBAHI AKCECYAPI:
- 3i6paHUn MAVHOK.
Mo>kHa BUKOpUCTOBYBaTU MJINHOK ANA:

- NOAPIGHEHHA BMNPOAOBX KiNIbKOX CEKYyHA IMMYNbCHUM METOAOM: CYLIEHOTO iHXWUPY, CyLIeHUX
abpuKkocis ToLo.

KinbKicTb / MakcumanbHa TpuBanictb 06pobkun: 1001/ 5 ¢

Lleft MIMHOK He Npr3HaYeHnii AN 06pPOOKIN TBEPAVX NPOAYKTIB Ha KLUTAT KaBu.

YULLEHHS B

* Big'eqHanTe NpuCTpil Big enekTpomMepei.

* He 3aHyptoiTe 6nok aBuryHa (a) abo HacagKy (e) y Bofly Ta He po3TalLOBYWATe Mif NPOTOYHO BOLOIO.
MpoTnpaliiTe ix Cyxoto abo 3/1erka 3B0O/TOMKEHOI TKAHUHOIO.

* l1lo6 nonerwmT YnLeHHs, NPOMUIATE akcecyapm ogpasy Nicna BUKOpUCTaHHsA. [NoBHIcTo po36epiTb
610K ronosku m'acopy6ku. LLlo6 He oTpumaT TpaBMy, 06epeXKHO NoBOAbTECA 3 HOXKaMU.

* [pomuniATe, CNOMIOCHITb | MPOCYLWLITb aKkcecyapu: iX MOXXHa MUTK B MOCYAOMUIHI MaLLWHi, OKPiM yCix
MeTaneBux KOMMOHEHTIB rofoBKU M'Aacopy6ku: Kopnyc (f1), nogaBanbHuin wHek (f2), Hix (f3), pewwitkn
(f4 i f5), ranka (f6).

* Pewitku (f4) i (f5), a TakoX Hix (f3) noTpibHO 3maLLyBaTy. O6pobNANTE iX KyniHapHOIO OniElo.

Mopapu:

* AKwo akcecyapu 3adpapbyBanuca Bif i (MOPKBM, anefbCKHIB TOWO), NPOTPITh iX TKAHMHOIO,
3MOYEHOI0 KyJTiIHaPHOIO OJli€l0, @ MOTIM NOMUNTE iX 3BUYANHUM YAHOM.

* Yawwa 6nengepa (d): Hanuinte y 6neHaep HeBeNuKY KinbKicTb rapayol BoAU 3 Kinbkoma Kpannsamu
piAvHX AnA MUTTA Nocyay. 3aKpuiiTe KPULLKY. YCTaHOBITb 6ieHep Ha MPUCTPIil Ta YBIMKHITb Kinbka
pasiB B imnynbcHoMy pexumi. lNicna 3aBeplueHHA npouesypy NPOMUNTE EMHICTb Nig NPOTOYHO
BO/IOI0 Ta BUCYLLITb (NepeBepHYBLUN AOrOPY JHOM).

3BEPITAHHA B

He 36epiraite npucTpiit y Bonoromy cepefoBuLLi.

IO POBUTU, AKLLO MPUCTPIA HE NMPALIOE

AKLO NpUCTPI He NpaLIoE, NepeKkoHanTecs, LWo:
- BiH NiAKNIOYEHNN [0 enekTpoMepeXi HaNeXHNM YNHOM;
- aKcecyapw HaNneXXHVM YNHOM 3adikcoBaHo;
- 3aXMCHY KpULLKY (a5) ycTaHOBNIEHO Ta 3adikcoBaHO, AKLLO BUCOKOLWBUAKICHWI dikcaTop (ad) He
BMIKOPUCTOBYETbCA.
- 6araTodyHKUioHanbHy ronoBKy (a3) 3adikcoBaHO B FOPU30OHTaNIbHOMY MOSIOXKEHHI.

@
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Llel npucTpiii AnA rotyBaHHA OCHALLEHO MIKPOMPOLIECOPOM, AKUA Kepye Ta aHanisye pobouy
NOTYXHiCTb. AKLWO HaBaHTaXeHHA CTaHe 3aBeSIMKMM, MPUCTPIi aBTOMATUYHO 3ynNUHUTbCA. LLo6
NOBTOPHO 3aNyCTUTU NPUCTPIN, yCTaHOBITb MOBOPOTHY KHOMKY (a1) y NonokeHHaA «0» Ta BUAMITb NEBHi
iHrpedieHT. 3anuwiTe NPUCTPIN Ha KinNbKa XBUAWH LN OXONOAXKEHHS. [icns Lboro MmoxHa Bnubpatu
NOTPiGHY WBUAKICTb ANA 3aBEPLUEHHA NPUTOTYBaHHA IXKi.

MpucTpiii yce we He npawyo€e? 3BepHiTbCA JO YXBANIEHOTO CEPBICHOrO LIeHTPY (AMB. CUCOK Y OyKkneTi

Loao o6CNyroByBaHHs).

YTUNI3ALIA YNAKOBKU TA NMPUCTPOIO
YNaKOBKy BUFOTOBNEHO AIMLLE 3 PEYOBIH, 6e3MeUHMX 1A HABKONMLLHBOTO CEPefoBULLa.

C & Tomy ii MOXHa yTuni3yBaTh BiANOBIAHO A0 NpPaBWMA yTui3auii, Wo AiloTb y BawoOMy
% perioHi.
LWopgo yTunisauii caMmoro NpucTpoto 3BepHiTbCA Y BiANOBIAHY CNy»6y micLeBoi Bnaaw.

3ABEPLLEHHA CTPOKY CNY>K6U ENEKTPUYHUX I ENEKTPOHHXBUPOEIENED

MNiknyniteca npo goBkinns!
® MpwWCcTpin MiCTUTb BENUKY KiNbKiCTb MaTepiais, MpUAaTHNX ANA BTOPUHHOT NepepobKu.

ariTe Moro B MYHKT MPUAQMY BTOPWMHHOI CMPOBMHU abo y CXBaneHWn LEHTP

_—— < g%cnerByBaHHﬂ y CBOEMY MICTi.
AKCECYAPU B

MpUCTpit MOXHa NpKUCTOCYBaTK A0 NOTPeb KopuUcTyBaya, OTPUMABLLU Bifi MOCTayanbHUKa abo B
aBTOPM30BaHOMY LieHTPi 06C/TyroByBaHHS HaBedEeH HUXUe akcecyapu:

Yawa 3 HepxKaBitoyoi cTani
Kpuwwka vawi 3 HepXaBitoyoi cTani
Tictomiwanka

Mikcep

BiHumk

Yawa 6neHpepa

CokoBuXnManka

MnuHok

M’Aacopy6ka / oBouepiska
lonoBka m'scopy6Ku
OBouepisKa:

- A: Hapi3aHHA

- C: peTenibHe NoapiOHeHHsA

- D: ToHKe noapibHeHHA

- E: reibekuchen

I'Ionepeg)KeHHa: aKcecyap MOXHa anAﬁaTVI nvwe 3a HAABHOCTI apKyua-BKnaguiua 3 iH-

cTpyKUiamu a6o npuncrpoio.
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Koszonjlk, hogy a MOULINEX haztartasi robotgép termékcsaladjanak készilékére esett a valasztasa,
melyet kiilonféle ételek kizardlag otthoni, beltéri elkészitésére fejlesztettiink ki.

TERMEKLEIRAS B

a - Motorblokk f - Daral6 fej (modell szerint)
al Elektronikus sebességszabalyozo f1 Fém géptest
a2 A multifunkcids fej kioldé6 gombja (a3) f2 Csavar @
a3 Multifunkcios fej f3 Apritokés
a4 Gyorscsatlakozas (turmixedény / f4 Nagylyuku racs
centrifuga / daralo) f5 Kislyuku racs
a5 Biztonsagi fedél f6 Anya
a6 Keverékellékek (dagasztdkar, szélas f7 Nyomoprés
habverd, keverélapat) csatlakozé f8 Talca
a7 Kabelcsévéls g-Zoldségaprit6é (modell szerint)
b - Edény rész g1 Henger tolcsér
b1 Inox edény g2 Nyomoprés
b2 Fed6 g3 Szeleteld henger
c - Keverokellékek g4 Durva reszel6 C henger
c1 Dagasztdkar g5 Finom reszel6 D henger
c2 Keverdlapat g6 Langoskészitd E henger
3 Szalas habverd h - Centrifuga (modell szerint)
d - Turmixedény (modell szerint) h1 Nyomoprés
d1 Edény h2 Fedé$
d2 Fedd h3 Forgé sz(iré
d3 Adagolé dugdé h4 Felfogd edény
e - Daral6 / zoldségaprit6 adapter (modell h5 Kiontd csér
szerint) h6 Rogzit6 kar

Az On altal megvasarolt modell kiilonféle kiegészité tartozékait a csomagolas felsé részén
elhelyezett cimkén tiintettiik fel.

BIZTONSAGI ELOIRASOK B ]

* A késziilék elsé haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Utmutatdt: az Utmutatonak
nem megfelelé hasznélat esetén a gyartot semmilyen felelésség nem terheli.

* A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességgel rendelkezé személyek
(gyermekeket is beleértve), illetve a kell6 tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjék, ha a biztonsagukért felelés
személy megfelel6 el6zetes tajékoztatast adott nekik a késziilék hasznalatdra vonatkozodan.
Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje Sket jatszani a készilékkel.

* Ellenédrizze, hogy a késziiléken jelzett halézati fesziiltség megfelel az On otthoni elektromos
halézataénak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

* A késziilék kizarolag otthoni, beltéri korilmények kdzott vald, konyhai hasznalatra alkalmas.

* Kozvetlenil a hasznalat utén, illetve tisztitaskor mindig huzza ki a késziiléket a halézatbdl.

* Ne hasznalja a készliléket abban az esetben, ha nem megfeleléen miikodik vagy karosodott. Ez
esetben forduljon a kdzeli hivatalos szervizhez (a szervizlistat Id. a szervizkdnyvben).

* A késziilék tisztitdsan és szokasos karbantartdsan kivili egyéb mlveleteket minden esetben hivatalos
markaszerviznek kell elvégeznie (a szervizlistat Id. a szervizkdnyvben).

* Ne meritse a késziiléket, a tdpkdbelt vagy a csatlakozo aljzatot vizbe vagy més folyadékba.

* Ne hagyja a csatlakozo kabelt a gyermekek keze tigyében 16gni, és tartsa tavol a késztilék forrosodd
részeitdl illetve az azokkal vald érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktol.

* Ha a tapelldté kabel vagy a csatlakozé aljzat karosodott, ne haszndlja a késziléket. A veszélyek
elkerulése érdekében a cserét kotelezéen hivatalos mérkaszervizben kell elvégeztetni (a szervizlistat
Id. a szervizkdnyvben).

* Ne tegye a kellékeket mikrohullamu siitébe.

@
&
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* Sajat biztonsaga érdekében csak a késztiléknek megfeleld, hivatalos forgalmazok altal forgalmazott
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* Mindig tavolitsa el a turmixedényt (d) illetve a centrifugat (h) miel6tt megnyomja a kiold6 gombot
(a2) a multifunkcids fej levételéhez (a3).

* A daralé fej tartozékkal (f) mindig a nyomoérudat hasznélja (f7) az ételeknek a tdlcsérbe vald
betdltéséhez, soha ne hasznalja az ujjat, sem pedig villdt, kanalat, kést vagy egyéb targyat.

* Soha ne érjen hozzad a mozgé alkatrészekhez, és a tartozékok eltavolitasa el6tt varja meg a késziilék

teljes ledlldsat.

* Az éles vagoélek kezelése (d, f, g) kiilonleges elévigyazatossagot igényel, az 6ntéedény kiliritésekor
és a tisztitaskor egyarant: ezek rendkivil élesek.

® A késziilék m(ikodése kozben ne érjen hozza se a habveréhoz, se a dagasztékarhoz.

* Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, séla, nyakkenddje, stb. a miikodd késziilék folé beldgjon.

¢ Soha ne helyezzen semmilyen eszkozt (kandl, spatula, stb.) a fedé tolcsérrészébe (b2), (d2) vagy (h2)
illetve a henger tolcsérbe (g1).

* Ne m(kddtesse a turmixedényt (d1) a fedél hasznalata nélkil (d2).

® Egyszerre csak egy tartozékot hasznaljon.

* Ne hasznalja az edényeket (b1, d1) taroléedényként (lefagyasztashoz, f6zéshez, sterilizalashoz, stb.).

* Ha a forg6 sz(ir6 (h3) megsérilt, ne hasznalja a gyimélcscentrifugat.

* A kellékek cseréje elétt, illetve a miikodés kdzben mozgd alkatrészekkel valo érintkezés elétt
kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a csatlakozdjat a konnektorbél.

UZEMBE HELYEZES T

* Alegelsd hasznalat el6tt mossa le a késziilék kiilonbozé tartozékait mosogatdszeres vizben (kivéve
az adaptert (e): Id. tisztitas §). Oblitse le és szaritsa meg.
* Helyezze a késziiléket sik, tiszta és szaraz felletre, gy6z6djon meg réla, hogy a sebesség gomb (a1)
a,0”allason van, majd dugja be a késziiléket a hal6zatba.

* A késziilék bekapcsolasa tobbféle médon is torténhet:

- Szakaszos bekapcsolas (pulse): Forgassa a sebesség gombot (a1) a ,pulse” allasra, amely

szakaszosan mUlkddteti a gépet, a készitmények jobb ellenérzése érdekében.
- Folyamatos jaratas: Forgassa a sebesség gombot (a1) a kivant allasba, ,1"-t6l a,max” jelzésig,
a készitmény jellegének megfeleléen.

A sebesség az étel elkészitése kdzben is valtoztathato.
* A késziilék kikapcsolasahoz forditsa vissza a gombot (a1) a, 0" éllasra.
Fontos: A késziilék csak akkor miikodik, ha a biztonsagi fedél (a5) és a fej (a3) régzitve vannak.
Ha miikédés kozben kioldja a biztonsagi fedelet (a5) és/vagy a multifunkcios fejet (a3), a
késziilék azonnal kikapcsol. Rogzitse ujra a biztonsagi fedelet és/vagy a fejet, allitsa vissza a
vezérlé6 gombot (a1) a ,0” allasra, majd a késziilék bekapcsolasahoz végezze el a szokott
miiveletet, a megfelel6 sebesség kivalasztasaval.
A konyhai robotgép mikroprocesszorral rendelkezik, amely ellenérzi és elemzi a m(ikddési fesziiltség
szintjét. Ha tal nagy terhelést érzékel, a késziilék magatél kikapcsol. A késziilék ujrainditdsadhoz
allitsa vissza a vezérlé gombot (a1) a,0” allasra, és tavolitsa el a hozzavaldk egy részét. Hagyja néhany
percig pihenni a késziléket. Ezt kdvetéen vélassza ki a megfelel6 sebességet, és befejezheti a
félbemaradt készitményt.

| Az alabb kovetkez6 fejezetek szamozasa visszautal a keretes abrak szamozasara.

1 - KEVERES/ DAGASZTAS/ HABVERES / ELOSZLATAS/ HABOSITAS

A hozzavaldk jellegétdl fliggben az inox edény (b1) és a fedd (b2) hasznalata segitségével akar 1,2 kg
tésztat is elkészithet.

ALKALMAZHATO TARTOZEKOK:

- Inox edény (b1).
- Fedé6 (b2)
- Dagasztokar (c1) vagy keverdlapat (c2) vagy szalas habver6 (c3)

W
.
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1.1 - ATARTOZEKOK FELSZERELESE

* Nyomja meg a kioldé6 gombot (a2) a multifunkcids fej kioldasdhoz (a3), majd emelje fel a fejet
tkozésig.

* Rogzitse az edényt (b1) (bramutatd irdnya) a késziilékhez, és helyezze be a hozzavaldkat.

* lllessze ra a kivant tartozékot (c1, c2 vagy c3) a csatlakozésra (a6), nyomja ra, és egy negyedfordulattal
forgassa el az dramutatdval ellentétesen, amig a tartozék rogzil a helyén.

* Engedje vissza a multifunkcids fejet (a3) vizszintes allasba: nyomja meg a gombot (a2), és manualisan
engedje le a multifunkcios fejet (a3), amig az régziil a helyén (a kioldé gomb (a2) visszatér az eredeti
helyzetébe).

® Csusztassa ra a fed6t (b2) az inox edényre (b1).

Megjegyzés: A fedé hasznalata nem kotelezé. Azonban elkerdili a felfrocskolés és a kilokédés
kockazatét.

* Gy6z6djon meg réla, hogy a biztonsagi fedé (a5) rogzitve van (6ramutato irdnya) a gyorscsatlakozon
(a4).

1.2 - UZEMBE HELYEZES

Kapcsolja be a készlléket a sebesség gomb (a1) elforgatasaval a recept altal el6irt allasba.
* A késziilék azonnal mikddni kezd.

A készitmény elkészitése kdzben a fedd tolcsérnyilasan (b2) keresztiil adagolhatja a hozzavalokat.
* A késziilék kikapcsolasahoz forditsa vissza a gombot (a1) a, 0" dllasra.

Tanacsok:

- Dagasztas
- A dagasztékarhoz (c1) haszndlja az,,1”-es sebességet.
A dagasztdkarhoz max. 500 g lisztet hasznaljon (pl.: fehér kenyér, magvas kenyér, vajas tészta,
linzertészta, ...).

- Keverés
- A kever6lapathoz (c2) hasznalja az,1”-tdl ,max”-ig sebességet.
A keverdlapét segitségével max. 1,2 kg kdnny tésztat keverhet ki (piskotak, kekszek...).
- Soha ne hasznalja a keverélapatot (c2) nehéz tésztak dagasztasahoz.

- Habverés / eloszlatas / habositas
- A szdlas habver6hoz (c3) hasznalja az,, 1”-t6l ,max”-ig sebességet.
- Elkészitheté ételek: majonéz, aioli martas, szészok, tojasfehérje hab (max. 8 tojasfehérjével),
tejszinhab (max. 500 ml)...
- Soha ne hasznalja a szalas habveroét (c3) nehéz tésztak dagasztasara vagy konnyi tésztak
kikeverésére.

1.3 - ATARTOZEKOK ELTAVOLITASA

* Varja meg, amig a késziilék teljesen leall.

* Vegye le a fed6t (b2).

* A kioldé gomb segitségével (a2) oldja ki a multifunkcios fejet (a3), és emelje fel a felsé allasba.

* Oldja le a tartozékot (c1), (c2) vagy (c3) a multifunkcios fejrél, a tartozékot a fej iranydba nyomva, és
egy negyedfordulattal elforditva az éramutatdval megegyezé iranyba.

* Tavolitsa el az inox edényt.

2 - ELDOLGOZAS/KEVERES/TURMIXOLAS (MODELL SZERINT)

A hozzévalé jellegétdl fliggéen a turmixedény (d) segitségével maximum 1.5 L s(ir(i keverék és 1.25 L
folyékony keverék készithetd el.

ALKALMAZHATO KELLEKEK:

- Turmixedény (d).

2.1- ATARTOZEKOK FELSZERELESE

* Allitsa a multifunkcios fejet (a3) vizszintes allasba: nyomja meg a gombot (a2), és manudlisan engedje
le a multifunkcios fejet (a3), amig az rogzil a helyén (a kioldé gomb (a2) visszatér az eredeti

helyzetébe).
—@—
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* Oldja ki a biztonsagi fed6t (a5) a gyorscsatlakozo folott (a4), az ramutatdval ellentétesen elforgatva,
majd tavolitsa el.

* A turmixedény (d) rogzitése elStt gy6z6djon meg réla, hogy a késztilék ki van kapcsolva.

® Rogzitse a turmixedényt (d) a csatlakozoéra (a4), az dramutatoval egyezé iranyba elforgatva.

* Helyezze bele a hozzavaldkat a turmixedénybe, majd rogzitse a fedét (d2), rajta az adagolé dugédval
(d3), az dramutatoval ellentétes irdnyba elforgatva.

2.2 - UZEMBE HELYEZES
@ *® Kapcsolja be a késziiléket a sebesség gomb (a1) elforgatasaval a recept altal el6irt allasba.
A keverés éllapoténak jobb ellenérizhetdsége és a készitmény egyenletesebb allaga érdekében
hasznalja a,Pulse” allast.
A készitmény elkészitése kdzben a fed6 tolcsérnyilasan (d3) keresztiil adagolhatja a hozzavalokat.
* A készulék kikapcsolasahoz forditsa vissza a gombot (a1) a,0" dllasra.

Tanacsok:

Elkészithetd ételek:

- Finomra eldolgozott krémlevesek, zoldségpuirék, kompétok, milk-shake-ek, koktélok.

- Konnyd tésztak (palacsinta, fank, clafoutis, lepény, stb.).

- Ha keverés kozben a hozzavaldk az edény faldhoz tapadnak, allitsa le a késziiléket, tavolitsa el a
turmixedényt, vélassza le a hozzavalokat a falrdl, majd helyezze vissza a turmixedényt a helyére, és
folytassa a készitmény elkészitését.

® Soha ne t6ltson a turmixedénybe forré folyadékokat.

* Ne jarassa Uresben a turmixedényt.

* A turmixedényt mindig a fedével egyiitt hasznalja.

* Soha ne vegye le a fed6t a késziilék teljes leallasaig.

® Elséként mindig a folyékony, és utana a szilard hozzavaldkat tegye a turmixedénybe.

2.3 - ATARTOZEKOK ELTAVOLITASA

* Vérja meg a késziilék teljes ledllasat, majd vegye le a turmixedényt, az 6ramutato irdnyaval ellentétes
irdnyba elforditva, majd tegye vissza a biztonsagi fedét (a5) a helyére, és rogzitse a csatlakozora (a4)
(6ramutaté irdnya).

3 - DARALAS (MODELL SZERINT)
ALKALMAZHATO TARTOZEKOK:

- Daral6 / zéldségaprit6 adapter (e)
- Osszeszerelt daralé fej (f)

3.1- A DARALOFEJ ADAPTER ELHELYEZESE

* Nyomja meg a kioldé gombot (a2) a multifunkcios fej kiolddsahoz (a3), majd emelje fel a fejet
Utkozésig.

* Helyezze el az adaptert (e), majd rogzitse azt az 6ramutatéval ellentétes irdnyba forgatva, hogy a
csatlakozo a késziilékkel egy vonalban legyen.

* Engedje vissza a multifunkcios fejet (a3) vizszintes allasba, a gomb ismételt megnyomasaval (a2).

3.2- ADARALO FEJ OSSZESZERELESE

* Tartsa a géptestet (f1) a bednt6 télcsérnél fogva, a nagyobbik nyilassal felfelé.

* Helyezze be a csavart (f2) (hosszu tengellyel elére) a géptestbe (f1).

* Allitsa be az apritokést (f3) a csavarbdl kiallé révid tengelyre (f2) ugy, hogy a vagéélek kifelé alljanak.

* Helyezze ra a kivalasztott racsot (f4 vagy f5) az apritokésre (f3) Ugy, hogy a két pecek illeszkedjen a
géptesten talalhaté mélyedésekbe (f1).

* Csavarja ra erGsen az anyat (f6) a géptestre (f1) az 6ramutaté iranyaba, anélkiil, hogy szoruljon.

* Ellenérizze az Osszeszerelést. A tengelynek nem szabad mozognia, és ne legyen elforgathato.
Ellenkezé esetben kezdje Ujra a kordbban elvégzett miveleteket.

W
.
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3.3 - A DARALO FEJ RAHELYEZESE A KESZULEKRE

* Tartsa az 6sszeszerelt daralé fejet (f) jobb felé megddntve gy, hogy az eliilsé része az adapter (e) felé
nézzen, és a dardlo fej két két csatlakozd feje illeszkedjen az adapteren taldlhatd két mélyedésbe.
Tolja be Utkozésig a dardlo fejet az adapterbe, majd allitsa vissza a daralé fej tolcsérét fliggbleges
helyzetbe, amig az nem régziil, az dramutatdval ellentétes irdnyba forgatva.

* Helyezze ra a levehetd talcat (f8) a tolcsérre.

3.4 - UZEMBE HELYEZES, SZETSZERELESI TANACSOK @

* Gy6z6djon meg réla, hogy a biztonsagi fedé (a5) rogzitve van (bramutato irdnya) a gyorscsatlakozon
(a4).

* Helyezzen a késziilék elé megfelelé edényt a reszelék felfogasahoz.

* Kapcsolja be a késziléket, a sebesség gombot (a1) a,3"-as vagy ,4"-es allasba allitva.

* Darabonként toltse be a ledaralni kivant hust a tolcsérbe, a nyomérud segitségével (f7). Soha ne
probalja a dardlnivalét az ujjaval vagy mas eszkozzel belenyomni a tolcsérbe.

* A késziilék kikapcsoldsdhoz forditsa el a sebesség gombot,0” allasba, és varja meg a késziilék teljes
ledlldsat.

* A kilazitdshoz forgassa el a dardlé fejet az 6sszeszerelés iranydval ellentétesen.

Tanacsok:

- Készitse el6 a teljes ledaralni kivant mennyiséget (hus esetén tavolitsa el a csontokat, inakat és
idegeket, és vagja fel kb. 2x2cm-es darabokra).

- Gy6z6djon meg réla, hogy a hus nem fagyott allapotu.

- A m(velet végén daraljon le néhany kenyérdarabot a késziilékkel, hogy minden daralék tdvozzon a
belsejébdl.

4 - RESZELES / SZELETELES (MODELL SZERINT)
ALKALMAZHATO TARTOZEKOK:

- daralé / z6ldségapritd adapter (e)
- Osszeszerelt z6ldségapritd ()
- hengerek (modell szerint)

4.1 - ATARTOZEKOK OSSZESZERELESE

* Nyomja meg a kioldé6 gombot (a2) a multifunkcios fej kioldasahoz (a3), majd emelje fel a fejet
itkozésig.

* Helyezze el az adaptert (e), majd rogzitse azt az 6ramutatédval ellentétes irdnyba forgatva, hogy a
csatlakozo a késziilékkel egy vonalban legyen.

* Engedje vissza a multifunkcios fejet (a3) vizszintes allasba, a gomb ismételt megnyomasaval (a2).

* Gy6z6djon meg réla, hogy a biztonsagi fedd (a5) rogzitve van (dramutaté iranya) a gyorscsatlakozon
(a4).

* Tartsa a henger t6lcsért (g1) jobb felé megddntve Ugy, hogy az ellilsé része az adapter (e) felé nézzen,
és a henger tolcsér két két csatlakozé feje illeszkedjen az adapteren taldlhat6 két mélyedésbe. Tolja
be Utkozésig, és allitsa vissza a henger tolcsért fliggbleges helyzetbe, amig régziil, az 6ramutatéval
ellentétesen elforgatva.

® |llessze bele a hengerdobba a kivélasztott hengert, és ellendrizze, hogy teljesen illeszkedik a dobba.

4.2 - UZEMBE HELYEZES ES TANACSOK

* Helyezzen a késziilék elé megfelel6 edényt a reszelék felfogasahoz.

* Kapcsolja be a késziiléket, a sebesség gombot (a1) reszeléshez a,3"-as, szeleteléshez a,4"-es éllasba
allitva.

* Tegye bele a hozzévaldkat a henger tolcsérbe, a nyoméraddal (g2) irdnyitva a miveletet. Soha ne
nyomkodja a hozzavaldkat az ujjaval vagy mas eszkozzel a tolcsérbe.

* A készllék kikapcsolasahoz forditsa el a sebesség gombot,0” allasba, és varja meg a késziilék teljes
ledllasat.

* A kilazitashoz forgassa el a henger tolcsért az 6sszeszerelés iranyaval ellentétesen.

2
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* a hengerekkel lereszelhet6é hozzavaldk:

- Cdurva reszel6 (g4) / D finom reszel6 (g5): sargarépa, zellergumo, burgonya, sajt, ...
- A vastag szeleteld (g3): burgonya, sargarépa, kigyéuborka, alma, karalabé,...
- Elangos henger (g6): burgonya, parmezan sajt...

ALKALMAZHATO TARTOZEKOK:
- 6sszeszerelt centrifuga (h).
5.1- A CENTRIFUGA OSSZESZERELESE

* Helyezze a szlir6t (h3) a felfogd edénytest (h4) kbzepére.

* A fed6 rogzitése: forgassa el az 6ramutatoval ellentétes irdnyba és rogzitse a fedét (h2) a felfogo
edénytestre (h4) (zart lakat allas).

* Az egész kellék rogzitése: allitsa kézzel a rogzité pecket (h6) zart lakat allasba.

5.2 - A CENTRIFUGA RAHELYEZESE A KESZULEKRE

¢ Allitsa a multifunkcios fejet (a3) vizszintes allasba: nyomja meg a gombot (a2), és manualisan engedje
le a multifunkcios fejet (a3), amig az rogziil a helyén (a kioldé6 gomb (a2) visszatér az eredeti
helyzetébe).

* Oldja ki a biztonsagi fedét (a5) a gyorscsatlakozé fol6tt (a4), az dramutatdval ellentétesen elforgatva,
majd tavolitsa el.

* A centrifuga (d) rogzitése el6tt gy6zdjon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

® Rogzitse az Ossszeszerelt centrifugat a csatlakozéhoz (a4) az dramutatdé irdnyaba elforgatva ugy,
hogy a kionté csérhoz valé kimenet a késziilékkel egy vonalba essen.

® lllessze ra a kionto csért (h5) a centrifuga torzsére (h4).

5.3 - UZEMBE HELYEZES ES TANACSOK

* Helyezzen egy nagy poharat a kiontd csér (h5) ala.

® Kapcsolja be a késziléket, a sebesség gombot (a1) a,3"-as allasba éllitva.

¢ Vagja darabokra a gyiimdlcsoket és/vagy zoldségeket.

* Tegye a hozzavalokat a feddn 1évé tolcsérbe (h2), majd lassan nyomja bele 6ket a nyomaéruddal (h1).
Soha ne hasznalja a miivelethez az ujjat vagy mas eszkozt.

*® Egyszerre ne centrifugaljon 5-sz6r 500g hozzavalonal tobbet a készilék megfelel6 pihentetése
nélkal.

* A jobb Iéhozam érdekében minden 300g-nyi hozzavalé utén tisztitsa ki a szUrét.

* Fontos: Amikor a rostfelfogd edény teljesen megtelik, allitsa le a késziiléket, és Uritse ki a felfogd
edényt.

* A készlilék kikapcsolasahoz forditsa el a sebesség gombot,0” allasba, és varja meg a készulék teljes
ledllasat.

* A centrifuga tartozék levétele el6tt varja meg, amig a forgo szlir6 forgasa teljesen leall.

* A centrifuga tartozék eltavolitasdhoz oldja ki a tartozékot, az éramutatéval ellentétesen forgatva.

* Allitsa kézzel a r6gzité pecket (h6) kinyitott lakat dllasba. Nyissa fel a fedét (kinyitott lakas allas). Ezt
kovetden tavolitsa el a sz(irét (h3), tisztitsa meg, és Uritse ki a rostfelfogd edényt (h4).

@ 5-GYUMOLCS- ES ZOLDSEGCENTRIFUGA (MODELL SZERINT)

Tanacsok:

* Példak a centrifugaval kinyerhet6 levekre: sdrgarépa, paradicsom, alma, sz616, mélna,...

* A vastag héju gyuimolcsoket hdmozza meg, tavolitsa el a csonthéjas magokat, az ananész kdzepét
végja ki.

* Bizonyos gyiimolcsokbdl és zoldségekbdl nem nyerhetd 1é: banan, avokadd, szeder, stb...

* Aklilonb6z6 gylimolcsok és zoldségek kifacsarasakor nem sziikséges minden alkalommal tisztitani
a centrifugat, az izek nem keverednek egymassal, a kiilénbo6z6 levek készitése kdzott elég csak egy
kevés vizzel kiobliteni a centrifugat, roviden bekapcsolva a késziiléket.

* A 1é az elkészitést kbvetéen gyorsan elfogyasztandg, illetve kevés citromlé hozzaadasaval néhany
oréban hiitében eltarolhaté.

e
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6 - A KABEL HOSSZANAK BEALLITASA

A kényelmesebb hasznalat illetve a tarolas kedvéért a vezeték hossza tetszélegesen csdkkenthetd, a
motorblokk (a) belsejében, a hatsé nyilason keresztiil elérheté gomb (a7) megnyomasaval.

7 - KIS MENNYISEGEK EGESZEN FINOMRA DARALASA (MODELL SZERINT)

Felhasznalt tartozék: @
- 0sszeallitott daralé.

A daralé hasznalati lehetéségei:

- A pulse gomb néhany masodperces megnyomasaval: szaritott flige, szaritott sdrgabarack.....
mennyiség / max. idé: 100g / 5s
A darélé nem alkalmas kemény anyagok, pl. kdvé daralasara.

TISZTITAS B

® Huzza ki a késztiléket.

* Ne meritse sem a motorblokkot (a), sem az adaptert (e) vizbe, és ne tartsa vizsugar ald. Széraz vagy
alig nedves ronggyal torolje at.

* A kénnyebb tisztitas érdekében hasznalat utdn gyorsan 6blitse el a késziilék tartozékait. A daralo fej
tartozékot teljesen szedje szét. Minden éles szerszammal banjon vatosan, mert sériilésveszé-
lyesek.

* Mossa meg, Oblitse el és torolje at a tartozékokat: valamennyi tartozék mosogatdgépben is moshato,
kivéve a daralo fej fém alkatrészeit: daralodob (f1), csavar (f2), penge (f3), racsok (f4 et f5), anya (f6).

* A racsoknak (f4) és (f5), illetve az apritokésnek (f3) zsirosnak kell maradnia. Az dllaguk megévasa
érdekében étolajjal olajozza meg 6ket.

Tippek:

* Ha a késziilék tartozékai egyes ételek miatt (sdrgarépa, narancs, stb.) elszinezédtek, ndvényi olajjal
atitatott ronggyal tordlje at 6ket, majd végezze el a szokasos tisztitasi miveletet.

* Turmixedény (d): 6ntson a turmixedénybe meleg vizet, néhany csepp mosogatdszer hozzaadasaval.
Zarja ra a fed6t. Tegye ra az edényt a késziilékre, és néhany gombnyomassal forgassa at. Miutan le-
vette a helyérdl, folyévizben Oblitse at, és szaritsa meg (lefelé forditva).

TAROLAS B 0 000

Soha ne tarolja a Moulinette késziiléket nedves kdrnyezetben.

MI ATEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIKZ»

Ha a készllék nem m(ikodik, ellendrizze:
- A késziilék halozati csatlakozésat.
- A kullonféle tartozékok rogzitését.
- A biztonsdagi fed6 (a5) zarjdnak rendes m(ikodését, amennyiben a gyorscsatlakozé (a4) nincs
hasznalatban.
- A multifunkcios fej (a3) vizszintes zarjanak rogzitését.

A konyhai robotgép mikroprocesszorral rendelkezik, amely ellenérzi és elemzi a miikodési fesziiltség
szintjét. Ha tul nagy terhelést érzékel, a készilék magatol kikapcsol. A késziilék ujrainditdsdhoz llitsa
vissza a vezérlé gombot (a1) a, 0" allasra, és tavolitsa el a hozzavalok egy részét. Hagyja néhany percig
pihenni a készuléket. Ezt kovetéen valassza ki a megfelel sebességet, és befejezheti a félbemaradt
készitményt.

A késziilék tovabbra sem miikddik? Forduljon hivatalos szakszervizhez (a szervizlistat Id. a
szervizkdnyvben).

w
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A CSOMAGOLOANYAGOK ES A KESZULEK KIDOBASATD

&9

A csomagolas kizérélag a kdrnyezetre artalmatlan anyagokat tartalmaz, kidobdasakor a
hatalyos szelektiv hulladékgydijtési szabalyoknak megfeleléen jarjon el.

A készulék leselejtezésével kapcsolatban érdeklédjon a helyi 6nkormanyzat illetékes
szolgalatanal.

@ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS TERMEKEK ELETCIKLUSAD

®

_3

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!
Az On terméke szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.
A megfelel6 kezelés érdekében adja le egy gydijtéhelyen.

TARTOZEKOK B

A robotgép személyes igények szerinti kialakitdsahoz a kdvetkez6 tartozékok allnak rendelkezésre a
viszontelad6kndl és a hivatalos markaszervizekben:

Inoxedény Daralé / zoldségaprité adapter
Inox edény fed6 Daralé fej

Dagasztokar Zo6ldségaprito:

Keyerolapat 3 - A: szeletelés

Szalas habverd - C: durva reszelés
Turmixedény - D: finom reszelés
Cengrl,fuga - E:langos reszel6

Daralé

Figyelem: a tartozékok csak abban az esetben értékesithetdk, ha fel tudja mutatni hasznalati

utasitasat.
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Dékujeme vam, Ze jste si vybrali pfistroj znacky MOULINEX, urceny vylu¢né pro domaci pfipravu jidel

pro pouziti uvnitf.

POPIS

a - Blok motoru

f - Hlavice mlynku (podle typu)

al Elektronicky ménic rychlosti f1 Kovové télo
a2 Tlacitko odblokovani multifunkéni hlavy f2 Sroub
(a3) f3 NGz
a3 Multifunkéni hlava f4 Mrizka s velkymi otvory
a4 Rychly vystup (mixovaci misa / f5 Mfizka s malymi otvory
odstaviovac / drti¢) f6 Matice
a5 Bezpecnostni klapka f7 Péchovatko
a6 Vystup pfislusenstvi pro michani (hnétag, f8 Deska
metla, $lehac) g - Krajec zeleniny (podle typu)
a7 Prostor pro ukladani napdjeciho kabelu g1 Bubinkovy zasobnik
b - Souprava misy g2 Péchovatko
b1 Nerezova misa g3 Krdjeci bubinek
b2 Viko g4 Bubinek C hrubého strouhdni
c - Prislusenstvi pro michani g5 Bubinek D jemného strouhani
c1 Hnétac g6 Bubinek E reibekuchen
c2 Sleha¢ h - Odstavovac (podle typu)
3 Metla h1 Péchovétko
d - Mixovaci misa (podle typu) h2 Viko
d1 Misa h3 Otocny filtr
d2 Viko h4 Téleso nddoby
d3 Ddévkovaci zatka h5 Vytokova hubice
e - Adaptér mlynku / krajece zeleniny (podle h6é Péka blokovani
typu)

Prislusenstvi obsazené v typu, ktery jste si pravé koupili, je vyznaceno na etiketé navrchu na obalu.

BEZPECNOSTNi POKYNY B 000 ]

® Pozorné si prectéte navod k pouziti pred prvnim pouzitim vaseho zafizeni: za nevhodné pouziti
pfistroje v rozporu s ndvodem k pouziti vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

* Toto zafizeni neni urc¢eno k pouziti osobami (v¢etné déti), jejichz télesné, smyslové ¢i dusevni
schopnosti jsou sniZzeny, ani osobami, které nemaji dostatecné zkusenosti nebo znalosti, pokud vsak
nelze zajistit dohled nebo pokyny tykajici se pokyni k pouzivani pfistroje ze strany osoby odpovédné
za jejich bezpecnost. Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s pfistrojem nehraji.

* Zkontrolujte, zda napdjeni vaseho pfistroje odpovida hodnotam vasi rozvodné sité. Na nespravné
zapojeni se nevztahuje zaruka.

* V43 pristroj je ur¢en vyhradné pro domaci kuchyriské pouziti, v interiéru.

* Pristroj vzdy odpojte ze sité, pokud jej nepouzivate nebo distite.

* Pristroj nepouzivejte, pokud nefunguje spravné nebo byl poskozen. V tom pfipadé se obratte na
autorizované servisni stiedisko (viz seznam v servisni knizce).

* Jakykoli zdsah kromé cisténi a bézné udrzby, kterou provadi zédkaznik, musi byt proveden
autorizovanym servisnim stiediskem (viz seznam v servisni knizce).

* Neponofujte pristroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ani zadné jiné kapaliny.

* Nenechdvejte napdjeci kabel na dosah déti, v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi zafizeni, u
zdroje tepla nebo na ostrém uhlu.

* Pokud je napajeci kabel nebo zastr¢ka poskozena, pfistroj nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli
nebezpedi, nechte ho opravit pouze v autorizovaném servisnim stiedisku (viz seznam v servisni
knizce).

* Nepouzivejte pfislusenstvi v mikrovinné troubé.

w
&
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* Z bezpecnostnich divodl pouzivejte pouze doplriky a ndhradni dily Moulinex pro vas pfistroj.

* Vyjméte vzdy mixovaci misu (d) nebo odstavovac (h), nez zapnete tlac¢itko odblokovani (a2)
multifunkéni hlavy (a3).

* Ke hlavici mlynku (f), pouzivejte vzdy péchovatko (f7) ke vkladani potravin do kominku, nikdy prsty
ani vidlicku, Izici, ndz i jiné predméty.

* Nikdy se nedotykejte pohybujicich se dilG a pfed vyjmutim pfislusenstvi vyckejte do uplného
zastaveni pfistroje.

* Je nutno pfijmout opatfeni pfi manipulaci s brousenymi nozi (d, f, g) béhem vyprazdriovani mis a
béhem cisténi: jsou extrémné ostré.

* Nedotykejte se hnétacl ani metel, pokud je pfistroj v provozu.

@ ® Zajistéte, aby nad pfistrojem v provozu nikdy nevisely dlouhé vlasy, 3aly, kravaty atd.

* Nikdy nevkladejte nastroje (Izice, Spachtle ...) kominkem vik (b2), (d2) nebo (h2) nebo bubinkového
zasobniku (g1).

* Nepouzivejte mixovaci misu (d1) bez vika (d2).

* Pouzivejte vzdy jen jeden druh pfislusenstvi.

* Nepouzivejte misy (b1, d1) jako nddoby (k mrazZeni, vafeni, sterilizaci...).

* Nepouzivejte odstaviiovac, pokud je poskozeny otocny filtr (h3).

* Nez zacnete s vyménou piislusenstvi nebo nez se pfiblizite k diliim, které se za provozu pohybuji,
pfistroj vypnéte a odpojte ho od napéjeni.

UVEDENI DO CHODU T

® Pfed prvnim pouzitim omyjte viechny dily pfislusenstvi mydlovu vodou (kromé adaptéru (e): viz §
¢isténi) Oplachnéte a osuste.
® Postavte piistroj na rovnou, istou a suchou plochu, zkontrolujte, zda tlacitko ménice (a1) je v poloze
"0", poté pfistroj zapojte.
® Pro uvedeni do provozu mate nékolik moznosti:
- Pferusovany chod (pulsni): Pro lepsi kontrolu pfipravovanych pokrm otocte tlacitkem ménice
(a1) do polohy "pulse" nékolika za sebou jdoucimi impulzy.
- Plynuly provoz: Otocte tlacitkem ménice (a1) do pozadované polohy od "1" do "max" podle
provadénych pokrm.
Pfi pfipravé mlzete provoz ménit.
* Pri vypindni pfistroje vratte tlacitko (a1) na "0".
Diilezité upozornéni: PFistroj nemiize byt uveden do provozuy, jsou-li klapka (a5) a hlava (a3)
zablokované. Pokud za provozu odblokujete klapku (a5) a/nebo hlavu (a3), pfistroj se ihned
zastavi. Zablokujte znovu klapku a/nebo hlavu, vratte se do polohy "0" na ovladaci (a1), poté
zvolte pozadovanou rychlost a pfi spousténi pristroje postupujte obvyklym zpisobem.
Vas kuchynsky spotrebic je vybaven mikroprocesorem, ktery ovldda a analyzuje vykon pfi provozu.
V pripadé prilisSného namahani se pristroj sam vypne. Pro opétovné spusténi vratte oto¢né tlacitko
(a1) do polohy "0" a vyjméte ¢ast surovin. Nechte pfistroj chvili odpocinout. Poté mUizete zvolit
pozadovanou rychlost a dokon¢it praci.

| Ocislovani odstavcti je shodné s ocislovanim zaramovanych schémat.

1 - MiCHANI/ HNETENI/ TRENI / EMULGOVANI/SLEHANI

Nerezavéjici misa (b1) a jeji viko (b2) vdm umozni pfipravit az 1,2 kg tésta podle druhu surovin.
POUZITE PRISLUSENSTVi:

- Misa z nerezavéjici oceli (b1)
- Viko (b2)
—Hnétac (c1) nebo slehac (c2) nebo metla (c3)

1.1 - MONTAZ PRISLUSENSTVI
* Stisknéte tlacitko (a2) pro odblokovani multifunkéni hlavy (a3) a zvednéte ji az nadoraz.

W
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® Zablokujte misu z nerezavéjici oceli (b1) (po sméru hodinovych ruci¢ek) na pfistroj a vlozte suroviny.

* Pripojte pozadované prislusenstvi (c1, c2 nebo ¢3) na vystup (a6), pfitlacte a pootocte o ¢tvrt otocky
proti sméru hodinovych rucicek, aby doslo k zablokovani prislusenstvi na svém misté.

* Uvedte multifunkéni hlavu (a3) do vodorovné polohy: stisknéte tlacitko (a2) a ru¢né sklopte
multifunkéni hlavu (a3), az se zablokuje (navrat tlacitka (a2) do pdvodni polohy ).

* Umistéte viko (b2) na misu z nerezavéjici oceli (b1).

Poznamka: Pouziti vika neni povinné. Snizuje nebezpedi vystiiknuti nebo odlétnuti.

* Zkontrolujte, zda je klapka (a5) zablokovéna (smér hodinovych ruci¢ek) na rychlém vystupu (a4).

1.2 - UVEDENI DO PROVOZU @

Spustte pfistroj oto¢enim tlacitka ménice (a1) do pozadované polohy podle receptu.
* Pristroj se ihned spusti.

Otvorem ve viku (b2) mdzete ptidavat suroviny béhem provozu.
* Pri vypindni pfistroje vratte tlacitko (a1) na "0".

Doporuceni:

- Hnéteni
- Pouzijte pfislusenstvi hnétac (c1) pFi rychlosti "1".
Muizete hnist az 500g mouky ( napf: bily chléb, celozrnny chléb, maslové tésto, susenkové tésto, ...).

- Michani
- PouZzijte Slehac (c2) pFi rychlosti "1" az "max".
Muzete michat az 1,2 kg lehkého tésta (babovky, susenky...).
- Nikdy nepouzivejte Slehac (c2) ke hnéteni tézkych tést.

- Treni/emulgovani/slehani
- Pouzijte metlu (c3) p¥i rychlosti "1" az "max".

— MlzZete pfipravovat: majonézu, omacku aioli, omacky, snih z bilk{l (az z 8 vajec), slehacku (az 500
ml)...

- Metlu na Slehani (c3) nikdy nepouzivejte ke hnéteni hustého tésta, ani k michani lehkého
tésta.

1.3 - DEMONTAZ PRISLUSENSTVI

* Vyckejte do upIného zastaveni spotiebice.

¢ Odstrante viko (b2).

* Pomoci tlacitka (a2) odblokujte multifunkéni hlavu (a3) zvednéte ji do horni polohy.

* Odblokujte pfislusenstvi (c1), (c2) nebo (c3) z multifunkéni hlavy zatlacenim na pfislusenstvi k hlavé
a jeho otocenim o ¢tvrt otoc¢ky po sméru hodinovych rucicek.

* VVyjméte misu z nerezavéjici oceli.

2 - HOMOGENIZOVANI/MICHANI/MIXOVANI (PODLE TYPU)

Podle druhu surovin je mozno v mixovaci mise (d) pripravit az 1,5 hustych smési a 1,25| tekutych
smési.

POUZITE PRISLUSENSTVI:

— Mixovaci misa (d).

2.1 - MONTAZ PRISLUSENSTVI

® Uvedte multifunkéni hlavu (a3) do vodorovné polohy: stisknéte tlacitko (a2) a ru¢né sklopte
multifunkéni hlavu (a3), az se zablokuje (navrat tlacitka (a2) do ptvodni polohy ).

* Odblokujte bezpecnostni klapku (a5) z rychlého vystupu (a4) pootocenim proti sméru hodinovych
rucicek a poté ji sejméte.

* Pfed vyjmutim mixovaci misy (d) zkontrolujte, Ze je pfistroj vypnut.

@
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® Zablokujte mixovaci misu (d) na vystup (a4) pootocenim ve sméru hodinovych rucicek.
* Vlozte suroviny do mixovaci misy a upevnéte viko (d2) s ddvkovacim vickem (d3) pootocenim proti
sméru hodinovych rucicek.

2.2 - UVEDENI DO PROVOZU

® Spustte pfistroj otoc¢enim tlacitka ménice (a1) do pozadované polohy podle receptu.
Pro lepsi kontrolu mixovani a lepsi homogenizaci tésta pouzijte polohu "Pulse".
Otvorem v davkovaci zatce (d3) miZete pfidévat suroviny béhem provozu.

@ * Pri vypindni pfistroje vratte tlacitko (a1) na "0".

Doporuceni:

MuizZete pfipravovat:

- jemné mixované polévky, krémové polévky, kompoty, mlécné koktejly, koktejly,

- lehka tésta (palacinky, koblihy, bublanina, tfené...).

- Pokud béhem mixovani suroviny zlstavaji pfilepené na sténach misy, vypnéte pfistroj, vyjméte misu,
pfisady seskrabnéte na noze, pak misu znovu upevnéte a pokracujte v pripravé.

* Do mixovaci misy nikdy nelijte horké kapaliny.

* Nepouzivejte mixovaci misu prazdnou.

* Misu mixéru pouzivejte vzdy s vikem.

* Nikdy viko nezvedejte pfed Uplnym zastavenim pfistroje.

* Do misy mixéru vzdy nalijte nejprve tekuté a pak teprve pfidejte pevné pfisady.

2.3 - DEMONTAZ PRISLUSENSTVi

+ Nejprve vyckejte dokonalého zastaveni pfistroje, pak sejméte mixovaci misu pootoc¢enim proti sméru
hodinovych rucicek, vratte na misto klapku (a5) a zablokujte ji na vystup (a4) (po sméru hodinovych
rucicek).

3 - SEKANI (PODLE TYPU)
POUZITE PRISLUSENSTVi:

- Adaptér mlynku / krajece zeleniny (e)
- Sestavena hlavice mlynku (f)

3.1 - UMISTENI ADAPTERU MLYNKU

* Stisknéte tlacitko (a2) pro odblokovani multifunkéni hlavy (a3) a zvednéte ji az nadoraz.

* Prilozte adaptér (e) a zablokujte ho proti sméru hodinovych rucicek tak, abyste méli vystup v
prodlouzeni pfistroje.

¢ Uvedte multifunk¢ni hlavu (a3) do vodorovné polohy stisknutim tlacitka (a2).

3.2 - SESTAVENI HLAVICE MLYNKU

* Uchopte télo (f1) za kominek tak, Ze umistite nejvétsi otvor nahoru.

* Vlozte Sroub (f2) (delsi osou napred) do téla (f1).

* Umistéte nUz na (f3) kratsi osu, ktera pfesahuje ze Sroubu (f2), a umistéte fezaci ¢asti smérem ven.
* Nasadte zvolenou mfizku (f4 nebo f5) na niiz (f3), aby oba cepy zapadly do obou drazek téla (f1).
® Pevné zasroubujte matici (f6) na télo (f1) ve sméru hodinovych rucicek, nicméné bez zablokovani.
* Montaz zkontrolujte. Osa nesmi mit ani vali ani se protacet.V opa¢ném pfipadé zacnéte znovu.

3.3 - NASAZENI HLAVICE MLYNKU NA PRISTROJ
* Naklonte sestavenou hlavici mlynku (f) napravo k vystupu adaptéru (e), nechte zapadnout oba

bajonety hlavice mlynku do obou drazek adaptéru. Zasurite hlavici mlynku az na konec do adaptéru,
pak posunujte kominek hlavice mlynku do svislé polohy otdc¢enim proti sméru hodinovych rucicek

az do zablokovani.
—@—
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* Umistéte odnimatelnou desku (f8) na kominek.
3.4 - ZAPNUTI, RADY A DEMONTAZ

*® Zkontrolujte, zda je bezpec¢nostni klapka (a5) zablokovana (smér hodinovych rucicek) na rychlém
vystupu (a4).

* Postavte nadobu na pfipravovany pokrm k pfistroji.

® Zapnéte pfistroj oto¢enim ménice (al1) na rychlost "3" nebo "4".

* Vkladejte do kominku postupné kousky masa pomoci péchovatka (f7). Nikdy neposunujte suroviny
do kominku prsty nebo kuchynskymi nastroji.

® Pfi vypindni pristroje otocte méni¢em na rychlost "0" vyckejte do Uplného zastaveni pfistroje.

* Odblokujte hlavici mlynku v opa¢ném sméru nez pfi montazi. @

Doporuceni:

- Pfedem si pfipravte vsechny suroviny k mleti (z masa odstrarite kosti, Slachy a nervy a nakréjejte
maso na kostky o velikosti pfiblizné 2x2cm).

— Zkontrolujte, zda je maso zcela rozmrazené.

- Na konci mizete vlozit nékolik kousku chleba, abyste vytlacili vsechno maso.

4 - STROUHANI / KRAJENI (PODLE TYPU)
POUZITE PRISLUSENSTVI:
- Adaptér mlynku / krajece zeleniny (e)

- Sestaveny krajec zeleniny (g)
- Bubinky (podle typu)

4.1 - MONTAZ PRISLUSENSTVI

* Stisknéte tlacitko (a2) pro odblokovani multifunkéni hlavy (a3) a zvednéte ji az nadoraz.

* Prilozte adaptér (e) a zablokujte ho proti sméru hodinovych rucicek tak, abyste méli vystup v
prodlouzeni pfistroje.

* Uvedte multifunkéni hlavu (a3) do vodorovné polohy stisknutim tlacitka (a2).

*® Zkontrolujte, zda je bezpecnostni klapka (a5) zablokovana (smér hodinovych ruci¢ek) na rychlém
vystupu (a4).

* Naklonte bubinkovy zésobnik (g1) napravo k vystupu adaptéru (e), nechte zapadnout oba bajonety
bubinkového zdsobniku do obou drazek adaptéru. Zasurite ho az na konec a pak posunujte kominek
zasobniku do svislé polohy otd¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek az do zablokovani.

* Vlozte do zasobniku zvoleny bubinek a zkontrolujte, zda je zcela zasunut do zasobniku.

4.2 - ZAPNUTI A RADY

* Postavte nadobu na pfipravovany pokrm k pfistroji.

® Zapnéte pristroj oto¢enim ménice (a1) na rychlost "3" pro krajeni nebo "4" pro strouhdni.

* Vklddejte potraviny kominkem zdsobniku a posunujte je pomoci péchovitka (g2). Nikdy
neposunujte suroviny do kominku prsty nebo kuchyiskymi nastroji.

* Pri vypindni pfistroje oto¢te méni¢em na rychlost "0" vyckejte do tplného zastaveni pfistroje.

* Odblokujte bubinkovy zasobnik v opacném sméru nez pfi montazi.

® Pomoci bubinkl mUzete pfipravit:

- Strouhat nahrubo C (g4) / strouhat najemno D (g5): mrkev, celer, brambory, syr, ...
— Krdjet na silné platky A (g3): brambory, mrkev, okurky, jablka, fepu, ...
- Reibekuchen E (g6): brambory, parmezan ...
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5 - ODSTAVOVANI OVOCE A ZELENINY (PODLE TYPU)
POUZITE PRISLUSENSTVI:

- sestaveny odstavovac (h).

5.1 - SESTAVENI ODSTAVOVACE

* Polozte filtr (h3) do stiedu télesa nddoby (h4).

® Zablokovani vika: otacejte proti sméru hodinovych rucicek a zablokujte viko (h2) na téleso nadoby
(h4) (poloha zamceného zamku).

* Celkové zablokovani: posurite paku blokovani (h6) do polohy zamceného zdmku.

@ 5.2 - UMISTENi ODSTAVOVACE NA PRISTROJ

* Uvedte multifunk¢ni hlavu (a3) do vodoorovné polohy: stisknéte tlacitko (a2) a ru¢né sklopte
multifunkéni hlavu (a3), az se zablokuje (navrat tlacitka (a2) do plvodni polohy ).

* Odblokujte a sejméte klapku (a5) z rychlého vystupu (a4) pooto¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

* Pfed zablokovanim odstavovace (h) zkontrolujte, Ze je pFistroj vypnut.

® Zablokujte sestaveny odstavovac na vystupu (a4) otacenim po sméru hodinovych rucicek tak, aby
se vystup pro odtokovou hubici nachézel v prodlouzeni pfistroje.

* Nasunte odtokovou hubici (h5) na téleso nadoby (h4).

5.3 -ZAPNUTI A RADY

® Postavte pod odtokovou hubici (h5) velkou sklenici.

® Zapnéte pfistroj oto¢enim ménice (a1) na rychlost "3"

* Nakrajejte ovoce a/zeleninu na kousky.

¢ Vkladejte potraviny kominkem vika (h2) a posunujte je zvolna pomoci péchovétka (h1). Nikdy
neposunujte suroviny do kominku prsty nebo kuchyriskymi nastroji.

* Nezpracovavejte vic nez 5 krat 500g potravin najednou, aniz byste nechali pfistroj odpocinout.

* Pro dosazeni co nejlepsich vysledki vycistéte filtr pokazdé po zpracovani 300g surovin.

* Dulezité upozornéni: Jakmile je téleso nadoby na duzinu plné, pfistroj vypnéte a téleso nadoby
vyprazdnéte.

* Pfi vypindni pfistroje oto¢te méni¢em na rychlost "0" a vyckejte do Uplného zastaveni pfistroje.

* Pfed vyjmutim celku p¥istroje vyckejte do upiného zastaveni oto¢ného filtru.

* Vyjméte odstavovac odblokovanim otd¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

® Posunte péku blokovani (h6) do polohy odeméeného zdmku. Otevite viko (poloha odeméeného
zamku). Nyni mUGzete vyjmout filtr (h3) a vycistit ho a vyprazdnit téleso nadoby (h4).

Doporuceni:

* MizZete pripravovat $tavy z: mrkve, rajcat, jablek, hroznG, malin, ...

* Ovoce se silnou klirou, zbavte pecek a vyjméte stredovou ¢ast ananasu.

* Stavu nelze lisovat z nékterého ovoce a zeleniny: banand, avokada, ostruzin, apod...

* MizZete ptipravovat $tavu z rizného ovoce a zeleniny, aniz byste museli odstavovac pokazdé istit,
chuté se nesmichaji, staci jen nalit do odstavovace trochu vody a nechat bézet, aby se mezi
jednotlivymi druhy $tav propléchl.

* Stavy konzumujte bezprostfedné po pripravé, pokud je chcete na nékolik hodin uskladnit v chladu,
pfidejte citronovou $tavu.

6 - UPRAVA DELKY NAPAJECIHO KABELU

Z dlivodu pohodInéjsiho pouzivani nebo ukladani ptistroje mlzete délku kabelu zkratit tim, ze ho
zastrcite do bloku motoru (a) otvorem umisténym vzadu (a7).

@
.
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7 - VELMI JEMNE SEKANi MALEHO MNOZSTVi (PODLETYPU)
POUZITE PRISLUSENSTVI:

- kompletni drtic.

Pomoci drti¢e mizete:

— Nasekat za nékolik sekund pulzovani: suché fiky, susené broskve...
mnozstvi / max. ¢as: 100g / 5s
Tento drti¢ neni uréen ke zpracovani tvrdych surovin, jako je kava.

CISTENI N @

* Odpojte pfistroj.

* Neponofujte blok motoru (a) ani adaptér (e) do vody ani pod tekouci vodu. Otfete suchym nebo
skoro suchym hadrem.

* Pro snazsi ¢isténi je vhodné oplachnout pfislusenstvi hned po poufziti. Zcela odmontujte pfislusenstvi
hlavice mlynku. S ostrymi dily zachazejte opatrné, mohou vas zranit.

* Umyjte, oplachnéte a osuste pfislusenstvi: Ize je myt v mycce s vyjimkou souboru kovovych soucastek
hlavice mlynku: télo (f1), Sroub (f2), ndz (f3), mfizky (f4 a f5), matka (f6).

* Mfizky (f4) a (f5) a n0z (f3) musi zGstat mastné. Pro jejich lepsi ochranu je potiete jedlym olejem.

Tipy:

* Pokud dojde k obarveni pfislusenstvi potravinami (mrkev, pomerace, ...) tfete je hadrem
napusténym jedlym olejem, poté vycistéte obvyklym zplsobem.

* Mixovaci misa (d): Do mixovaci nddoby nalijte teplou vodu s nékolika kapkami tekutého myd|a.
Zaviete viko. Umistéte na pfistroj a zapnéte nékolika impulzy. Po sejmuti misu oplachnéte pod
tekouci vodou a nechte oschnout (misa vzhiiru nohama).

SKLADOVANI B

Pristroj neskladujte ve vihku.

CO DELAT, POKUD VAS PRISTROJ NEFUNGUJE?

Pokud ptistroj nefunguje, zkontrolujte:
— Zapojeni pfistroje.
— Zablokovani veskerého pfislusenstvi.
— Pfitomnost a zablokovani bezpec¢nostni klapky (a5), pokud se rychly vystup (a4) nepouziva.
- Vodorovné zablokovani multifunk¢ni hlavy (a3).

Vas kuchyrisky spotfebic je vybaven mikroprocesorem, ktery ovlada a analyzuje vykon pfi provozu.V
pfipadé prilisného namahani se pfistroj sam vypne. Pro opétovné spusténi vratte otocné tlacitko (a1)
do polohy "0" a vyjméte cast surovin. Nechte pfistroj chvili odpocinout. Poté mUzete zvolit
pozadovanou rychlost a dokoncit praci.

Vas pristroj presto stale nefunguje? Obratte se na schvélené servisni stfedisko (viz seznam v servisni
knizce).

LIKVIDACE OBALU A PRISTROJE B 0000 ]

@ Obal obsahuje vyhradné materidly neohroZujici zivotni prostfedi, které mohou byt

likvidovany v souladu s platnymi predpisy o recyklaci.
% Pokud chcete dat pfistroj do odpadu, informujte se u pfislusného odboru vasi obce.

w
.
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ELEKTRONICKE NEBO ELEKTRICKE VYROBKY NA KONCIZIVOTNOSTINED

Myslete na zivotni prostredi!

® vas pfistroj obsahuje cetné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.

PRISLUSENSTVI

& Odneste ho prosim do recykla¢niho centra.

Muzete dat vasemu pfistroji osobity raz a opatfit si u vaseho obvyklého prodejce nebo u
autorizovaného servisniho stfediska toto pfislusenstvi:

Nerezovou misu

Viko misy z nerezavéjici oceli
Hnétac

Sleha¢

Metlu

Mixovaci misu

Odstavovac

Drti¢

Adaptér mlynku / krajece zeleniny
Hlavici mlynku
Krajec zeleniny:

- A: krajeni

- C: hrubé strouhani

- D: jemné strouhdni

- E: reibekuchen

Upozornéni: nelze prodat zadné pfislusenstvi bez toho, ze predlozite navod k pouziti nebo

vas spotiebic.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali pristroj rady MOULINEX, exkluzivne navrhnuty na pripravu potravin. Tento
pristroj je uréeny len na doméce pouzivanie v interiéri.

POPIS B 00 )

a - Blok motora f - Hlavica mlynéeka (v zavislosti od modelu)
al Elektronicky reguldtor rychlosti f1 Kovové telo
a2 Odistovacie tlacidlo multifunkénej f2 Zavitovy hriadel
hlavice (a3) f3 Noz
a3 Multifunkéna hlavica f4 Mriezka s velkymi otvormi
a4 Vysokootackovy vyvod (pracovna f5 Mriezka s malymi otvormi
nadoba na mixovanie / od$tavovac / f6 Matica
drvic) f7 Pritlacny aplikator @
a5 Ochranny kryt f8 Misa
a6 Vyvod na miesacie nastavce (hnetaci g-Strahadlo na zeleninu (v zavislosti od
nastavec, slahacia metlicka, miesaci modelu)
nastavec) g1 Zasobnik na bubienkové
a7 Odkladaci priestor na kabel krajace/strahadla
b - Zostava pracovnej nadoby g2 Pritlacny aplikator
b1 Pracovna nddoba z nehrdzavejlicej ocele g3 Bubienkovy kréja¢ A
b2 Veko g4 Bubienkové strihadlo C na hrubé
c - Miesacie nastavce strihanie
c1 Hnetaci nastavec g5 Bubienkové strihadlo D na jemné
2 MieSaci nastavec struhanie
c3 Slahacia metli¢ka g6 Bubienkové strihadlo E na zemiaky
d - Pracovna nadoba na mixovanie (v h - Odstavovac (v zavislosti od modelu)
zavislosti od modelu) h1 Pritlacny aplikator
d1 Pracovna nadoba h2 Veko
d2 Veko h3 Rotacny filter
d3 Davkovaci uzaver h4 Zberna nddoba na duzinu
e - Adaptér na mlyncek / struhadlo na zeleninu h5 Odtok
(v zavislosti od modelu) h6 Zaistovacia packa

Prislusenstvo patriace k modelu, ktory ste si prave zakupili, je zobrazené na stitku umiestnenom
na vrchnej strane obalu.

BEZPECNOSTNE POKYNY B 00 )

® Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte ndvod na obsluhu: pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s tymto ndvodom na obsluhu, zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

* Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzorickd alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked'im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost poskytuje dohlad alebo ich vopred pouci o pouzivani
tohto pristroja. Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraju.

* Skontrolujte, ¢i napajacie napatie vasho pristroja zodpoveda napatiu elektrickej siete. Akékolvek
chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* V&3 pristroj je ur¢eny iba na domace kuchynské pouZzitie v interiéri.

* Pristroj odpojte z elektrickej siete ihned' po pouziti, ako aj pri jeho cisteni.

* Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje, alebo je poskodeny. V takom pripade sa obrétte na
autorizované servisné stredisko (pozri zoznam v servisnej knizke).

* Kazdy zasah, okrem cistenia a beZnej Udrzby, ktoru pravidelne vykonava zékaznik, musi vykonat
autorizované servisné stredisko (pozri zoznam v servisnej knizke).

® Pristroj, napajaci kdbel ani zastrcku neponarajte do vody ani do inej tekutiny.

* Napajaci kdbel nenechdvajte visiet v dosahu deti, v blizkosti alebo v kontakte s teplymi ¢astami
pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na ostrych hranach.

v
&
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® Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kdbel alebo zastr¢ka. Aby ste predisli akémukolvek
riziku, nechajte ich vymenit v autorizovanom stredisku (pozri zoznam v servisnej knizke).

® Prislusenstvo nepouzivajte v mikrovinnej rure.

*V zaujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a ndhradné diely vhodné pre tento
pristroj, ktoré mézete zakupit v autorizovanom stredisku.

* Pracovnu nadobu na mixovanie (d) alebo odstavovac (h) vzdy najprv odmontujte a az potom stlacte
odistovacie tlacidlo (a2) multifunkénej hlavice (a3).

® Pri praci s hlavicou mlynceka (f) vzdy pouzivajte pritla¢ny aplikator (f7), ktory sluzi na zatlacanie
potravin do plniaceho nastavca. Do plniaceho néastavca nikdy nevkladajte prsty ani vidlicku, lyZicu,
noéz ¢iiné predmety.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa ¢asti pristroja. Vzdy pockajte, kym sa pristroj Uplne zastavi, a

alebo cisteni: su velmi ostré.

* Nedotykajte sa metli¢iek ani hnetacieho nastavca, ked'je pristroj v ¢innosti.

* Dbajte na to, aby ste pocas prevadzky nenechali nad pristrojom visiet dlhé vlasy, $atku, kravatu a
pod.

* Do plniaceho nastavca, ktory je sucastou veka (b2), (d2) alebo (h2) a zasobnika na bubienkové
krajace/strahadla (g1) nikdy nevkladajte kuchynské naradie (lyZica, stierka a pod.).

® Pracovnu nadobu na mixovanie (d1) nepouzivajte bez veka (d2).

* Vzdy pouzivajte len jeden pracovny nastavec.

® Pracovné nédoby (b1, d1) nepouzivajte ako kuchynské nddoby (na mrazenie, varenie, sterilizaciu a
pod.).

* Nepouzivajte odstavovac, ak je rotacny filter (h3) poskodeny.

® Pred vymenou prislusenstva alebo pred manipuldciou v blizkosti ¢asti, ktoré sa pri ¢innosti pristroja
pohybuju, pristroj vypnite a odpojte od zdroja napdjania.

UVEDENIE DO PREVADZKY - Tk

*® Pred prvym pouzitim umyte vietky diely prislusenstva saponatovou vodou (okrem adaptéra (e):
pozri odsek,,Cistenie”). Oplachnite vodou a osuste.
® Pristroj polozte na rovnu, ¢istu a suchu plochu. Ubezpecte sa, Ze tlacidlo regulatora rychlosti (a1) sa
nachdadza v polohe, 0" a potom pristroj zapojte do elektrickej siete.

® Pristroj moZzete zapnut viacerymi sposobmi:

- Prerusovany chod (,,pulse”): Tlacidlo regulédtora rychlosti (a1) pootocte do polohy ,pulse” a

niekolkokrat stlacte. Tymto spdsobom mézete lepsie kontrolovat pripravu pokrmov.
- Plynuly chod: Tlacidlo regulatora rychlosti (a1) pootocte do pozadovanej polohy (od,1” po
»,max"“) podla druhu pripravovaného pokrmu.

Rychlost pocas pripravy mézete menit.
® Pristroj vypnite pootocenim tlacidla (a1) do polohy,0"
Délezité upozornenie: Pristroj je mozné uviest do chodu len vtedy, ak je zaisteny ochranny kryt
(a5) a multifunkéna hlavica (a3). Ak ochranny kryt (a5) a/alebo multifunkénu hlavicu (a3)
odistite, ked je pristroj v ¢innosti, pristroj sa automaticky vypne. V takom pripade ochranny
kryt a/alebo multifunkénii hlavicu opét zaistite, ovladacie tlacidlo (a1) vratte do polohy 0" a
potom pristroj zapnite obvyklym spésobom (zvolte pozadovanu rychlost).
Tento kuchynsky robot je vybaveny mikroprocesorom, ktory reguluje a analyzuje jeho prevadzkovy
vykon, ked'je pristroj v ¢Cinnosti. Pri prilis vysokom zatazeni sa pristroj samocinne vypne. Ak chcete
pristroj znovu zapnut, oto¢né tlacidlo (a1) vratte do polohy,0” a vyberte ¢ast spracovavanych potravin.
Pristroj nechajte niekolko minut v kfude. Potom mozete nastavit pozadovanu rychlost a dokoncit
pripravu pokrmu.

az potom vyberte prislusenstvo.
@ * Dbajte na zvysenu opatrnost pri manipulacii s nozmi (d,f,g) pri vyprazdnovani pracovnych nadob

Cislovanie odsekov zodpoveda o¢islovaniu schematickych nakresov v raméekoch.

w
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1 - MIESANIE / HNETENIE / TRENIE / EMULGOVANIE / SLAHANIE

V nerezovej pracovnej nddobe (b1) s vekom (b2) mézete pripravit az 1,2 kg cesta, v zavislosti od druhu
pouzitych potravin.

POUZITE PRISLUSENSTVO:

- Nerezova pracovna nadoba (b1)
- Veko (b2)
- Hnetaci nastavec (c1) alebo miesaci nastavec (c2) alebo slahacia metlicka (c3)

1.1 - MONTAZ PRISLUSENSTVA

* Stlacenim tlacidla (a2) odistite multifunkénd hlavicu (a3) a zdvihnite ju az na doraz.

* Nerezovu pracovnu nadobu (b1) pripevnite k pristroju a pootocenim (v smere hodinovych ruciciek)
zaistite. Do nddoby vlozte prisady.

* Na vyvod (a6) nasurite pozadovany nastavec (c1, c2 alebo c3), zatlacte a pootocte o Stvrt otacky proti
smeru hodinovych ruciciek, ¢im nastavec zaistite v pracovnej polohe.

* Multifunk¢nt hlavicu (a3) vratte spat do vodorovnej polohy: stlacte tlacidlo (a2) a multifunkéna
hlavicu (a3) sklopte rukou tak, aby sa zaistila (tlacidlo (a2) sa vrati do povodnej polohy).

* Veko (b2) nasurite na nerezovu pracovnu nadobu (b1).
Poznamka: Pouzitie veka nie je nevyhnutné. Veko sluzi ako ochrana proti vysplechovaniu alebo
striekaniu spracovavanych potravin.

* Ubezpecte sa, ze ochranny kryt (a5) vysokootackového vyvodu (a4) je dobre zaisteny (v smere
hodinovych ruciciek).

1.2 - UVEDENIE DO PREVADZKY

Pristroj zapnite pooto¢enim tlacidla regulatora rychlosti (a1) do poZzadovanej polohy, v zévislosti od
konkrétneho receptu.
® Pristroj za¢ne ihned pracovat.
Potraviny mézete pridavat do pracovnej nddoby aj pocas pripravy, cez plniaci otvor vo veku (b2).
® Ak chcete pristroj vypnut, tlacidlo (a1) pootocte do polohy, 0"

Rady:

- Hnetenie
— Hnetaci nastavec (c1) pouzivajte pri rychlosti, 1"
Na miesenie cesta mdzete pouzit az do 500 g muky (napr.: biely chlieb, celozrnny chlieb, maslové
cesto, linecké cesto a pod.).
- Miesanie
- Miesaci néstavec (c2) pouzivajte pri rychlosti, 1" az,max".
Tento pristroj umozriuje vymiesat az 1,2 kg lahkého cesta (piskdtové cesto, biskvitové cesto a pod.).
- Miesaci nastavec (c2) nikdy nepouzivajte na hnetenie hustého cesta.

- Trenie / emulgovanie / Slahanie
- Slahaciu metli¢ku (c3) pouzivajte pri rychlosti, 1” az,,max*.

- Pomocou tohto nastavca mézete pripravit: klasicki majonézu, provensélsku majonézu, rézne druhy
omacok, sneh z bielkov (az z 8 vajecnych bielkov), slahacku (az do 500 ml sladkej smotany) a pod.
- Slahaciu metli¢ku (c3) nikdy nepouzivajte na hnetenie hustého cesta, ani na miesanie lahkého

cesta.

1.3 - DEMONTAZ PRISLUSENSTVA

* Pockajte, kym sa pristroj uplne zastavi.

® Zlozte veko (b2).

* Pomocou tlacidla (a2) odistite multifunkénu hlavicu (a3) a zdvihnite ju do hornej polohy.

* Nastavec (c1), (c2) alebo (c3) odistite z multifunkénej hlavice: nastavec potlacte smerom k hlavici a
zaroven ho pootocte o Stvrt otdcky v smere hodinovych ruciciek.

* \lyberte nerezovu pracovnu nddobu.

@
.
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2 - HOMOGENIZACIA / MIESANIE / MIXOVANIE (V ZAVISLOSTI OD MODELU)

V pracovnej nadobe na mixovanie (d) mozete pripravit az 1,5 | hustych zmesi a 1,25 | tekutych zmesi,
v zavislosti od druhu pouzitych potravin.

POUZITE PRISLUSENSTVO:
- Pracovna nadoba na mixovanie (d).
2.1- MONTAZ PRISLUSENSTVA

® Multifunk¢nu hlavicu (a3) uvedte do vodorovnej polohy: stlacte tlacidlo (a2) a multifunkénd hlavicu
(a3) sklopte rukou tak, aby sa zaistila (tlacidlo (a2) sa vrati do pévodnej polohy).
® Ochranny kryt (a5) vysokootackového vyvodu (a4) odistite pootocenim proti smeru hodinovych

ruciciek a potom ho zlozte.

® Skor nez pracovnu nadobu na mixovanie (d) pripevnite na vyvod, skontrolujte, ¢i je pristroj skuto¢ne
vypnuty.

® Pracovnu nadobu na mixovanie (d) pripevnite na vyvod (a4) a zaistite ju pootocenim v smere
hodinovych ruciciek.

® Potraviny vlozte do pracovnej nddoby na mixovanie, veko (d2) s dévkovacim uzidverom (d3)
umiestnite na pracovnu nadobu a zaistite pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

2.2 - UVEDENIE DO PREVADZKY

® Pristroj zapnite pootocenim tlacidla reguldtora rychlosti (a1) do pozadovanej polohy, v zavislosti od
konkrétneho receptu. Aby ste pocas pripravy mohli lepsie kontrolovat mixovanie a dosiahli
homogénnejsiu zmes, pouzite polohu ,pulse” Potraviny mozete pridavat do pracovnej nadoby aj
pocas pripravy, cez otvor davkovacieho uzaveru (d3).

® Ak chcete pristroj vypnut, tlacidlo (a1) pootocte do polohy, 0"

Rady:

Pomocou tohto nastavca mozete pripravit:

- jemne mixované polievky, krémové polievky, ovocné pyré, mlie¢ne kokteily, tradi¢né kokteily.

- lahké cesta (palacinky, placky, bublanina, ndkyp a pod.).

- Ak pocas mixovania ostanu na stenach pracovnej nadoby nalepené potraviny, pristroj vypnite a
pracovnu nadobu na mixovanie vyberte. Steny pracovnej nddoby ocistite tak, aby potraviny spadli
na Cepele. Pracovnu nadobu na mixovanie opét pripevnite na pristroj a mozete dalej pokracovat v
priprave pokrmu.

* Do pracovnej nddoby na mixovanie nikdy nenalievajte vriace tekutiny.

® Pracovnu nddobu na mixovanie nikdy nepouzivajte naprazdno.

® Pracovnu nadobu na mixovanie pouzivajte vzdy spolu s prislusnym vekom.

* Veko v ziadnom pripade neskladajte skoér, ako sa cepele Uplne zastavia.

* Do pracovnej nadoby na mixovanie najprv vlejte tekuté prisady a az potom tuhé prisady.

2.3 - DEMONTAZ PRISLUSENSTVA

* Pockajte, kym sa pristroj Uplne zastavi, a az potom odmontujte pracovnu nddobu na mixovanie:
pracovnu nadobu odistite pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte. Ochranny kryt
(a5) vratte na miesto a zaistite ho na vyvode (a4) (v smere hodinovych ruciciek).

3 - SEKANIE / MLETIE (v ZAVISLOSTI OD MODELU)

POUZITE PRISLUSENSTVO:

- Adaptér na mlyncek / strihadlo na zeleninu (e)
— Zmontovana hlavica mlyn¢eka (f)

3.1- MONTAZ ADAPTERA NA MLYNCEK

* Stlacenim tlacidla (a2) odistite multifunkénu hlavicu (a3) a zdvihnite ju az na doraz.

* Adaptér (e) vloZte na miesto a zaistite ho pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek tak, aby vyvod
tvoril predlzenie pozdlznej osi pristroja.

® Znovu stlacte tlacidlo (a2) a multifunkénu hlavicu (a3) vratte spat do vodorovnej polohy.

©
.
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3.2 - MONTAZ HLAVICE MLYNCEKA

® Zavitovy hriadel (f2) vlozte (dIhsim koncom smerom dovnutra) do tela (f1) .

* Na kratky vystupujuci koniec zavitového hriadela (f2) nasadte n6z (f3) tak, aby rezné hrany boli
otocené smerom von.

* Na ndz (f3) umiestnite mriezku podla vasho vyberu (f4 alebo f5) tak, aby obidva vystupky na mriezke
zapadli do dvoch zarezov na tele hlavice (f1).

* Maticu (f6) naskrutkujte na telo mlynceka (f1) v smere hodinovych ruci¢iek a dobre utiahnite, nie
vsak prilis silno, aby sa nezablokovala.

* Skontrolujte, ¢i ste hlavicu mlyn¢eka spravne zmontovali. Zavitovy hriadel nesmie mat ziadnu vélu
ani sa nesmie samovolne otacat.V opa¢nom pripade zopakujte od zaciatku vyssie uvedeny postup.

3.3 - OSADENIE HLAVICE MLYNCEKA NA PRISTROJ

* Zmontovanu hlavicu mlyn¢eka (f) naklorte doprava a umiestnite pred vyvod adaptéra (e). Dbajte na
to, aby sa obidva koliky hlavice mlynceka presne zhodovali s dvoma zrezmi na adaptéri. Hlavicu
mlynéeka Uplne zasurite do adaptéra a plniaci nastavec hlavice mlynéeka potom otacajte do zvislej
polohy proti smeru hodinovych ruciciek, az kym nedosiahne zaistenu polohu.

* \lyberatelnu misu (f8) nasadte na plniaci nastavec.

3.4 - UVEDENIE DO PREVADZKY, RADY A DEMONTAZ

® Ubezpecte sa, ze ochranny kryt (a5) vysokootackového vyvodu (a4) je dobre zaisteny (v smere
hodinovych ruciciek).

* Pred pristroj polozte vhodnu nadobu na zachytenie pripravovaného pokrmu.

® Pristroj zapnite pootocenim tlacidla regulatora rychlosti (a1) do polohy,3" alebo 4"

* Kisky masa vkladajte do plniaceho nastavca a zatlacajte pomocou pritlacného aplikatora (f7).
Prisady nikdy nezatlacajte do plniaceho nastavca prstami alebo pomocou kuchynského
naradia.

® Pristroj vypnite pootocenim tlacidla regulatora rychlosti do polohy,0” a pockajte, kym sa Uplne
zastavi.

* Hlavicu mlynceka odistite pooto¢enim v opa¢nom smere ako pri montazi.

Rady:

— Pripravte si celé mnozstvo potravin, ktoré chcete mliet (z méasa odstrarite kosti, chrupavky a slachy
a nakrdjajte ho na kusky s rozmermi priblizne 2 cm x 2 cm).

- Pouzivajte len Gplne rozmrazené maso.

- Nakoniec mézete pomliet niekolko kuskov chleba, aby z pristroja vyslo von vietko pomleté maso.

4 - STRUHANIE / KRAJANIE (v ZAVISLOSTI OD MODELU)
POUZITE PRISLUSENSTVO:

- Adaptér na mlyncek / strihadlo na zeleninu (e)
- Zmontované strihadlo na zeleninu (g)
— Bubienkové krajace a struhadla (v zavislosti od modelu).

4.1 - MONTAZ PRISLUSENSTVA

* Stlacenim tlacidla (a2) odistite multifunkénd hlavicu (a3) a zdvihnite ju az na doraz.

* Adaptér (e) vloZte na miesto a zaistite ho pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek tak, aby vyvod
tvoril predlzenie pozdlznej osi pristroja.

*® Znovu stlacte tlacidlo (a2) a multifunkénu hlavicu (a3) vrétte spat do vodorovnej polohy.

® Ubezpecte sa, ze ochranny kryt (a5) vysokootackového vyvodu (a4) je dobre zaisteny (v smere
hodinovych ruciciek).

¢ Zasobnik na bubienkové krajace/strihadla (g1) naklorite doprava a umiestnite pred vyvod adaptéra
(e). Dbajte na to, aby sa obidva koliky zdsobnika presne zhodovali s dvoma zérezmi na adaptéri.
Zasobnik Uplne zasurite do adaptéra a plniaci nastavec zdsobnika potom otacajte do zvislej polohy
proti smeru hodinovych ruciciek, az kym nedosiahne zaistent polohu.

* Do zasobnika vlozte pozadovany bubienkovy kraja¢ alebo strihadlo. Dbajte na to, aby bol krajac¢
(resp. struhadlo) Uplne zasunuty v zasobniku.

e
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4.2 - UVEDENIE DO PREVADZKY A RADY

® Pred pristroj polozte vhodnu nadobu na zachytenie pripravovaného pokrmu.

® Pristroj zapnite pootocenim tlacidla regulatora rychlosti (a1) do polohy, 3", ak chcete krdjat, alebo do
polohy 4, ak chcete strihat.

* Potraviny vkladajte do plniaceho néastavca zasobnika a zatlacajte ich pomocou pritla¢ného aplikatora
(92). Prisady nikdy nezatlacajte prstami alebo pomocou kuchynského naradia.

® Pristroj vypnite pootocenim tlacidla regulatora rychlosti do polohy ,0” a pockajte, kym sa tplne
zastavi.

® Zasobnik na bubienkové krajace/struhadla odistite pootocenim v opacnom smere ako pri montézi.

* Pomocou bubienkovych krajac¢ov/strihadiel mozete pripravit:

- Hrubé strihadlo C (g4) / jemné struhadlo D (g5): mrkva, zelerové hluzy, zemiaky, syr...
— Hruby kréjac A (g3): zemiaky, mrkva, uhorky, jablkd, ¢ervend repa...
- Strihadlo na zemiaky E (g6): zemiaky, parmezan...

5 - ODSTAVOVANIE OVOCIA A ZELENINY (Vv ZAVISLOSTI OD MODELU)
POUZITE PRISLUSENSTVO:

— Zmontovany odstavovac (h).

5.1 - MONTAZ ODSTAVOVACA

® Filter (h3) vlozte do stredu zbernej nddoby na duZinu (h4).

® Zaistenie veka: veko (h2) umiestnite na zbernu nadobu na duzinu (h4) a pootocte proti smeru
hodinovych ruciciek (poloha zatvoreného visiaceho zdmku).

® Zaistenie celej zostavy: zaistovaciu packu (h6) posurite do polohy zatvoreného visiaceho zamku.

5.2 - OSADENIE ODSTAVOVACA NA PRISTROJ

* Multifunkénu hlavicu (a3) uvedte do vodorovnej polohy: stlacte tlac¢idlo (a2) a multifunkénd hlavicu
(a3) sklopte rukou tak, aby sa zaistila (tlacidlo (a2) sa vrati do pévodnej polohy).

® Ochranny kryt (a5) vyvodu (a4) odistite pootoc¢enim proti smeru hodinovych ru¢iciek a potom ho
zlozZte.

*® Skor nez odstavovac (h) pripevnite na vyvod, skontrolujte, ¢i je pristroj skuto¢ne vypnuty.

* Zmontovany od3tavovac zaistite na vyvode (a4) pootoCenim v smere hodinovych ruciciek tak, aby
bol vyvod pre odtok otoceny v smere pozdlznej osi pristroja.

® Odtok (h5) pripevnite k zbernej nddobe na duzinu (h4).

5.3 - UVEDENIE DO PREVADZKY A RADY

® Pod odtok (h5) umiestnite pohar s dostato¢nym objemom.

® Pristroj zapnite pootocenim tlacidla reguldtora rychlosti (a1) do polohy, 3"

* Ovocie a/alebo zeleninu pokrdjajte na kusky.

® Potraviny vkladajte do plniaceho nastavca veka (h2) a zatlacajte ich pomocou pritlatného aplikatora
(h1). Potraviny nikdy nezatlacajte prstami alebo pomocou kuchynského naradia.

* Pomocou odstavova¢a mozete bez prestavky spracovat najviac 5-krat 500 g potravin, potom pristroj
musite nechat Uplne vychladnut.

* Aby ste dosiahli lepsiu U¢innost odstavovania, filter odporucame ocistit po spracovani priblizne 300
g potravin.

* Délezité upozornenie: Ked je zbernd nddoba na duzinu plnd, pristroj vypnite a zbernd nadobu
vyprazdnite.

® Pristroj vypnite pootocenim tlacidla regulatora rychlosti do polohy ,0” a pockajte, kym sa uplne
zastavi.

* Pockajte, kym sa rotacny filter Uplne zastavi, a az potom odmontujte z pristroja celti zostavu
odstavovaca.

* Ak chcete odstavovac zdemontovat, najprv ho odistite pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

® Zaistovaciu packu (h6) posurnte do polohy otvoreného visiaceho zdmku. Otvorte veko (poloha
otvoreného visiaceho zamku). Teraz mozete filter (h3) vybrat, ocistit a zberni nadobu na duzinu
vyprazdnit (h4).

W
.
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Rady:

* Pomocou odstavovaca mézete pripravit $tavu z: mrkvy, paradajok, jablk, hrozna, malin...

* Ovocie s hrubou Supou najprv osupte, plody zbavte jadier. Taktiez odstrérite stredovu ¢ast anandsu.

* Niektoré druhy ovocia a zeleniny sa nedaju odstavit: napriklad banany, avokado, moruse atd.

* Pomocou odstavovaca mozete pripravit Stavy z réznych druhov ovocia a zeleniny bez toho, aby ste
pristroj museli zakazdym cistit. Chute sa navzajom nemiesaju, staci, ak odstavovacom nechate prejst
malé mnozstvo vody, aby sa po priprave kazdej stavy preplachol.

e Stavu konzumujte ¢erstvu, ¢o najskor po odstaveni. Mdzete ju odloZit na niekolko hodin do
chladnicky, v takom pripade viak do nej pridajte citrénovu stavu.

6 - NASTAVENIE DLZKY NAPAJACIEHO KABLA

napajacieho kdbla. Napajaci kabel zatlacte dovnutra bloku motora (a) cez otvor, ktory sa nachadza na
zadnej strane pristroja (a7).

7 - JEMNE SEKANIE MALEHO MNOZSTVA POTRAVIN (v ZAVISLOSTI OD MODELU)
POUZITE PRISLUSENSTVO:
— Zostava drvica.

Pre pohodinejéie pouzivanie pristroja, alebo ak chcete pristroj odlozit, mozete skratit dizku @

Pomocou drvi¢a mozete:

- Za niekolko sekund posekat (v krokovom rezime,, pulse”): susené figy, susené marhule...
mnozstvo/max. ¢as: 100g9/5s
Tento drvi¢ sa nesmie pouzivat na sekanie tvrdych potravin, ako je napriklad kéva.

CISTENIE B

® Pristroj odpojte z elektricke;j siete.
* Blok motora (a), ani adaptér (e) neponarajte do vody alebo pod te¢ucu vodu. Utrite ich suchou alebo
mierne navlhéenou handri¢kou.
* Aby bolo cistenie pristroja lahsie, prislusenstvo oplachnite vodou ihned po pouziti. Hlavicu mlynceka
Uplne rozmontujte. So vSetkymi ¢epelami manipulujte opatrne, aby ste sa neporanili.
® Prislusenstvo umyte, oplachnite vodou a osuste: vietky diely prislusenstva su vhodné do umyvacky
riadu, okrem kovovych dielov hlavice mlynceka: telo (f1), zavitovy hriadel (f2), n6z (f3), mriezky (f4 a
f5), matica (f6).
* Mriezky (f4) a (f5), ako aj n6z (f3) musia zostat mastné. Potrite ich jedlym olejom, aby boli lepsie
chrénené.

Tipy:

*V pripade, ze dojde k zafarbeniu réznych dielov prislusenstva od pouzitych potravin (napr. mrkvy,
pomarancov...), utrite ich handrickou namocenou do jedlého oleja a potom ich ocistite ako zvycajne.

*® Pracovnd nadoba na mixovanie (d): do pracovnej nddoby nalejte teplt vodu a pridajte niekolko
kvapiek tekutého sapondtu. Zatvorte veko. Pracovni nddobu na mixovanie osadte na pristroj a
niekolko krat stlacte ovlddacie tlacidlo v polohe,pulse”. Pracovni nddobu zdemontujte, umyte pod
tecdcou vodou a nechajte vyschnut (dnom otocenym hore).

SKLADOVANIE B

Pristroj neodkladajte na vihké miesto.

€O ROBIT, AK PRISTROJ NEFUNGUJE? B 000 ]

Ak pristroj nefunguje, skontrolujte nasledovné:
- Ci je pristroj zapojeny do elektrickej siete.
- Ci je zaisteny kazdy diel prisludenstva.
- Ci je ochranny kryt (a5) na mieste a v zaistenej polohe - ked sa vysokootackovy vyvod (a4)

nepouziva.
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- Ci je multifunk&na hlavica (a3) zaistena vo vodorovnej polohe.

Tento kuchynsky robot je vybaveny mikroprocesorom, ktory reguluje a analyzuje jeho prevadzkovy
vykon, ked je pristroj v ¢innosti. Pri prili$ vysokom zatazeni sa pristroj samocinne vypne. Ak chcete
pristroj znovu zapnut, oto¢né tlacidlo (a1) vratte do polohy,0” a vyberte ¢ast spracovavanych potravin.
Pristroj nechajte niekolko minut v klude. Potom mozete nastavit pozadovanu rychlost a dokoncit
pripravu pokrmu.

Pristroj stale nefunguje? Obrétte sa na autorizované stredisko (pozri zoznam v servisnej knizke).

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV A PRISTROJAND

Obal obsahuje vyhradne také materidly, ktoré nie su Skodlivé pre Zivotné prostredie, a

ktoré sa mozu likvidovat v sulade s platnymi nariadeniami tykajucimi sa recyklacie.
% Ak chcete pristroj zlikvidovat, informujte sa na prislusnom trade vo vasom meste.

ELEKTRONICKE A ELEKTRICKE VYROBKY NA KONCIZIVOTNOSTID

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

g O) Tento pnstrOJ obsahuje hodnotné materidly, ktoré sa m6zu znova pouzit alebo
recyklovat.

< Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.

PRISLUSENSTVO B

Pristroj si mozete upravit podla vlastnych potrieb a u svojho predajcu alebo v autorizovanom stredisku
si mozete zakupit nasledujuce prislusenstvo:

Pracovnda nadoba z nehrdzavejlcej ocele
Veko nerezovej pracovnej nadoby
Hnetaci nastavec

Miesaci nastavec

Slahaciu metli¢ku

Pracovnu nadobu na mixovanie
Odstavovac

Drvi¢

Adaptér na mlyncek / strdhadlo na zeleninu
Hlavicu mlynceka
Strdhadlo na zeleninu:

- A: krajac

- C: hrubé strihadlo

- D:jemné strdhadlo

- E: struhadlo na zemiaky

Upozornenie: prislusenstvo si budete méct zakuipit az po predlozeni vasho navodu na

pouzivanie alebo pr.
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Hvala vam 3to ste odabrali aparat iz MOULINEX asortimana, namijenjen iskljucivo za pripremu hrane,
unutar doma, u kuci.

OPIS B

a - Blok motora f - Masina za mljevenje (ovisno o modelu)
al Elektronski regulator brzine f1 Metalno tijelo
a2 Tipka za oslobadanje multifunkcionalne f2 Vijak
glave (a3) f3 Ostrica
a3 Multi-funkcionalna glava f4 Resetka s velikim rupama
a4 Otvor za nastavke (blender / sokovnik/ f5 Resetka s malim rupama
mlin) f6 Matica
a5 Sigurnosni poklopac f7 Potiskivac
a6 Otvor za nastavke miksera (mje3alica za f8 Pladanj
tijesto/ metlica/ mutilice) g- Sjeckalica (ovisno o modelu)
a7 Spremnik za kabal g1 Tijelo bubnja
b - Sklop posude g2 Potiskivac
b1 Posuda od nehrdajuceg ¢elika g3 Bubanjzarezanje A
b2 Poklopac g4 Bubanj za grubo rendanje C
c - Nastavci miksera g5 Bubanj za fino rendanje D
c1 Mjesalica za tijesto g6 Bubanjza tvrde namirnice E
c2 Mutilice h - Sokovnik (ovisno o modelu)
3 Metlica h1 Potiskiva¢
d - Posuda blendera (ovisno o modelu) h2 Poklopac
d1 Posuda h3 Okretni filter
d2 Poklopac h4 Posuda za sok
d3 Cep za doziranje h5 Kljun za sipanje
e - Mlin/ nastavak za rezanje povrca (ovisno o h6 Poluga za zakljucavanje
modelu)

Nastavci sadrzani u modelu koji ste upravo kupili naznaceni su na pakiranju.

SIGURNOSNE UPUTE B

* Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte upute za upotrebu: upotreba aparata koja nije u skladu
s uputama za upotrebu oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucuju¢ii djecu) sa smanjenim fizickim, mentalnim
ili ¢ulnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ukoliko ih ne nadgleda ili
im uputstva za koriStenje aparata ne daje lice odgovorno za njihovu sigurnost. Potrebno je
nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu elektri¢cne mreze. Svaka greska prilikom
prikljucivanja ponistava garanciju.

* Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuhinji i unutar kuce.

¢ Uvijek iskljucite aparat ¢im ga prestanete koristiti, te kada ga Cistite.

* Ne koristite aparat ukoliko neispravno funkcionira ili je ote¢en. U tom slucaju obratite se ovlastenom
centru (vidjeti spisak u servisnoj knjiZici).

* Bilo kakvu intervenciju na aparatu, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja, treba izvrsiti ovlasteni
servis Moulinex (vidjeti spisak u servisnoj knjizici).

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu te¢nost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi nadohvat ruku djeci, da bude u blizini vru¢ih dijelova aparata
ili u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostrim ivicama.

* Ako su kabal za napajanje ili utika¢ osteceni, nemojte upotrebljavati aparat. Kako biste izbjegli svaku
opasnost, obavezno zamijenite ostecene dijelove u ovlastenom servisu (vidjeti listu u servisnoj

knjizici).
@
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* Ne stavljajte nastavke u mikrovalnu pecnicu.

* Radi vase sigurnosti koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene vasem aparatu, a koji se
prodaju u ovlastenom centru.

* Uvijek skinite posudu blendera (d) ili sokovnik (h) prije aktiviranja tipke za oslobadanje glave (a2).

* Uvijek koristite potiskivac (f7) da dodatkom glave za mljevenje kada ubacujete hranu u otvor, a
nikad prste, viljusku, kasiku, niti noz ili bilo koji drugi predmet.

* Nikad ne dodirujte dijelove u pokretu i ¢ekajte da se aparat potpuno zaustavi prije nego sto skinete
nastavke.

* Morate pazljivo rukovati naostrenim nozevima (d, f, g) prilikom praznjenja posuda i prilikom pranja:
izuzetno su ostri.

* Ne dodirujte metlice ili mjesalice dok je aparat u upotrebi.

* Ne ostavljajte dugu kosu, marame, kravate itd. da vise iznad aparata u upotrebi.

* Nikad ne stavljajte kuhinjski pribor (kasika, lopatica ...) u otvore poklopaca (b2), (d2) ili (h2), kao ni u
tijelo bubnja (g1).

* Ne koristite posudu blendera (d1) bez poklopca (d2).

* Koristite samo jedan pribor odjednom.

* Ne koristite posude (b1, d1) kao prihvatne posude (za zaledivanje, pecenje, sterilizaciju, ...)

* Ne koristite sokovnik ako je obrtni filter (h3) oStecen.

® Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene pribora ili pristupanja pokretnim dijelovima
aparata.

PRIJE PRVE UPOTREBE B

* Prije prve upotrebe, operite sve dodatke u sapunjivoj vodi (osim (e) dodatka : pogledajte paragraf
“Ci¢enje”). Isperite i osusite.
® Aparat postavite na ravnu, Cistu i suhu povrsinu. Provjerite da li je tipka (a1) u "0" poziciji i ukljucite
aparat u struju.
* Postoji nekoliko nacina da pokrenete Vas aparat:
- Isprekidani rad (pulse): Okrenite tockic¢ za odabir (a1) u "pulse" poziciju. Upotreba “pulse" Vam
omogucava ujednacenu pripremu.
- Neprekidni rad: Okrenite tocki¢ (a1) na Zeljenu poziciju od "1" do "max’, ovisno o vrsti hrane koju
pripremate.
Brzine mozete mijenjati tokom pripreme.
* Da zaustavite aparat, tocki¢ (a1) okrenite u polozaj "0".
VazZno: aparat ¢e zapoceti saradom samo ukoliko su poklopac (a5) i glava (a3) zakljuc¢ani. Aparat
¢e automatski prestati sa radom ako skinete poklopac (a5) i/ili glavu (a3) tokom rada.
Zakljucajte poklopac i/ili glavu, okrenite tockic (a1) na "0" poziciju i pokrenite apart odabirom
Zeljene brzine.
Va$ aparat je opremljen mikroprocesorom koji kontrolira i analizira snagu upotrebe. U slucaju
preopterecenja, aparat ¢e se sam zaustaviti. Da biste ponovo pokrenuliVas aparat, okrenite tockic
(@1) na"0" poziciju i izvadite nesto sastojaka. Dozvolite da se aparat ohladi par minuta. Zatim odaberite
Zeljenu brzinu kako biste zavrsili pripremu.

| Brojevi paragrafa odgovaraju brojevima u dijagramima.

1 - MIKSANJE/ MJESENJE / MUCENJE / EMULZIRANJE / MIJESANJE

Mozete pripremiti do 1.2 kg tijesta uz pomo¢ posude od nehrdajuceg celika (b1) i poklopca (b2),
ovisno o vrsti hrane.

NASTAVCI KOJI SE KORISTE:

- Posuda od nehrdajuceg celika (b1).
- Poklopac (b2)
— Mjesalica (c1) ili mutilice (c2) ili metlica (c3)

W
&
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1.1 - POSTAVLJANJE NASTAVAKA

® Pritisnite tipku (a2) da oslobodite multifunkcionalnu glavu (a3) i podignite je dok se ne zaklju¢a u
mjestu.

® Zakljucajte posudu od nehrdajuceg celika (b1) (u smjeru kazaljke na satu) na aparatu i stavite
sastojke.

* Umetnite Zeljeni dodatak (c1, c2 ili ¢3) u otvor (a6), potisnite i okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, za ¥ kruga, kako bi se dodatak zakljucao.

® Postavite multi-funkcionalnu glavu (a3) u horizontalnu poziciju: pritisnite tipku (a2) i ru¢no spustite
glavu (a3) dok se ne zakljuca (tipka (a2) se vraca u pocetni polozaj).

® Postavite poklopac (b2) preko posude (b1).
Savjet: Poklopac nije neophodan. On sprjecava prskanje.

* Provjerite da li je poklopac (a5) ispravno zakljuc¢an (u smjeru kazaljke na satu) na otvoru (a4).

1.2 - UPOTREBA
Zapocnite okretanjem tockic¢a (a1) u Zeljeni polozaj ovisno o receptu. @
*® Aparat automatski zapocinje sa radom.
Sastojke ubacujte kroz otvor na poklopcu (b2) tokom pripreme.
* Da biste zaustavili aparat, okrenite tocki¢ (a1) na "0"

Savjeti:
- Mjesenje
— Koristite mjesalicu (c1) na brzini "1".
Mozete umijesiti 500 g brasna (npr. bijeli hljeb, integralni hljeb, masno tijesto, prhko tijesto...).

- Miksanje
- Koristite mutilice (c2) na brzinama od "1" do "max".
Mozete izmijesati do 1.2 kg laganog tijesta (patiSpanja, kolac...)
- Nikada nemojte koristiti ovaj dodatak (c2) za mjesenje teskih tijesta.

- Mucenje/emulziranje/mijesanje
— Koristite mutilicu (c3) na brzinama od “1" do "max".
— MozZete pripremiti: majonezu, umake, umucena bjelanjca (do 8 bjelanjaca), $lag(do 500 ml), i sl.
- Nemojte koristiti metlicu (c3) za mjesenje tijesta.

1.3 - ODVAJANJE NASTAVAKA

* Sacekajte da se aparat u potpunosti zaustavi.

* Uklonite poklopac (b2).

* Uz pomoc¢ tipke (a2), oslobodite multi-funkcionalnu glavu (a3) i podignite je u uspravan polozaj.

* Oslobodite dodatak (c1), (c2) ili (c3) iz multi-funkcionalne glave, tako sto cete grunuti dodatak u
glavu i zarotirajte ga za % kruga u pravcu kazaljke na satu.

* Uklonite posudu od nehrdajuceg Celika.

2 - MIKSANJE/MIJESANJE (OVISNO O MODELU)

Ovisno o vrsti namirnica, mozete koristiti blender (d) za pripremu do 1.5 | ¢vrstih i 1.25 | te¢nih
mjeSavina.

NASTAVAK KOJI SE KORISTI:

- Posuda blendera (d).

2.1-POSTAVLJANJE NASTAVAKA

* Multi-funkcionalnu glavu (a3) postavite u horizontalan polozaj: pritisnite tipki (a2) i ru¢no je spustite
(a3) dok se ne zakljuca (tipka (a2) se vraca u pocetni polozaj).
* Otkljucajte sigurnosni poklopac (a5) sa otvora (a4) okrec¢udi ga u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu i odvojite ga.
—@—
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® Provjerite da li je aparat iskljucen prije nego $to postavite blender (d).

® Zakljucajte posudu blendera (d) na otvor (a4) okrecudi je u smjeru kazaljke na satu.

* Stavite sastojke u posudu blendera i zakljucajte poklopac (d2) opremljen ¢epom za doziranje (d3),
okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

2.2 - UPOTREBA

® Zapocnite okretanjem tockica (a1) na Zeljenu poziciju, ovisno o receptu.
Koristite "Pulse" poziciju za optimalno miksanje i za ujednaceniju smjesu.
Sastojke mozZete dodavati tokom pripreme kroz otvor mjernog ¢epa (d3).
* Da biste zaustavili aparat okrenite tocki¢ (a1) na"0".

Savjeti:
MozZete pripremiti:
- Fino miksane supe, umake, kompote, milksejk i koktele
@ —Tecne smjese (za palacinke, biskvite, kreme).
- Ukoliko sastojci ostanu zalijepljeni za zid posude, zaustavite aparat. Odvojite blender i sastruZite
sastojke sa zidova blendera na ostrice i ponovo vratite blender na mjesto.
* U posudu blendera nemojte sipati kljucalu vodu.
* Nikada nemoijte koristiti posudu blendera “na prazno”.
® Posudu blendera uvijek koristite s poklopcem.
* Poklopac nemoijte skidati prije nego se aparat u potpunosti zaustavi.
* U posudu blendera sipajte najprije tecne, a zatim ¢vrste sastojke.

2.3 - ODVAJANJE NASTAVAKA

* Sacekajte da se aparat u potpunosti zaustavi prije nego odvojite blender tako sto ¢ete ga okrenuti
za ¥4 kruga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i stavite poklopac (a5) na otvor (a4) zaklju¢avajuci
ga u smjeru kazaljke na satu.

3 - MLJEVENJE (OVISNO O MODELU)
NASTAVCI KOJI SE KORISTE:

- Mlin / nastavak za rezanje povréa (e)
- Masina za mljevenje (f)

3.1-POSTAVLJANJE NASTAVKA ZA MLJEVENJE

® Pritisnite tipku (a2) da oslobodite multi-funkcionalnu glavu (a3) i podignite je dok se ne zaklju¢a u
mjestu.

* Postavite nastavak (e) i zakljucajte ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, tako da je otvor u
ravni sa aparatom.

® Postavite multi-funkcionalnu glavu (a3) u horizontalan polozaj pritiskom na tipku (a2) jos jedanput.

3.2 - SKLAPANJE MASINE ZA MLJEVENJE

* Drzite tijelo (f1) za cijev, tako da je Siri otvor prema gore.

* Ubacite vijak (f2) (najprije dugi dio) u tijelo (f1).

* Postavite ostricu (f3) na kratku osovinu koja viri iz vijka (f2) sa ostricama okrenutim prema vani.

® Odabranu resetku (f4 ili f5) postavite na ostricu (f3), poravnavajudi dva usjeka sa dvije usice na tijelu
(f1).

® Zavijte maticu (f6) na tijelo (f1) u smjeru kazaljke na satu, bez zaklju¢avanja.

® Provjerite sklop. Osovina ne smije imati prazan hod, niti se smije okretati oko svoje osi. U protivhom,
ponovite postupak sklapanja.

@
.
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3.3 - POSTAVLJANJE MASINE ZA MLJEVENJE NA APARAT

¢ Sklopljenu masinu za mljevenje (f) okrenutu prema otvoru (e) i nagnutu udesno, poravnavajuci dva
Siljka sa dva usjeka na aparatu. Gurnite masinu za mljevenje u aparat i okrenite je u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu dok se ne zaklju¢a u vertikalnom polozaju.

* Postavite pladanj (f8) na cijev.

3.4 - UPOTREBA, SAVJETI | DEMONTAZA

* Provjerite da i je sigurnosni poklopac (a5) ispravno zaklju¢an (u smjeru kazaljki na satu ) na otvoru
(a4).

* Ispred aparata postavite tacnu ili posudu za prihvatanje hrane.

* Pokrenite aparat okretanjem tocki¢a (a1) na polozaj "3" ili"4"

* Uz pomo¢ potiskivaca (f7) ubacujte meso, komadi¢ po komadi¢. Nikada ne gurajte sastojke u otvor
prstima ili kuhinjskim priborom.

* Da biste zaustavili aparat, okrenite tocki¢ na "0”i sacekajte da se aparat u potpunosti zaustavi.

* Demontirajte masinu za mljevenje u suprotnom smjeru od postavljanja. @

Savjeti:

— Pripremite namirnice za mljevenje (za meso-odvojite kosti, hrskavicu i uklonite Zilice i isjeckajte ga
na komadice 2x2cm.)

- Provjerite da li je meso odmrznuto u potpunosti.

- Na kraju mljevenja mozete ubaciti nekoliko komadica hljeba kako bi svo mljeveno meso izaslo.

4 - RENDANJE / REZANJE (OVISNO O MODELU)
NASTAVCI KOJI SE KORISTE:

- Mlin / nastavak za rezanje povrca (e)
- Sjeckalica (g)
- Bubnjevi (ovisno o modelu)

4.1 - POSTAVLJANJE NASTAVAKA

* Pritisnite tipku (a2) da oslobodite multi-funkcionalnu glavu (a3) i podignite je dok se ne zaklju¢a u
mjestu.

* Postavite nastavak (e) i zakljucajte ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, tako da je otvor u
ravni sa aparatom.

® Postavite multi-funkcionalnu glavu (a3) u horizontalan polozaj pritiskom na tipku (a2) jos jedanput.

* Provjerite da li je sigurnosni poklopac (a5) ispravno zaklju¢an (u smjeru kazaljki na satu ) na otvoru
(a4).

® Postavite bubanj (g1) nagnut u desno, nasuprot otvoru (e), uklopite dva $iljka na bubnju sa dva
usjeka. Pomaknite ga do kraja, a zatim vratite cijev u vertikalan poloZaj dok se ne blokira, okre¢udi
je suprotno od smjera kazaljki na satu.

* Umetnite odabrani bubanj u tijelo aparata i provjerite da li je dobro uglavljano.

4.2 - UPOTREBA | SAVJETI

* Postavite tacnu za prihvatanje hrane ispred aparata.

® Pokrenite aparat okrecudi tocki¢ (a1) na brzinu "3" za rezanje i na "4" za ribanje.

* Hranu ubacite u otvor cijevi i gurnite potiskivacem (g2). Nikada ne gurajte sastojke u otvor prstima
ili kuhinjskim priborom.

* Da biste zaustavili aparat, okrenite tocki¢ na "0”i sacekajte da se aparat u potpunosti zaustavi.

* Demontirajte bubanj u suprotnom smjeru od postavljanja.

® Bubnjeve koristite za:

- Krupno rendanje C (g4) / fino rendanje D (g5): mrkvu, celer, krompir, sir,...
- Krupno rezanje A (g3): krompir, mrkvu, krastavac, jabuke, cveklu,...
- Grubo rendanje E (g6): krompir, parmezan ...

@
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5 - CIJEDENJE SOKA 1ZVOCA | POVRCA (OVISNO O MODELU)
NASTAVAK KOJI SE KORISTI:
- Sokovnik (h).

5.1 - SKLAPANJE SOKOVNIKA

® Postavite filter (h3) na sredinu posude za sok (h4).

® Zakljucajte poklopac: okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zakljucajte (h2) ga na
sokovnik (h4) (u poziciju zatvorenog katanca).

® Opcenito zakljucavanje: polugu za zaklju¢avanje (h6) stavite u poloZzaj zatvorenog katanca.

5.2-POSTAVLJANJE SOKOVNIKA NA APARAT

® Postavite multi-funcionalnu glavu (a3) u horizontalnu poziciju: pritisnite tipku (a2) i ru¢no spustite
@ glavu (a3) dok se ne zakljuca (tipka (a2) se vraca u pocetni polozaj).
* Otkljucajte i odvojite poklopac (a5) sa otvora (a4) okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu.
*® Osigurajte da je aparat iskljucen prije nego $to postavite sokovnik (h).
* Postavite sokovnik na otvor (a4) okrecuci ga u smjeru kazaljki na satu tako da je kljun za sipanje u
ravni sa aparatom.
® Postavite kljun (h5) na sokovnik (h4).

5.3 - UPOTREBA | SAVJETI

® Postavite veliku staklenu ¢asu ispod kljuna za sipanje (h5).

® Pokrenite aparat okretanjem tocki¢a (a1) na brzinu "3".

® |zrezite voc¢e/povrée na komadice.

* Ubacite komadice kroz otvor na poklopcu (h2) i potisnite ih pomocu potiskivaca (h1). Nikada ne
gurajte sastojke u otvor prstima ili kuhinjskim priborom.

* Ne premasujte koli¢inu od 500 g hrane vise od 5 puta istovremeno, bez da omogucite aparatu da
se ohladi.

® Za najbolje rezultate, odistite filter nakon svakih 300 g sastojaka.

* Vazno: Kada je spremnik za pulpu napunjen, zaustavite aparat i ispraznite spremnik.

* Da biste zaustavili aparat, okrenite tocki¢ na "0”i saekajte da se aparat u potpunosti zaustavi.

* Sacekajte da se filter u potpunosti zaustavi prije demontiranja nastavaka.

* Da biste odvojili sokovnik od aparata, otkljucajte ga u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.

® Polugu za zakljucavanje (h6) postavite u otvorenu poziciju. Otvorite poklopac (pozicija otvorenog
katanca). Sada mozete ukloniti filter (h3) kako biste ga ocistili i ispraznili spremnik (h4).

Savjeti:

* Sok mozete iscijediti iz. mrkve, paradajza, jabuka, grozda, ribizle...

® Ogulite voce sa debljom korom; odvojite kospice i koru ananasa.

* Iz nekog voca nije moguce iscijediti sok: banane, avokado, kupine....

* Mozete iscijediti sok iz razli¢itog voca i povréa, bez prethodnog ¢iS¢enja aparata, okusi se nece
pomijesati. Samo ulijte malo vode u sokovnik kako bi se isprao, izmedu dva cijedenja.

* Sok popijte odmah nakon cijedenja ili dodajte u svjeZe iscijeden limunov sok kako biste ga odrzali
u frizideru nekoliko sati.

6 - PODESAVANJE DUZINE KABLA

Za udobniju upotrebu i odlaganje, mozete reducirati duzinu kabla, potiskivajuci ga unutar bloka
motora (a) kroz otvor na straznjoj strani (a7).

W
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7 - FINO SJECKANJE MALIH KOLICINA (OVISNO O MODELU)
NASTAVAK KOJI SE KORISTI:

- Mlin.

Mozete koristiti mlin za:

- Sjeckanje u nekoliko sekundi: suhe smokve, suhe kajsije...
Koli¢ina/vrijeme: 100g / 5s
Ovaj nastavak nije namijenjen za sjeckanje tvrdih namirnica (kafa, npr.).

CISCENJE N
® Iskljucite aparat iz uti¢nice.
* Blok motora (a) ili nastavak (e) nikada ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode. Obrisite
ih vlaznom ili sluhom krpom. @
* Za jednostavnije Cis¢enje, nastavke operate odmah nakon upotrebe. U potpunosti rasklopite glavu
za mljevenje. Ostricama rukujte pazljivo, kako biste izbjegli rizik od povreda.
* Operite, isperite i posusite dodatke: mogu se prati u masini za sude, osim metalnih dijelova glave
mlina: tijelo (f1), vijak (f2), ostrica (f3), reSetke (f4 i f5), matica (f6).
* Resetke (f4) i (f5) kao i ostrica (f3) moraju ostati podmazane. NamaZzite ih jestivim uljem.

Savjeti:

* U slucaju da neki dijelovi aparata promijene boju (radi upotrebe mrkve, narandze i sl.), najprije ih
ocistite krpom namocenom u ulje, a zatim odistite na uobicajen nacin.

* Posuda blendera (d): ulijte vrelu vodu i nekoliko kapi deterdzenta. Zatvorite poklopac. Stavite na
aparat i nekoliko puta pokrenite “pulse” brzinu. Uklonite posudu, isperite je i ostavite da se osusi
(naopako okrenuta).

ODLAGANJE B

Ne ostavljajte aparat u vlaznoj prostoriji.

$TA UCINITI UKOLIKO VAS APARAT NE RADIISPRAVNOZ D

Provjerite:
—Dallijeispravno prikljucen.
- Dalli je nastavak ispravno postavljen.
— Da je sigurnosni poklopac (a5) na mjestu i zaklju¢an kada se otvor (a4) ne koristi.
- Da je multi-funkcionalna glava (a3) zaklju¢ana u horizontalnom polozaju.

Va$ aparat je opremljen mikroprocesorom koji kontrolira i analizira radnu snagu. Ukoliko preopteretite
aparat, on ¢e automatski prestati sa radom. Da biste ga ponovo pokrenuli, to¢ki¢ (a1) postavite u "0"
poziciju i izbacite nesto sastojaka. Dozvolite da se aparat ohladi nekoliko minuta. Zatim odaberite
zeljenu brzinu i nastavite sa radom.

Aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlastenom centru (videti listu u servisnoj knjizici).

ODLAGANJE AMBALAZE | APARATA B 0000 ]

@ Pakiranje se sastoji iskljuc¢ivo od materijala koji ne predstavljaju opasnost za okolis i koji
se stoga mogu odloziti u skladu s mjerama reciklaze koje su na snazi u vaSem podrucju.
% Za odlaganje samog aparata, kontaktirajte odgovarajucu sluzbu.

w
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@

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI PROIZVOD NA KRAJUVIEKATRAVANIATD

Mislite o okolisu!

® vaz aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

2 Ostavite ga na zato predvidenom mjestu.

NASTAVCI

servisnom centru:

Mozete prilagoditi svoj aparat tako $to cete kupiti nastavke od svog dobavljaca ili u ovlastenom

Posuda od nehrdajuceg celika

Poklopac posude od nehrdajuc¢eg Celika
Mjesalica

Mutilice

Metlica

Posuda blendera

Sokovnik

Masina za mljevenje mesa

Mlin/ nastavak za rezanje povrca
Sokovnik
Sjeckalica:

- A: Sjeckanje

- C: Krupno rendanje

- D: Sitno rendanje

- E: Grubo rendanje

Paznja: nijedan pribor vam ne moze biti prodan ako ne pokazete uputstvo za upotrebu ili ku-

pljeni aparat.
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Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte ypen ot ramata Ha MOULINEX, npeasuaeH nsknoumtenHo 3a obpa-
60TBaHe Ha XpaHWUTENTHU NPOAYKTN B JOMALLIHW YC/IOBUA Ha 3aKpUTO.

OMNCAHME B

a - MotopeH 6nok f - Mecomenauka (B 3aBUCMMOCT OT Mofena)
al EneKkTpoHeH perynatop Ha CKOpocCTTa f1 MetaneH Kopnyc
a2 byToH 3a ocBo6OXaaBaHe Ha f2 BuHT
MynTMdyHKLMOHanHaTa rnasa (a3) f3 Hox
a3 MynTudyHKUMOHanHa rnasa f4 Eppa peweTka
a4 bbp3 3aBMKBaLL MexaHN3bM (KaHa- f5 CutHa peleTka
MUKcep / COKOM3CTUCKBaYKa / npucTaBka f6 Tlanka
3a CTpuBaHe) f7 Bytano
a5 OrtaeneHuve 3a 6e30nacHOCT f8 [locTaBKka
a6 MexaH13bM 3a NPUCTABKMUTE 3a g-MpucraBKa 3a pA3aHe Ha 3eneHYyum (B
pa3bbpKBaHe (MpUCTaBKa 3a MeCeHe, 3aBMCMMOCT OT Mojena)
MHOroXunHa 6bpKanka, 6bpkanka 3a g1 [NocTaBKa 3a peHfeTa
pa36bpkBaHe) g2 bytano
a7 OtpeneHue 3a NpubupaHe Ha Kabena g3 bapabaH A 3a pasaHe
b - Komnnekr c Kyna g4 bapabaH C egpo peHge
b1 Kyna ot nHokc g5 bapabaH D cutHo peHge
b2 Kanak g6 bapabaH E ¢pnHo peHpe
c - MpucraBku 3a pas6bbpKBaHe h - CokonscruckBauka (B 3aBUCMMOCT OT
c1 [pwucraBka 3a MeceHe mopgena)
c2 Bbpkanka 3a pa3bbpksaHe h1 byrano
c3 MHoroxunHa 6bpKanka h2 Kanak
d - KaHa-muKcep (B 3aBucMMOCT OT MoAena) h3 BubpTaw ce duntbp
d1 KaHa h4 Kopnyc Ha KonekTop
d2 Kanak h5 TpbburuKa 3a N3TMYaHe Ha coKa
d3 Tana c go3atop h6 noct 3a PpukcupaHe
e - ApanTep 3a npucTaBKa 3a meneHe / 3a
pA3aHe Ha 3eieHYyuH (B 3aBUCUMOCT OT
mopgena)

MpucraBKUTe, KOUTO Ce NPOAABAT B KOMIUIEKT CbC 3aKyneHus oT Bac mogen, ca npefcraBeHu Ha
eTUKeTa B ropHaTa YacT Ha oraKkoBKarta.

CbBETU 3A BE3OMNACHOCT B 00 )

* [pean pa nycHete ypeaa 3a MbpBM MbT, NpoYeTeTe BHMMATENIHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba:
NPON3BOANTENAT HE HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT Npu ynoTpeba He No npeaHasHaueHue.

® YpenuT He e npefBraeH Aa 6bae M3non3BaH OT NUUA (BKMIOYUTENHO OT Aeua), YunTo Gusmyecku,
CETVBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY Ca OrpaHUYeHu, uam nuua 6e3 onuT 1 3HaHUA OCBEH aKo
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT NuLe Habnoaasa 1 AaBa NPeABaPUTENHUN YKa3aHWA OTHOCHO Nos-
3BaHeTo Ha ypefa. HarnexxpavTe feuarta, 3a ja ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

* MpoBepeTe fanv 3axpaHBaHETO Ha ypefia OTroBaps Ha efleKTpryecKkaTa Bv Mpexa. lpn HenpaBunHo
3axpaHBaHe rapaHuusnTa ce obescunsa.

* To3u ypep e npefHa3HayeH eVHCTBEHO 3a JOMALLHa 1 KylIMHapHa yrnoTpeba Ha 3aKpuTo.

* 3kntouBaiiTe ypefa OT 3axpaHBaHETO, KOraTo NpUKounTe paboTa C Hero, KakTo 1 Npw NMoYncTBaHe.

* He n3nonseavite Bawwma ypep, ako Toli He GyHKLMOHMPa HOpManHo nnv e 6un nospegeH. B to3n cny-
yaii ce 06bpHeTe KbM OJ0OPEH CEPBU3 (BUXKTE CMUCHKA B KHWXKKATa 3a CEPBU3HO 06CITyKBaHe).

* Bcsakaksy NonpaBKu/MoaapbKKa, C M3KII0YEHUe Ha MOYMCTBAHETO 1 0OUYaiiHa NoAAPBKKa OT CTpaHa
Ha KnneHTa, TPAGBa Aa ce U3BbPLUBAT B OTOPM3MPaH CepBU3 (BUXKTE CNMCHKa B KHMKKaTa 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe).

* He nocTaBaiiTe ypefa, 3axpaHBaLuma Kaben 1 Lwerncena BbB BOAA UM B ipyra TEUHOCT.

* He ocTaBsliTe 3axpaHBaLLyisA Kaben fa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe fia 6bie LOCTUrHAT OT feula, B 61u-
30CT [0 WM B KOHTAKT C ropeLyuTe YacTu Ha Ypeaa, 40 3TOUHUK Ha TOMMMHA UM BbPXY OCTbP Pbo.

w
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* He n3non3gaite ypefa npu HensnpaseH 3axpaHBaly kaben unu wencen. 3a Aa n3berHete BCAKaKBU
puckoBe, Te TpAbBa 3aAbIHKUTENHO Aa 6bJaT CMEHSIHW B OROOPEH CepBu3 (BVKTE CMUCHKA B KHIPKKaTa
3a CepBM3HO 06CNyKBaHe).

® He nocTaBaAiTe NpUCTaBKNTE B MUKPOBBJIHOBa dypHa.

* 3a Bawara 6e3onacHOCT 13ron3BaiiTe eIMHCTBEHO NPUCTaBKU 1 PE3ePBHY YacTy, NpeHa3HauveHu 3a
Bawms ypen, Kouto MmoxeTe la HamepuTe B OA0OPEH LIEHTBP 3a CEPBU3HO 06CNyXBaHe.

* BrHaru maxaliTe KaHaTta-mukcep (d) unu cokousctuckaukarta (h), npegu fa HaTMcHeTe 6yTOHa 3a
ocBoboxaaBaHe (a2) Ha MynTUdyHKLMOHanHaTa rnasa (a3).

* C mecomenaukarta (f) BuHaru nsnonseaiite 6yTanoto (f7) 3a HacouBaHe Ha NPOAYKTUTE BbB PpYHUATA,
HVKOra He NpaBeTe ToBa C NPbCTU, BUINLA, HOX, LWINaTy/a WK HAKaKbB ApYyr NpeaMeT.

* Hukora He JOKOCBalTe ABMKELLMTE Ce YacTW 1 M34YaKaliTe OKOHYATETHOTO CNMpaHe Ha ypepa, npeam
[a n3BaauTe NpUCTaBKuUTE.

* TpA6Ba fa B3emeTe NpefnasHn MepKu Npu 6opaBeHe C HaToueHKTe HoXoBe (d, f, g), KoraTo n3npassate
KynuTe 1 NPy NOYNCTBaHe: Te ca N3KMIYMNTENHO OCTPMU.

* He nokocBalite 6bpKankuTte 3a pa3busaHe, HATO NpUCTaBKaTa 3a MeCeHe, KoraTo ypeabT paboTu.

* Hukora He gonyckaiTe npuv paboTely ypes Haj Hero [1a BUCAT KOCK, LLAJTIOBe, BPAaTOBPB3KU 1 Ap.

* Hukora He 6bpKaiiTte ¢ nprbop (Mbxu1ua, Bunuua v ap.) b dyHUATa Ha Kanayute (b2), (d2) unm (h2),

@ KaKTo 1 B NMoCTaBKaTa 3a peHpeTa (g1).

* Hukora He BKnioyBaliTe KaHaTa-mMuKkcep (d1) 6e3 kanak (d2).

* He n3non3eaite HAKONIKO MPUCTaBKY €4HOBPEMEHHO.

* He u3nonseante KaHata 1 Kynata (b1, d1) kato 06MKHOBeHM CbAoBe (3a 3aMpa3sABaHe, NnevyeHe,
cTepunmsauma u gp.).

* He n3non3BaiTe COKOU3TUCKBaYKaTa, ako BbpTaAWwmAT ce puntbp (h3) e noBpeaeH.

* CnupaiiTe ypena 1 ro U3KIoYBaliTe OT 3axXpaHBaHETO, Npean Aa CMeHsATe NPUCTaBKMTE UK Aa ce
JobnvkasaTte Ao NOABUMXKHM Npuy paboTa yacTu.

W3MON3BAHE I

* Mpeaun nbpBata ynotpeba N3mMuiATe BCUUKM YaCTU Ha NPUCTaBKMTe C TOM/a canyHeHa Boaa (OCBeH
aflanTepa): BUXKTe § nouncTeaHe). iannakHeTe rv 1 rv NoacyLeTe.
* [NocTaBeTe ypena Ha paBHa, UiCTa 1 Cyxa MOBbPXHOCT, yBepeTe ce, ue Oy TOHBT Ha NpeBK/oYBaTens
(a1) e Ha no3uuma 0" cnep KoeTo BKoyeTe Bawwsa ypen.

* 3a fia ro BK/OYNTE, UMATe HAKOKO Bb3MOXHOCTM:

- Pa6ota Ha nHTepBanum (pulse): 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha NpeBKtouBaTens (al) Ha no3nuua,pulse”

Ha nocnefoBaTeNHN UMNYJCK 33 NO-A00BP KOHTPOJ NpY HAKOM BAoBe 06paboTka.
- HenpekbcHata pa6ota: 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha NpeBKIouBaTens (al) Ha XkenaHaTta no3uums ot
,1" po,max” cnopep U3BbpLIBaHaTa 06paboTKa.

MoxeTe fa NpoMeHUTe TOBa MO BpeMe Ha ob6paboTKaTa.
* 3a ga cnpeTe ypeaa, BbpHeTe 6yToHa Ha (al) Ha, 0"
BaxxHo! YpebT Mmoxe fia 6bAie NnycHaT, camo aKo oTaesieHneTo (a5) u rnaBara (a3) ca pukcupanum.
AKko ocBo6oauTe otaeneHuneTo (a5) u/wnm rnasara (a3), foKaTo ypeabT paboTu, To BeAHara e
cnpe. OuKcnpaiTe nak oTaeNeHNeTo U/unNu rmasarta, BbpHeTe Ha no3uuus ,0” 6yToHa 3a yn-
paBneHue (al), cnep Koeto nycHeTe no o6uuyaliHUA HauuH ypefa, KaTo nsbeperte xenaHara
CKOPOCT.
BawmAT KyxHeHCKU ype e CHabZleH C MUKPOMNPOLIECOP, KOVTO KOHTPOIMPaA U aHanu3rpa MOLLHOCTTa
My B npoveca Ha paboTa. AKo 6bAie npeToBapeH, ypeAbT cnupa cam. 3a fa nycHeTe oTHOBO Bawwuna
ypeq, MaxHeTe YacT OT CbCTaBKMTE 1 BbPHETe BbpTALWWMA ce 6yToH (al) Ha no3uums,0” OcTaBeTe ypeaa
B MOKOI 3a HAKoNKo MuHyTW. Cnef ToBa MOXeTe fa u3bepeTe enaHata ot Bac ckopocT, 3a ga npu-
KntounTe obpaboTKaTa.

| HomepauunATa Ha pasgenuTe OTroBapsA Ha HOMepaLMATa Ha CXxemmTe.

1-PA36bPKBAHE/ MECEHE/ BUEHE / EMYJITMUPAHE/ PASBUBAHE

B 3aBMCUMOCT OT Bria Ha XpaHUTENHWTE NPOAYKTY C KynaTta oT MHOKC (b1) n kanaka 11 (b2) moxeTe ga
npuroTemTe fo 1,2 Kr Tecto.

e
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MN3MN0N3BAHU NPUCTABKI:

- Kyna ot nHokc (b1).
- Kanak (b2)
- MpwrcTaBKa 3a meceHe (c1) unu 6bpKanka 3a pa3bbpKBaHe (C2) N MHOTOXWHa 6bpKanka (c3)

1.1 - CFNOBABAHE HA NPUCTABKUTE

* HatucHeTe 6yToHa (a2), 3a fa ocBo6oauTe MynTudyHKUMOHanHaTta rnasa (a3) u s BourHete Ao Kpai.

* QuKcupaiiTe KynaTa oT MHOKC (b1) (B mocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTPenKa) BbpXxy ypefa 1 noctaBeTe
npoayKTuTe.

* [NocTaBeTe enaHaTa npuctaska (c1, c2 unu c3) Bbpxy mexaHm3ma (aé), HaTucHeTe 1 3aBbpTeTe Ha
YeTBbPT 06OPOT B MOCOKaA, OOpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKa, 3a Aa 6ioKupaTe NpucTaBKaTa Ha
MACTOTO .

* BbpHeTe mynTndyHKUMOHanHaTa rnaea (a3) B Xopr3oHTanHa no3numua: HaTucHeTe 6yToHa (a2) n ¢
pbKa HaBegeTe MynTndyHKLMOHaNHaTa rnaea (a3), gokato ce dukcupa (BpblyaHe Ha 6yToHa (a2) B
MbpBOHaYasHaTa My No3uuus).

* Mnb3HeTe Kanaka (b2) Bbpxy Kynata ot MHOKC (b1).
3abenexkKa: /13non3BaHeTo Ha Kanaka He e 3agb/mKkuTenHo. Toi npegnasea oT M3LanBaHe U ns-
npbcKBaHe.

® YBepeTe ce, Ue oTaeneHmeTo (a5) e fobpe PprKCcUpaHo (B MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPESIKA) BbPXY
6bp3us 3aBMKBALLY MEXAHN3DBM (a4).

1.2 - BKJ/IIOYBAHE

Bkniouete ypeqa, KaTo 3aBbpTrTe OyTOHa Ha NpeBKoUBaTess (al) Ha enaHaTa No3uuurs crnopeq pe-
LenTaTa.
* YpenbT BefHara 3anoysa fja pabotu.

MoxeTe ga nobaBATe XpaHUTESTHU NPOAYKTM Npe3 0TBOpa Ha Kanaka (b2) no Bpeme Ha obpaboTkara.
* 3a fga cnpeTte ypeaa, BbpHeTe byToHa Ha (al) Ha 0"

CbBeTu:

- MeceHe
- M3non3eaiTe npuctaBkaTta 3a MeceHe (c1) Ha ckopocT,, 1%
MoxeTe fia mecuTe o 500 r 6paluHo (Hanp.: 6san xnA6, 3bpHEH X146, MacIeHO TECTO, MHOTOIMCTHO
TecTo u gp.).

- Pa36bpKBaHe
- M3nonseainTe 6bpKasikaTta 3a pa3bbpkBaHe (c2) Ha ckopocT, 1 go ,max”.
- MoxeTe fa pa3bbpKaTe 1,2 Kr pAaaKo TecTo (KeKc, 61CKBUTY 1 Ap.).
- Hukora He nsnonsBaiite 6bpKankara 3a pas6bpKkBaHe (€2) 3a MeceHe Ha I'bCTU TecTa.

- BneHe / emynrupaHe/ paz6bunBaHe
- M3non3eaiTe MHOroXmmnHata 6bpKanka (c3) Ha ckopocT,,1“ go,,max”.
- MoxeTe fia NpuUroTerTe: MalioHe3a, alionu, CocoBe, 6enTbLy Ha CHAT (Ao 8 6enTbKa), brTa cmeTaHa
(mo 500 mn)...
- Hukora He n3nonsBaiiTe MHOroXxunHarta 6bpkanka (c3) 3a MeceHe Ha rbCTV TeCTa UK 3a pas-
6bpKBaHe Ha peaKu TecTa.

1.3 - AEMOHTUPAHE HA NMPUCTABKUTE

* M3yakaiiTe ypeabT fla cnpe HambiHoO.

* BaurHete Kanaka (b2).

* C nomolyTta Ha byToHa (a2) ocBobogeTte MynTudyHKLMOHaNHaTa rnaea (a3) 1 A BaUrHeTe Ha BUCOKa
nosuuus.

* OcBobogete npuctaskata (c1), (c2) unm (c3) ot MynTudyHKUMOHANHaTa rnaBa, KaTo HaTUCHeTe
npucTaBKaTa KbM FfaBaTa U KaTo s 3aBbPTUTE Ha YeTBbPT 060POT B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa
cTpenka.

® MaxHeTe KynaTa OT UHOKC.

@
.
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2 - XOMOTEHU3UPAHE/PA3SBbPKBAHE/MUKCHUPAHE (B 3ABUCMMOCT OT MOAIEJIA)

Cnopep Bua Ha XpaHUTENHNTE NPOAYKTM C KaHaTa-Mukcep (d) moxeTe aa npurotsmTe fo 1,5 n rbcta
cmec 1 1,25 n TeyHa cmec.

N3MON3BAHU NMPUCTABKW:
- KaHa-mukcep (d).
2.1 - CTNOBABAHE HA MPUCTABKUTE

* MNocTaBeTe MynTYHKLMOHAMHATA rMaBa (a3) B XOpU30HTaJIHa No3uuumsa: HaTucHeTe 6yToHa (a2) u ¢
pbka HaBefeTe MynTudyHKLMOHaNHaTa rnasa (a3), gokato ce dukcrpa (BpblyaHe Ha byToHa (a2) B
MbpBOHavasHaTa My No3nuums).

* OcBobopeTe oTaeneHneTo 3a 6e30MacHOCT (a5) OT 6bP30 3aABUKBALLMA CE MEXaHW3bM (ad), KaTo ro
3aBbpTUTE B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, Clef, KOeTo ro MaxHerte.

® YBepeTe Ce, Ue ypeabT e HambJIHO CnpsAn, npean Aa dukcnpate KaHaTa-mukcep (d).

* Oukcupalite KaHaTa-mukcep (d) Bbpxy MexaHu3ma (a4), KaTo A 3aBbpTUTE B MOCOKa MO
YacoBHMKOBaTa CTpesiKa.

* [ocTaBeTe XpaHUTENTHUTE NPOLYKTW B KaHaTa-MUKcep 1 duKcmpanTe Kanaka (d2), Ha KoliTo nma Tana
¢ po3atop (d3), KaTo ro 3aBbPTMTE B NMOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa.

2.2 - BKJIIOYBAHE

* BknioueTe ypefa, Kato 3aBbpTuTe GyTOHa Ha perynaTtopa (al) Ha »enaHaTa mo3uuua criopeg
peuenTaTa.
3a fja MmaTte No-roffAM KOHTPOJ BbPXY MUKCUPAHETO 11 XOMOTEHU3MPaHETO Ha CMeCTa, M3Mos3BanTe
nosuyusaTa,Pulse”.
MoxeTe fa fjo6aBATe NPOAYKTU Npe3 OTBOPaA Ha Tanata ¢ fgo3atop (d3) no Bpeme Ha MPUroTBSHETO
Ha cmecTa.

* 3a pa cnpeTe ypeaa, BbpHeTe 6yToHa Ha (al) Ha, 0"

CoBetn:

MoeTe fia npuroTeuTe:

— GUHO MUKCMPaHM 3eIEHUYYKOBY CYMK, MIOPETa, KOMMOTY, MAIEUHM LENKOBE, KOKTEMSIN,

- pepKkm TecTa (NanaduvHKkm, 6yxTi, NIOAOBU CNAAKMLLW, GPETOHCKIN CNAAKMLWN 1 p.).

- Mo Bpeme Ha MUKCPAHETO, aKo CbCTaBKMUTE OCTABAT 3a/ieneHm No CTEHUTE Ha KaHaTa, CripeTe ypeaa,
BOMIHETE KaHaTa-MUKCep, N3cuneTe CbCTaBKUTE BbPXY OCTPUETaTa, Cfief KOeTO OTHOBO NoCTaBeTe
KaHaTa-MUuKcep, 3a la npoAbmkuTe obpaboTKarta.

® HuKora He mb/iHeTe KaHaTa-MUKCep C ropella TeYHOCT.

* He ocTaBsiTe ypeaa aa pabotu npaseH.

* Mpw ynotpeba Ha KaHaTa-MUKCEP BUHArV NOCTaBANTE Kanaka.

* He cBanaiiTe Kanaka npean OKOHYaTeIHOTO CNMpaHe Ha ypega.

* BuHary nscvnBsainTe MbPBO TEUHUTE NPOAYKTU B KaHATa-MUKCEP 1 cief TOBa TBbPANTE NMPOAYKTU.

2.3 - PA3MIOBABAHE HA MPUCTABKATA

* /3yakaliTe OKOHUYaTEeNIHOTO CrpPaHe Ha ypefa, Npean Aa MaxHeTe KaHaTa-Mu1KCep, KaTo Al 3aBbpTuTe
B MOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa CTpesiKa. [locTaBeTe Ha MACTO NMOABIKHOTO Karnaue (a5), KaTo
ro 3aBMeTe BbpXy 3afiBUKBALLUMA MeXaHN3bM (a4) (B MOCOKa MO YaCOBHUKOBATa CTPesiKa).

3 - MEJIEHE (B 3ABUCMMOCT OT MOJEJIA)

N3MON3BAHU NMPUCTABKW:

— ApanTep 3a NpuUcTaBKa 3a MesieHe / 3a psA3aHe Ha 3eneHuyLm (e)
- CrnobeHa mecomenauka (f)

3.1 -NOCTABAHE HA ABANTEP 3A NMPUCTABKATA 3A MEJIEHE

* HatucHete 6yToHa (a2), 3a ga ocBob6oauTe MynTUdyHKLMOHaNHaTa rnasa (a3) u A BourHete Ao Kpai.
* MocTaBeTe afanTepa (€) 1 ro puKcupanTe B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPeJIKa, Taka ye
MexaHu3MbT Aa 6bae B Ab/raTa yacT Ha ypepa.

W
.
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* BbpHeTe MynTudyHKLUMOHaNHaTa rnaga (a3) B XOPM3OHTaHa NO3ULMA, KaTO OTHOBO HaTUCHETE
6yToHa (a2).

3.2-CMMOBABAHE HA MECOMEJIAYKATA

* XBaHete Kopnyca (f1) 3a pyHUATa, KaTo NOCTaBUTE WNPOKUA OTBOP Harope.

* Cnep ToBa noctaBeTe BuHTa (f2) (c gbnrata oc Hanpepn) B kopnyca (f1).

* MocTaBeTe HoXa (f3) BbPXY KbcaTa 0C, KOATO U3nM3a OT BUHTa (f2), KaTo pexelyuTte ocTpreTa TpsabBa
[la coyaT HaBbH.

* MocTaBeTe u3bpaHata pewetka (f4 unu f5) Bbpxy Hoxa (f3), KaTo WrdToBeETE TPAOBaA Aa CbBNAfHAT
c xneboserte B Kopnyca (f1).

* 3aBuiiTe rankata (f6) Bbpxy kopnyca (f1) no nocoka Ha YacOBHMKOBaTa CTpesika, HO 6e3 fa A
6nokunpare.

* MpoBepeTe crnobsasaHeTto. OcTa He TpA6GBa HUTO fia e xnabasa, HUTO 1a UMa Bb3MOXHOCT fia Ce BbPTU
oKoJo cebe cu. B npoTrBeH cnyyalt noBTOopeTe NpeaxoAHMTE onepauun OTHavano.

3.3 -NOCTABAHE HA MECOMEJIAYKATA BbPXY YPEJA

* HaknoHete crnobeHaTta mecomenauka (f) HaaAaCHo, cpelly MexaHV3Ma Ha aganTepa (e), NnocTaBANKM
B CbOTBETCTBME Manuute Ha MecoMenaykaTta ¢ ABaTa xJfeba Ha aganTtepa. HatncHeTe fjo Kpal
MecomMenaukaTa B afantepa, cnef Koeto BbpHeTe dyHMATa Ha MecoMenaykaTa BbB BEPTUKAIHO
nonoeHue Jo 6/TOKNPAHETO, KaTo 3aBbPTUTE B MOCOKA, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTpesiKa.

* [MocTaBeTe nofBMKHaTa nocTtaska (f8) Bbpxy ¢pyHusTa.

3.4-NMYCKAHE HA YPELA, CbBETU U PA3ITIOBABAHE

® YBepeTe ce, Ye oTAeNeHNeTo 3a 6e3onacHoCT (a5) e fobpe puKcnpaHo (B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa
CTpenka) Bbpxy 6bp30 3aiBUXBaLLMA Ce MeXaHN3bM (a4).

* MocTaBeTe Cbp, B KONTO Aa cbbupaTe 06paboTeHUTe NPOoAYKTW NpeA ypeaa.

* Bkntoyete ypefa, KaTo 3aBbpTUTe NpeBKtouBatens (al) Ha ckopocT,3” unn 4"

* [loctaBeTe MecoTo BbB dpyHMATa Mapye no napye ¢ nomowta Ha byTtanoto (f7). Hukora He
nocraBAlTe CbCTaBKUTE BbB GpyHUATa C NPBCTY Unm ¢ npnéopm.

* 3a pa cnpeTe ypefda, 3aBbpTeTe NpeBKIoyYBaTensa Ha ckopocT ,0” 1 n3yakanTe OKOHYaTETHOTO
cnvpaHeHa ypepa.

* OcBobopfeTe MecomenaykaTa B 06paTHa Ha CrinobAaBaHEeTO NMoCoKa.

CoBeTM:

- anIrOTBETe LANOTO KOJINYeCTBO ﬂpO,ElyKTI/I (3a MeCOTO OTCTpaHeTe KOCTUTe, xpyu.mm/lTe n CyXO)KI/I-
NINATA U TO HapeXXeTe Ha napyerta 2x2 Cm).

- YBeperTe ce, ue MECOTO € HaMbJIHO Pa3MpPa3eHo.

- B Kpas Ha onepauuaTa MOXeTe Aa MyCHETe HAKOMIKO MasKu napueta X6, 3a fa 3BagmTe BCUYKM
CMJIEHM YacTULW.

4 - HACTbPIrBAHE / HAPA3BAHE (B 3ABUCMMOCT OT MOAEJIA)
MU3MNONA3BAHU NPUCTABKI:

- ApanTep 3a NprcTaBKa 3a MeneHe / 3a pA3aHe Ha 3eneHuyuu (e)
— crno6eHo peHfe 3a pA3aHe Ha 3eneHuyum (g)
- BbapabaHu (B 3aBMCMOCT OT Mofiena)

4.1 - CTNOBABAHE HA NMPUCTABKUTE

* HatucHeTe 6yToHa (a2), 3a fa ocBob6oanTe MynTudyHKUMOHaNHaTa rnasa (a3) 1 A BourHete Ao Kpai.

* MNocTaBeTe agantepa (e) n ro pukcnpanTe B NOCOKa, obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, Taka ye
MeXaHU3MbT Ja 6bfe B AbfiraTa yacT Ha ypefa.

* BbpHeTe mynTudyHKUMOHaNHaTa rnasa (a3) B XOpy30HTasHa No3muusa, KaTo OTHOBO HaTUCHeTe
6yToHa (a2).

*® YBepeTe ce, Ye oTAeNeHNeTo 3a 6e3onacHocT (a5) e fobpe puKcnpaHo (B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa
CTpenka) Bbpxy 6bp30 3aiBUXKBaLLMA ce MeXaHN3bM (a4).

* HaknoHeTe nocTaBKaTa 3a peHgeta (g1) HagACHO, cpeLly MexaHU3Ma Ha aganTepa (e), NoCTaBANKN B
CbOTBETCTBME NanuUuTe Ha NpucTaBkaTta 6apabaH ¢ gBaTa »kneba Ha aganTtepa. HaTncHeTe fo Kpan

W
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byHMATa Ha NocTaBKaTa BEPTUKANHO, OKATO ce GpUKCMpa, KaTo 3aBbPTMTE B MOCOKA, O6paTHa Ha
YaCOBHUKOBaTa CTPEsIKa.
* MNocTaBeTe B NpricTaBKaTa n3bpaHusa 6apabaH u ce yBepeTe, Ue e N3LANO Bs3b/ B MOCTaBKaTa.

4.2 - 3AJENCTBAHE U CbBETU

* MNocTaBeTe CcbA, B KOWTO Aa cbbupaTe 06paboTeHnTe NpoayKTY Npeq ypeaa.

* BkntoueTe ypepa, KaTo 3aBbpTrTE NpeBKtouBaTens (al) Ha ckopocT,3” 3a pA3aHe UM Ha CKOpoCT
+4" 3a cTbpraHe.

* MocTaBeTe NpoayKTUTE BbB QyHMATa Ha NpYCTaBKaTa ¥ ' HacoYBaliTe C NoMoLLTa Ha 6yTanoTo (g2).
Huikora He nocTaBsiiTe CbCTaBKUTE C NPBCTU UAK C npuéopu.

* 3a pa cnpeTe ypeaa, 3aBbpTeTe NpeBKIoYBaTeNa Ha ckopocT ,0” 1 n3yakaliTe OKOHYaTe/NIHOTO
cnvpaHeHa ypepa.

* OcBobopeTe nocTaBKaTa 3a 6apabaHu B 06paTHa Ha crinobsBaHeTo NOCoKa.

® c 6apabaHnTe MOXETe 1a NPUTrOTBUTE:

- Eppo HacTbpreaHe C (g4) / drHo HacTbpreaHe D (g5): MOpKOBY, KOpeHOMMOAHA LeNnHa, KapTodu,
KallKaBan v ap.

- Eppo HapAassaHe A (g3): KapTodu, MOPKOBM, KpacTaBULM, AOBIIKK, LBEKSO U Ap.

- OuHo HacTbpraaHe E (g6): kapTodu, napmesaH v ap.

5-UN3CTUCKBAHE HA MJ1IOAOBE U 3EJIEHYYLIA (B 3ABUCUMOCT OT MOJEJIA)
M3MO0J1I3BAHU NPUCTABKMU:

- crnobeHa cokonscTuckeauka (h).

5.1 - CINMOBABAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

* MNocTaBeTte ¢puntbpa (h3) BB BLTPELIHOCTTa Ha Kopryca Ha KonekTopa (h4).

* ODuKcrpaHe Ha Karnaka: 3aBbpTeTe B 06paTHa Ha YaCOBHUMKOBATA CTPeJiKa MocoKa U GprKcupanTe
kanaka (h2) Bbpxy konektopa (h4) (no3nuua ,3aTBOpPeH KatnHap”).

* 060 dUKCMpaHe: HaTUCHeTe NocTa 3a drKkcupaHe (h6) B No3nuus ,3aTBOPEH KaTuHap”

5.2-NMOCTABAHE HA COKON3CTUCKBAYKATA BbPXY YPEOA

* MNocTaBeTe MynTUdyHKLMOHANHATa rMaBa (a3) B XOpU30HTasHa No3nuUumA: HaTucHeTe ByToHa (a2) u ¢
pbKa HaBefileTe MynTUYHKLMOHaNHaTa rnasa (a3), aokato ce dpukcmpa (BpblyaHe Ha byToHa (a2) B
MbpBOHAYanHaTa My no3uuus).

* OcBobofeTe U MaxHeTe oTaeneHneTo (a5) oT 6bP30 3a4BUKBALLMA Ce MeXaHN3bM (a4), KaTo ro
3aBBbPTUTE B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa.

*® YBepeTe ce, Ue ypebT e HambJIHO CnpsAn, Npean Aa duKcnpaTte cokomscTrckBadkarta (h).

* QuikcupaiTe crnobeHaTa COKOU3TUCKBaAUKa BbpXy MexaHn3Ma (a4), KaTo A 3aBbpTUTE MO NOCOKa Ha
UaCOBHMKOBATa CTPesKa, Taka Ye MexaHM3MbT 3a TpbOMUKaTa 3a M3TYaHe Ha COKa Aia € HapaBHO C
ypega.

* [NocTaBeTe TpbbUUKaTa 3a M3TUYaHe Ha coKa (h5) Bbpxy kopnyca Ha konekTopa (h4).

5.3 - BSAJEMCTBAHE N CbBETU

* CnoxeTe rofiAMa yawa nog tpvbuukaTta (h5).

® BkntoyeTe ypefa, KaTo 3aBbpTuTe NpeBKtoysatens (al) Ha ckopocT, 3"

* HapexxeTe nnogoBseTe 1/unm 3efieHUyLMTe Ha NapyeTa.

* MocTaBeTe NpoayKTUTe BbB GyHUATa Ha Kanaka (h2) 1 r1 n3byTeaiTe 6aBHO C NOMOLLTa Ha 6yTanoTo
(h1). Hukora He nocTaBATe CbCTaBKUTE C NPBCTU AU C npubopm.

* He o6pabotBaiiTe noseye o1 5 nbTv Mo 500 r NpoAyKTv NPOABIKUTENIHO BpeMe, 6e3 Aa cnupaTe u
6e3 fa ocTaBMTE ypeaa B MOKOM.

* 3a ga nonyuymTe NoBeye COK, NouncTanTe dpuntTbpa Ha Bcekun 300 r NpoayKTu.

* BaxkHo! KoraTo KoprycbT Ha KOJIEKTOPA 3a MyJina ce HambJiHK, CnpeTe ypeaa U n3npasHeTte Koprnyca
Ha KonekTopa.

*3a pa cnpeTe ypefa, 3aBbpTeTe NpeBKYBaTena Ha ckopocT ,0” 1 n3yakanTe OKOHYaTENHOTO
CnypaHeHa ypega.

* 3yakaiiTe OKOHYaTENHOTO CNMpaHe Ha BbPTALUA ce UNTHP, NpeAn Aa MaXHeTe KOMMJIeKTa

Ha ypepa.
(62
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®3a pa MaxHeTe COKOM3CTMCKBauKkaTta, ocBobofeTe A, KaTo A 3aBbpTWTe B MOCOKa, obpaTHa Ha
YaCOBHMKOBaTa CTpernkKa.

* [ocTaBeTe nocta 3a ¢ukcupaHe (h6) B nosnuma ,3aTBopeH KaTnHap”. OTBOpeTe Kanaka (nosunuuma
,OTBOpeH KaTuHap”). Cnep ToBa moxeTe fa maxHeTe ¢duntbpa (h3), 32 ga ro nouncrete n ga
n3npasHuTe Kopnyca Ha KonekTopa (h4).

CoBeTM:

* MokeTe fa NpaBuTe COKOBE OT: MOPKOBW, IOMaTu, AGbAKN, Fpo3ae, Aroaun u ap.

* benete nnoposeTe ¢ Ae6ena Koxa, 3BaxaalTe KOCTUIKUTE U MaxaiiTe CbpLeBMHATa Ha aHaHaca.

* HeBb3MOXHO € Ja U3LeAnTe COK OT OMNpeAeneHn MIogOBe 1 3efeHYyLUmn: 6aHaHW, aBOKago, KbMH
1 noao6Hwu.

* MoeTe Aia NPMroTBUTE COK OT PasfiMuHM MIOAOBE 1 3ef1eHUyLy, 6e3 Aa ce CMecBaT BKYCOBETE, KaTo
He ce Hanara BCeKm MbT ja NoUNCTBATE COKOM3CTUCKBAYKaTa. [JOCTaTbyHO € CaMo fa CureTe Masnko
BO/a B COKOM3CTMCKBAYKaTa, KaTo s OCTaBMTE 1a NOPaboTn N3BECTHO BPEME MEXAY BCEKMN ABa BUAA
COK.

* KoHCymMupaiite cokoBeTe 6bp30 crief] MPUroTBAHETO UM 1 MPUBaBANTe NMMOHOB COK, 3a Aa M

3arnasuTe HAKOJIKO Yaca NpecHMU. @
6 - PEFT'YJINPAHE AbJIXXUHATA HA KABEJIA

3a no-necHo r3non3BaHe WY Npu NpubMpaHe MOXeTe 1a HAManMTe JbJKMHATA Ha Kabena, KaTo ro 6y T-

HeTe HaBBTPEe B MOTOPHMA 610K (a) Npe3 pa3nonoXKeHnsa B 3agHaTa YacT otBop (a7).

7 - ®UHO MEJIEHE HA MAJIKA KONMMYECTBA NMPOAYKTU (B 3ABUCMMOCT OT MO-
AENA)

M3MON3BAHA NMPUCTABKA:
- crnobeHa NpucTaBKa 3a CTpUBaHe.
C npucraBKaTta 3a CTpMBaHe MoXeTe:

— [la cmenwuTe 3a HAKOMKO CEKYHAM C paboTa Ha MHTEPBan: CyLWEeHN CMOKMHU, CyLUeHN Kalcuu. . ...
KonuyecTso / Makc. Bpeme: 1001/ 5 cek
Ta3n npurcTaBKa 3a CTprIBaHE He e MPUrofeHa 3a TBbPAY NPOAYKTU KaTo Kade.

MOYNCTBAHE B

® i3knioyeTe ypepaa.

* He noTtanante moTopHMa 610K (a) 1 aganTepa (e) BbB BOAA, HATO ' NOCTaBANTE Nog Tevallya Boja.
MN36bpcBaiiTe M CbC Cyxa WK C EKO BNaXKHa Kbpna.

*3a Mo-necHO MouyucTBaHe W3MnaKBalTe MNpuUCTaBKUTe cnep ynoTpeba. Pasrnobete um3usno
npucTaekaTa 3a Mecomenayka. bbaere BHUMaTenHn, Korato 6opaBuTe C OCTpUeETaTa, THil KaTo
morart ga Bu HapaHAT.

* /IamnBaiiTe, n3nnakBanite 1 NoAcyLlaBaiiTe NPUCTaBKUTe: Te MoraT Aa ce MoYnCTBaT B MUAMHA
MalLUWHA, C U3K/IoUYeHre Ha MeTaIHUTE KOMIMOHEHTW Ha Mecomenadkarta: kopnyc (f1), BUHT (f2), Hox
(f3), pewetkn (f4 n f5), raika (f6).

* PeweTkunTe (f4) 1 (f5), KakTo 1 HOXDBT (f3) TPAGBa Aa ocTaHaT OMa3HeHWU. HamaxeTe rv ¢ onuo, 3a Aa
T CbXpaHuTe.

MoneseH cbBeT:

® AKO NpuncTaBKUTe Ce OLBETAT OT MPOAYKTMTE (MOPKOBW, MOPTOKaNU 1 Ap.), U3TbpKamnTe rv C HanoeHa
C roTBapCKO ONIMO Kbpra 1 CJIef TOBA Ml MOUYKCTETE KaKTO OOMKHOBEHO.

* KaHa-mukcep (d): n3cunete Tonna BoAa C HAKOMKO KamKy TeUEH CanyH B KaHaTa-MUKcep. 3aTBopeTte
Kanaka. [octaBeTe A BbpXy ypefa U MUKCUpanTe Ha nHTepBanu. Cnep KaTo MaxHeTe KaHaTa,
M3MNaKHEeTe s Ha Tevallla Bofa U A OCTaBeTe 1a U3CbXHe (06bpHaTa Hagony).

w
&
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NPUBUPAHE B

He cbxpaHaBaiiTe Bawma ypeqn Ha BNaXHO MACTO.

AKO YPEABT HE PABOTU? B

AKo ypefbT He paboTu, nposepeTe:
- [anu e BKJIIOYEH B e/IeKTPUYeCKaTa MpexaTa;
— [anu BCUYKM NPUCTABKU ca pUKCUPaHY;
- Hanuumneto n ocBoboxaaBaHeTo Ha oTaesieHmeTo 3a 6e3onacHocT (a5), Korato 6bP30 3a4BUX-
BaLUMAT Ce MeEXaHN3bM (a4) He e N3Mon3BaH.
— XOpM30HTASTHOTO 3aK/OUBaHe Ha MyNTUYHKLUMOHaNHaTa rnaea (a3).

BawwmAT KyxHeHCKM ypef e CHabZieH C MUKPOMPOLIeCop, KOMTO KOHTPOJIMPa U aHanu3rpa MOLHOCTTa
My B npoLeca Ha paboTa. AKo 6bfe NpeToBapeH, ypeabT crivipa cam. 3a fja nycHeTe oTHOBO Balwuwa ypeg,
MaxHeTe YacT OT CbCTaBKWTE 1 BbpHeTe BbpTALLMA ce 6yToH (al1) Ha no3numa,0”. OcTaBeTe ypeaa B no-
Ko 3a HAKOJNIKO MrHYTU. Crief ToBa MOXKeTe fia n3bepeTe xenaHata oT Bac ckopocT, 3a ia npuKnioynTe

ob6paboTKaTa.
AKo ypenbT npoabmKaBa Aa He paboTtu: O6bpHeTe ce KbM 0f0BpeH CepBU3 (BUXKTE CNIMCHKA B KHUX-
KaTa 3a CepBU3HO 06C/YKBaHe).

U3XBbPNIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPVATTUWUYPEOANID

@ OnakoBKaTa CbAbpKa eJMHCTBEHO MaTepuasny, KOMTO He NpeacTaBiABaT ONacHOCT 3a
OKOMNHaTa cpefia U MoraT fja ce U3XBbPJAT CbIacHO AeicTBaWmTe pasnopeadu 3a
% peuvKnpaHe.

3a npepaBaHe 3a OTNaAbLM Ha ypeaa ce 06bpHETE KbM CreLmanm3rpaHnTe cinyou BbB
Bawara obwmHa.

ENEKTPOHEH WU ENEKTPUYECKIW YPEA V3BBHYNOTPEEAND

YyacTtBaniTe B onasBaHeTO Ha OKoJiHaTa cpepa!l

@ BawwAT ypea cbabpKa MHOrOGPOHI MaTeprany, KOUTO MoraT a GbAaT U3Mos3BaHy
MOBTOPHO UNW PELIMKITMPAHMN.

3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPMYHU CYPOBMHM UM B OTOPM3MPaHUA CEPBU3, KbAETO
——— TOW LWe 6bAe peLnKnnpaH.

NPUCTABKUN B

MoxeTe ga o6opy,qBaTe ypena cm no Balwue xenaHue, Kato cv HabaBKTe OT MarasunHa unm ot O£|06p€H
cepBus anegHnTe NpUCTaBKA:

Kyna ot nHokc ApanTtep npucTaBKa 3a MefieHe / 3a pA3aHe Ha
Kanak 3a Kyna oT MHOKC 3eneHuyLy

Mpuctaska 3a meceHe Mecomenauka

bvpkanka 3a pasbbpkBaHe MpwncTaBKa 3a pA3aHe Ha 3eneHuyLm:
MHoroxwunHa 6bpKanka — A: HapA3BaHe

KaHa-mukcep - C: egpo HacTbpreaHe
CokounscTnckBadka - D: cuTHO HacTbpreaHe

MpwncTaeka 3a cTpuBaHe - E: duHO HacTbpreaHe

BHumaHue! HUTO efgHA NPUCTABKa HAMa Aa BU 6bAe npoAaAeHa, ako He npeacTaBnTe Bawara uH-
CTPyKUMA 3a ynoTpe6a unu Bawus ypepn.

@
.
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Zahvaljujemo sto ste izabrali jedan od uredaja iz asortimana MOULINEX koji su namijenjeni iskljucivo
pripremanju hrane kuc¢anstvu.

OPIS B

a - Blok motora e - Prikljucak za nastavak za
al Elektronickiizbornik brzine mljevenje/multipraktik (ovisno o modelu)
a2 Tipka za odvajanje visenamjenske glave |f- Nastavak za mljevenje (ovisno o modelu)
(a3) f1 Metalno kuciste
a3 Visenamjenska glava f2 Vijak
a4 Brzi priklju¢ak (posuda miksera / f3 Noz
sokovnika / sjeckalice) f4 Resetka s krupnim otvorima
a5 Sigurnosni poklopac f5 Resetka sa sitnim otvorima
a6 Priklju¢ak za nastavak za mijesenje f6 Matica
(nastavak za mijeSenje kompaktnog f7 Potiskivac
tijesta, metlica, nastavak za mijesenje f8 Plitica
lakog tijesta) g - Nastavak multipraktika (ovisno o modelu)
a7 Spremnik priklju¢nog voda g1 Nastavak za bubnjeve s otvorom za
b - Sklop posude ubacivanje
b1 Posuda od inoxa g2 Potiskivac
b2 Poklopac g3 Bubanj A za rezanje
c - Nastavak za mijesenje g4 Bubanj C za krupno ribanje
c1 Nastavak za mijesenje kompaktnog g5 Bubanj D za sitno ribanje
tijesta g6 Bubanj E za usitnjavanje
c2 Nastavak za mijesenje lakog tijesta h - Sokovnik (ovisno o modelu)
3 Metlica h1 Potiskiva¢
d - Posuda blendera (ovisno o modelu) h2 Poklopac
d1 Posuda h3 Okretni filter
d2 Poklopac h4 Spremnik za pulpu
d3 Dozirni cep h5 Kiljun za izlijevanje
h6 Poluga za zakljucavanje

Dijelovi pribora sadrzani u modelu kojeg ste kupili, prikazani su na ambalazi.

SIGURNOSNE UPUTE B

* Prije prve uporabe vaseg uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu: uporaba koja nije sukladna
s uputama za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucuju¢i djecu) s ogranic¢enim fizi¢kim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod
nadzorom ili dobivaju upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem.

* Provjerite da li napon elektri¢cne mreZze odgovara naponu nazna¢enom na vasem uredaju. Bilo kakva
pogreska kod prikljuc¢ivanja na struju ponistava jamstvo.

¢ Vas je uredaj namijenjen jedino za kuc¢ansku i kulinarsku uporabu unutar vaSeg doma.

* Uredaj uvijek iskljucite iz elektricne mreze nakon $to ga prestanete rabiti te prije ¢is¢enja i odrzavanja.

* Svoj uredaj nemojte rabiti ako ne radi ispravno ili ako je ostec¢en. U tom slucaju se obratite
ovlastenom servisnom centru (vidi popis u jamstvenom listu).

* Bilo kakva intervencija osim uobicajenog Cis¢enja i odrzavanja koje vrsi klijent, treba se izvrsiti u
ovlastenom servisnom centru (vidi popis u jamstvenom listu).

* Uredaj, priklju¢ni vod ili utika¢ nikada nemojte stavljati u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu.

* Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi na dohvatu djece, u kontaktu ili u blizini vrucih dijelova uredaja,
u blizini izvora topline ni na ostrim rubovima.

® Ako su priklju¢ni vod ili utikac oSteceni, nemote rabiti uredaj. S ciljem izbjegavanja svake opasnosti,
potrebne zamjene obavezno izvrsite u nekom ovlastenom servisnom centru (vidi popis u

jamstvenom listu).
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® Dodatni pribor ne stavljajte u mikrovalnu pecnicu.

* Zbog vlastite sigurnosti, uvijek rabite originalne dijelove i pribor nabavljene u ovlastenom Moulinex
servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Uvijek odvojite posudu blendera (d) ili sokovnika (h) prije pritiskanja tipke za otklju¢avanje (a2)
visenamjenske glave (a3).

® Prilikom uporabe nastavka za mljevenje (f), uvijek rabite potiskivac (f7) pri ubacivanju namirnica u
otvor, nikada prste, niti vilicu, niti Zlicu, ni noz ili bilo koji drugi predmet.

* Nikada ne dodirujte dijelove u pokretu i prije skidanja nastavaka pri¢ekajte da se uredaj potpuno
zaustavi.

® Prilikom rukovanja ostrim nozevima (d, f, g) potrebno je poduzeti mjere opreza bilo prilikom
praznjenja posuda, bilo prilikom ¢id¢enja: oni su krajnje ostri.

* Ne dirajte ni metlicu, niti nastavke za mijesenje tijesta sve dok uredaj radi.

* Nemojte dopustiti da duga kosa, $alovi, kravate... itd. vise iznad uredaja koji radi.

® Kuhinjski pribor (Zlicu, lopaticu ... nemojte nikada stavljati u otvore na poklopcima (b2), (d2) ili (h2)
niti u nastavak za bubnjeve (g1).

* Nemojte dozvoliti da posuda blendera (d1) radi bez poklopca (d2).

* Nastavke nemojte rabiti na prazno.

* Posude (b1, d1) nemojte nikada rabiti kao spremnike (za smrzavanje, kuhanje, sterilizaciju, ...)

* Ne koristite sokovnik ako je okretni filter (h3) ostecen.

* Ugasite uredaj i iskljucite ga iz elektricne mreZe prije zamjene nastavaka ili priblizavanja dijelovima
koji se pokrecu tijekom rada uredaja.

PUSTANJE U RAD T

® Prije prve uporabe, sve dijelove pribora operite vodom i sredstvom za pranje posuda (osim sjeckalice
(e): pogledajte odlomak o ¢iscenju) Isperite i osusite.
* Uredaj stavite na ravnu, ¢istu i suhu podlogu, uvjerivsi se da je izbornik brzine (a1) u polozaju "0"
zatim prikljucite uredaj na struju.

* Da biste ga pokrenuli, imate nekoliko moguénosti:

- Pulsni rad: izbornik brzine (a1) okrenite u polozaj "pulse" za bolju kontrolu prilikom pripreme

nekih namirnica.
- Kontinuirani rad: Izbornik brzine (a1) okrenite u Zeljeni polozaj od "1" do "max" ovisno o
pripremanim namirnicama.

Mozete mijenjati poloZzaj tijekom pripreme.
* Da biste zaustavili uredaj, tipku (a1) vratite na "0".
Vazno: Uredaj se moze pokrenuti jedino ako su poklopac (a5) i glava (a3) zakljucani. Ako
otkljucate poklopac (a5) i/ili glavu (a3) tijekom rada, uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ponovno
zakljucajte poklopac/ili glavu, vratite se na polozaj "0" pomocu izbornika brzine (a1), i zatim
ponovno pokrenite uredaj postavljajuci izbornik na zeljenu brzinu.
Vas kuhinjski uredaj je opremljen mikro procesorom koji upravlja i analizira snagu u radu. U sluéaju
prevelikog opterecenja, vas ¢e se uredaj samostalno zaustaviti. Da biste svoj uredaj ponovno
stavili u pogon, izbornik brzine (a1) vratite u polozaj "0" i izvadite dio sastojaka. Pustite da se vas uredaj
"odmori" nekoliko minuta. Zatim mozete odabrati Zeljenu brzinu da biste zavrsili vasu pripremu
namirnica.

| Numeriranje paragrafa je uskladeno s numeriranjem prilozenih shema. |

1 - MIJESANJE/ MIJESENJE TIJESTA/ TUCENJE / EMULGIRANJE/ MUCENJE
Ovisno o prirodi namirnica, posuda od inoxa (b1) i njen poklopac (b2) dopustaju vam da pripremite
1.2 kg tijesta.

PRIBOR U UPORABI:

- Posuda od inoxa (b1).
- Poklopac (b2)
— Nastavak za kompaktna tijesta (c1) ili nastavak za laka tijesta (c2) ili metlica (c3)

W
.
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1.1 - SASTAVLJANJE PRIBORA

® Pritisnite tipku (a2) da biste otkljucali viSenamjensku glavu (a3) i podignite ju sve dok ne dode do
kraja hoda.

® Zakljucajte posudu od inoxa (b1) (u smjeru kretanja satne kazaljke) na uredaj i stavite sastojke.

* Stavite zeljeni pribor (c1, c2 ili ¢3) na otvor (a6), utisnite ga i okrenite za Cetvrtinu okretaja u smjeru
suprotnom od kretanja satne kazaljke da biste blokirali pribor u njegovu lezistu.

*Visenamjensku glavu (a3) vratite u vodoravan polozaj: pritisnite tipku (a2) i ru¢no spustite
visenamjensku glavu (a3) sve dok niste sigurni da se zakljucala (vratite tipku (a2) u njen pocetni
polozaj).

* Pustite da poklopac (b2) klizne na posudu od inoxa (b1).

Napomena: Uporaba poklopca je obavezna. Ona vam dopusta da izbjegnete opasnost prskanja ili
izbacivanja sadrzaja.

* Uvjerite se da je poklopac (a5) dobro zaklju¢an (u smjeru kretanja satnih kazaljki) na brzom prikljucku
(a4).

1.2-STAVLJANJEU RAD

Izbornik (a1) postavite na zeljeni polozaj ovisno o receptu.
* Uredaj odmah pocinje s radom.
Tijekom pripreme mozete dodavati namirnice kroz otvor na poklopcu (b2).
* Da biste zaustavili uredaj, izbornik (a1) vratite na "0" @

Savjeti:
- Mijesenje kompaktnih tijesta
- Upotrijebite nastavak za mijesenje kompaktnih tijesta (c1) na brzini "1"
Mozete mijesiti do 5009 brasna ( npr.: bijeli kruh, kruh sa Zitaricama, prhko tijesto, tijesto za pitu, ...).
- Mijesenje lakih tijesta
- Nastavak za mijesenje lakih tijesta (c2) upotrijebite na brzini od "1" do "max".
- Mozete mijesati do 1.2 kg lakog tijesta (quatre-quarts, biskvite...).

- Nastavak za mijesenjenje lakih tijesta (c2) nemojte nikad rabiti za mijesenje kompaktnih
tijesta.

-Tudenje / emulgiranje / mucenje
— Metlicu (c3) upotrijebite na brzini od "1" do "max".
- Mozete pripremiti: majonezu, majonezu sa ¢e$njakom, umake, snijeg od bjelanjaka (do 8 bjelanjaka),
chantilly umak (do 500 ml)...
- Metlicu (c3) nemojte nikada rabiti za mijesenje kompaktnih i lakih tijesta.

1.3 - ODVAJANJE PRIBORA

* Pricekajte dok se uredaj potpuno ne zaustavi.

* Podignite poklopac (b2).

* Pomocu tipke (a2), otkljucajte visSenamjensku glavu (a3) i vratite ju u povisen polozaj.

* Odvojite pribor (c1), (c2) ili (c3) s visenamjenske glave i pritisnite pribor prema glavi te ga okrenite
za Cetvrtinu okretaja u smjeru kretanja satnih kazaljki.

® |zvadite posudu od inoxa.

2 - HOMOGENIZIRANJE/MIJESANJE (OVISNO O MODELU)

Ovisno o prirodi namirnica, posuda blendera (d) dopusta vam da pripremite do 1.5 L gustih smjesa i
1.25 L teku¢ih smjesa.

PRIBOR U UPORABI:
- Posuda blendera (d).

2.1 - SASTAVLJANJE PRIBORA

*Visenamjensku glavu stavite (a3) u vodoravan polozaj: pritisnite tipku (a2) i ru¢no spustite
visenamjensku glavu (a3) sve dok se ne zakljuca (vratite tipku (a2) na njen pocetni polozaj).

* Zakljucajte sigurnosni poklopac (a5) brzog prikljucka (a4) i okrenite ga u smjeru suprotnom od smjera
kretanja satnih kazaljki a zatim ih uklonite.

e
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* Uvjerite se da je uredaj propisno zaustavljen prije zaklju¢avanja posude blendera (d).

¢ Zakljucajte posudu blendera (d) na prikljucku (a4) i okrenite ju u smjeru kretanja satnih kazaljki.

* Namirnice stavite u posudu blendera i zakljucajte poklopac (d2) opremljen dozirnim ¢epom (d3), i
okrenite u smjeru suprotnom od smjera kretanja satnih kazaljki.

2.2 - STAVLJANJE URAD

® Izbornik brzine (a1) stavite u pogon i okrenite na Zeljeni polozaj ovisno o receptu.
Zbog bolje kontrole mijesanja i bolje homogenizacije pripravka, koristite impulsni rad.
Tijekom pripreme mozete dodavati namirnice kroz otvor dozirnog ¢epa (d3).

¢ Da biste zaustavili uredaj, izbornik (a1) vratite na "0".

Savjeti:

Mozete pripremiti:

- krem juhe, kompote, milk shake, koktele.

- laka tijesta (palacinke, ustipci, clafoutis, pite).

- Ako za vrijeme mijesanja sastojci ostanu zalijepljeni za stijenke posude, zaustavite uredaj, skinite
posudu blendera, pustite da sastojci padnu na nozeve, zatim vratite na mjesto svoju posudu
blendera da biste nastavili s pripremom.

® Posudu blendera nikada nemojte napuniti kipu¢om tekuéinom.

® Posudu blendera ne rabite na prazno.

® Posudu blendera uvijek rabite s njenim poklopcem.

* Nikada ne skidajte poklopac prije potpunog zaustavljanja uredaja.

* U posudu blendera uvijek stavite tekuce sastojke prije krutih sastojaka.

2.3 - ODVAJANIJE PRIBORA

® Pricekajte potpuno zaustavljanje uredaja da biste mogli izvaditi posudu blendera i otkljucati ju u
smjeru suprotnom od kretanja satnih kazaljki, vratiti na mjesto poklopac (a5) i zakljucati na priklju¢ku
(a4) (u smjeru kretanja satnih kazaljki).

3 - MLJEVENJE (OVISNO O MODELU)
PRIBOR U UPORABI:

- Priklju¢ak za nastavak za mljevenje/multipraktik (e)
- Nastavak za mljevenje (f)

3.1 - POSTAVITE PRIKLJUCAK ZA NASTAVAK ZA MLJEVENJE/MULTIPRAKTIK

® Pritisnite tipku (a2) da biste otkljucali viSenamjensku glavu (a3) i podignite ju sve dok ne dode do
kraja hoda.

* Stavite prikljucak (e) i zakljucajte u smjeru suprotnom od smjera satnih kazaljki na takav nacin da
imate priklju¢ak u produzetku uredaja.

* Vratite viSenamjensku glavu (a3) u vodoravan polozaj i ponovno pritisnite tipku (a2).

3.2 - SKLAPANJE NASTAVKA ZA MLJEVENJE

* Uhvatite kuciste (f1) za otvor za ubacivanje i postavite ga tako da $iri dio ide prema gore.

* Umetnite vijak (f2) (prvo dugu osovinu) u kudiste (f1).

* Postavite noz (f3) na kratku osovinu koja prolazi vijak (f2) tako da nozeve usmjerite prema van.

* Stavite reSetku po izboru (f4 ili f5) na noz (f3) tako da se 2 zupca simetri¢no poklope sa 2 utora na
tijelu (f1).

* Cvrsto pritegnite maticu (f6) na kudiste (f1) u smjeru kretanja satnih kazaljki, bez da ga pritom
blokirate.

® Provjerite montazu. Osovina ne smije strsati niti plesati niti se smije okretati sama od sebe.
U suprotnom slucaju, ponovite prethodne operacije.

3.3 - POSTAVITE NASTAVAK ZA MLJEVENJE NA UREDAJ

¢ U priklju¢ak za nastavak za mljevenje/multipraktik (e) uklopite sastavljeni nastavak za mljevenje (f)
nagnut udesno, tako da se 2 zupca na nastavku za mljevenje poklope s 2 utora na priklju¢ku. Gurnite
nastavak za mljevenje do kraja u utor priklju¢ka i okrenite ga suprotno od kazaljki na satu dok otvor

W
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za ubacivanje ne bude u uspravnom polozaju.
* Pomicnu pliticu (f8) stavite na otvor za ubacivanje.

3.4 - STAVLJANJE U RAD, SAVIJETI | RASKLAPANJE

* Uvjerite se da je sigurnosni poklopac (a5) dobro zaklju¢an (u smjeru kretanja satnih kazaljki) na
brzom priklju¢ku (a4).

® Postavite posudu ispred uredaja da biste prikupili pripremljenu smjesu.

* Stavite u rad i okrenite izbornik (a1) na brzinu "3" ili "4".

* U otvor stavljajte meso komad po komad pomocu potiskivaca (f7). Sastojke u otvor nikada
nemojte gurati prstima ili kuhinjskim priborom.

* Da biste zaustavili uredaj, okrenite izbornik brzine na "0" i pri¢ekajte potpuno zaustavljanje uredaja.

* Nastavak za mljevenje otkljucajte u smjeru suprotnom od onog kod sastavljanja.

Savjeti:

— Pripremite ukupnu koli¢inu namirnica za mljevenje (za meso, uklonite kosti, hrskavicu i zile i reZite
na komade veli¢ine 2x2cm).

- Uvjerite se da je vase meso potpuno odmrznuto.

— Na kraju rada, u otvor mozete ubaciti male komade kruha da biste ocistili sve ostatke od mljevenja.

4 - RIBANJE / REZANJE NA KRISKE (OVISNO O MODELU)
PRIBOR U UPORABI: @

- Priklju¢ak za nastavak za mljevenje/multipraktik (e)
- Nastavak multipraktika (g)
- Bubnjevi (ovisno o modelu)

4.1 - SASTAVLJANJE PRIBORA

® Pritisnite tipku (a2) da biste otkljucali viSenamjensku glavu (a3) i podignite ju sve dok ne dode do
kraja hoda.

® Postavite prikljucak (e) i zaklju¢ajte u smjeru suprotnom od smijera satnih kazaljki na takav nacin da
imate prikljucak u produzetku uredaja.

* Vratite viSenamjensku glavu (a3) u vodoravan poloZzaj i ponovno pritisnite tipku (a2).

* Uvjerite se da je sigurnosni poklopac (a5) dobro zaklju¢an (u smjeru kretanja satnih kazaljki) na
brzom priklju¢ku (a4).

¢ U priklju¢ak za nastavak za mljevenje/multipraktik (e) uklopite nastavak za bubnjeve s otvorom za
ubacivanje (g1) nagnut udesno, tako da se 2 zupca na nastavku za mljevenje poklope s 2 utora na
priklju¢ku. Gurnite nastavak za bubnjeve do kraja u utor priklju¢ka i okrenite ga suprotno od kazaljki
na satu dok otvor za ubacivanje ne bude u uspravnom polozaju.

* U nastavak za bubnjeve stavite izabrani bubanj i uvjerite se da je pravilno postavljen.

4.2 - STAVLJANJE U RAD | SAVIJETI

® Postavite posudu ispred uredaja da biste prikupili pripremljenu smjesu.

* Stavite u rad i okrenite izbornik (a1) na brzinu "3" za rezanje na kriske i na brzinu "4" za ribanje.

* Namirnice stavite otvor nastavka za bubnjeve i usmjerite ih pomocu potiskivaca (g2). Sastojke
nikada nemojte gurati prstima ili kuhinjskim priborom.

* Da biste zaustavili uredaj, okrenite izbornik na brzinu "0" i pri¢ekajte potpuno zaustavljanje uredaja.

* Nastavk za bubnjeve otkljucajte u smjeru suprotnom od onog kod sastavljanja.

® Rabite bubnjeve za:

- Krupno ribanje C (g4) / sitno ribanje D (g5): mrkve, celer, krumpir, sir, ...
- Krupno rezanje A (g3): krumpir, mrkva, krastavci, jabuke, cikla, ...
- Usitnjavanje E (g6): krumpir, parmezan...

5 - SOKOVNIK ZA VOCE | POVRCE (OVISNO O MODELU)
PRIBOR U UPORABI:
- Sklop sokovnika (h).
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5.1 - SKLAPANJE SOKOVNIKA

® Filter (h3) stavite u srediSte spremnika za pulpu (h4).

® Zakljucavanje poklopca: poklopac (h2) okrenite u smjeru suprotnom od kretanja satnih kazaljki i
zakljucajte na spremniku za pulpu (h4) (polozaj zaklju¢anog lokota).

* Zaklju¢avanje sokovnika: polugu za zakljucavanje (h6) stavite u polozaj zaklju¢anog lokota.

5.2 - POSTAVITE SOKOVNIK NA UREDAJ

*Visenamjensku glavu stavite (a3) u vodoravan polozaj: pritisnite tipku (a2) i ru¢no spustite
visenamjensku glavu (a3) sve dok se ne zakljuca (vratite tipku (a2) na njen pocetni polozaj).

* Zakljucajte i uklonite poklopac (a5) priklju¢ka (a4) i okrenite ih smjeru suprotnom od kretanja satnih
kazaljki.

* Uvjerite se da je uredaj propisno zaustavljen prije zaklju¢avanja sokovnika (h).

* Sklop sokovnika zakljucajte na prikljucku (a4) i okrenite ga u smjeru kretanja satnih kazaljki, na takav
nacin da uhvatite priklju¢ak za kljun za izlijevanje u ravnini uredaja.

* Kljun za izlijevanje (h5) umetnite na spremnik za pulpu (h4).

5.3 - STAVLJANJE U RAD I SAVJETI

*® Pod kljun za izlijevanje (h5) stavite veliku ¢asu.

* Stavite u rad i okrenite izbornik (a1) na brzinu "3".

*Voce i/ili povrée narezite na komade.

* Stavite ih u otvor na poklopcu (h2) i usmjerite ih pomocu potiskivaca (h1). Nikada ih nemojte gurati
prstima ili kuhinjskim priborom.

* Ne mozete obraditi vise od 500 g namirnica 5 puta zaredom, a da ne dopustite da se vas uredaj
potpuno ne ohladi.

* Da biste postigli najbolji radni u¢inak, operite filter poslije svakih 300 g sastojaka.

® Vazno: Svaki puta kada je spremnik za pulpu pun, zaustavite uredaj i ispraznite spremnik.

* Da biste zaustavili uredaj, okrenite izbornik na brzinu "0" i pricekajte potpuno zaustavljanje uredaja.

* Prije odvajanja sokovnika, pricekajte da se potpuno zaustavi rotirajudi filter.

* Da biste odvojili sokovnik, otkljucajte ga i okrenite u smjeru suprotnom od kretanja satnih kazaljki.

*® Polugu za zaklju¢avanje (h6) stavite u polozaj sa otvorenim lokotom. Otvorite poklopac (polozaj
otvorenog lokota). Sada mozete izvaditi filter (h3) da biste ga oprali i ispraznili spremnik za pulpu (h4).

Savjeti:

* Mozete praviti sokove slijedece vrste: mrkva, rajcica, jabuka, grozde, maline, ...

* Ogulite voce koje ima debelu koru, izvadite sjemenke, uklonite sredisnji dio ananasa.

* Nemoguce je dobiti sok od odredenog voca i povréa: banana, avokado, kupine, itd...

* Sokove mozete pripremiti od razli¢itog voca i povrca a da svaki put ne perete sokovnik, okusi se ne
mijesaju, dovoljno je kroz sokovnik pustiti malo vode i pustiti je da radi da bi se isprao do pripreme
nekog drugog soka.

* Sokove potrosite brzo nakon njihove pripreme i dodajte limunovog soka da biste ih sacuvali nekoliko
sati na hladnom.

6 - ODREDIVANJE DULJINE PRIKLJUCNOG VODA

Zbog jos udobnijeg koristenja ili zbog uredivanja, mozete smanjiti duljinu kabela i staviti ga u
unutradnjost bloka motora (a) putem otvora smjestenog na pozadini (a7).

7 - FINO SJECKANJE (OVISNO O MODELU)

PRIBOR U UPORABI:

- Sklop sjeckalice.

Pomocu sjeckalice mozete:

— Za nekoliko sekundi impulsno nasjeckati: suhe smokve, suhe marelice.....
koli¢ina / maksimalno vrijeme: 100g / 5s
Ova sjeckalica nije predvidena za proizvode tvrde poput kave.
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CISCENJE -

* Uredaj iskljucite iz struje.

* Kuciste uredaja (a) niti prikljucak (e) ne uranjajte u vodu niti stavljajte pod teku¢u vodu. Obrisite ga
suhomili vlaznom krpom.

*® Zbog lakseg cis¢enja, brzo isperite pribor nakon koristenja. Potpuno rasklopite pribor nastavka za
mljevenje. Svim nozevima rukujte uz mjere predostroznosti, mozete se ozlijediti.

® Operite, isperite i obrisite pribor: on se moze prati u perilici posuda s izuzetkom cijelog sklopa
metalnih dijelova nastavka za mljevenje: kudiste (f1), vijak (f2), noz (f3), resetke (f4 i f5), matica (f6).

* Resetke (f4) i (f5) kao i noz (f3) moraju ostati masni. Premazite ih jestivim uljem da biste ih ocuvali.

Korisni savjeti:

* U slu¢aju da namirnice (mrkva, narance...) oboje vas pribor istrljajte ga krpom natopljenom u jestivo
ulje a zatim mozete pristupiti uobi¢ajenom ¢is¢enju.

* Posuda blendera (d): u posudu blendera ulijte toplu vodu uz dodatak nekoliko kapi tekuceg sredstva
za Cis¢enje. Sastavite poklopac. Pravilno postavite poklopac i pokrenite uredaj nekoliko puta putem
impulsa. Nakon toga odvojite posudu blendera, isperite je teku¢om vodom i pustite da se osusi
(posuda okrenuta naopako).

POHRANA B @

Vas uredaj ne odlazite u vlaznoj okolini

AKO VAS UREDAJ VISE NE RADL, STO UCINITIZ s

Ako vas uredaj vise ne radi, Sto uciniti:
—je li vas uredaj priklju¢en na struju.
- zaklju¢anost svakog dijela pribora.
— dali je sigurnosni poklopac (a5) prisutan i pravilno zaklju¢an ukoliko se ne rabi brzi prikljucak (a4).
- da li je viSenamjenska glava vodoravno postavljena i zaklju¢ana (a3). é

Vas kuhinjski uredaj je opremljen mikro procesorom koji upravlja i analizira snagu u radu. U slucaju
prevelikog opterecenja, vas ce se uredaj samostalno zaustaviti. Da biste svoj uredaj ponovno stavili u
pogon, izbornik brzine (a1) vratite u polozaj "0" i izvadite dio sastojaka. Pustite da se va$ uredaj
"odmori" nekoliko minuta. Zatim mozete odabrati Zeljenu brzinu da biste zavrsili vasu pripremu
namirnica.

Vas uredaj jos uvijek neradi ? Obratite se ovlastenom servisnom centru (vidi popis u jamstvenom listu).

ODLAGANJE AMBALAZE | UREDAJA B 0000 ]

@ Ambalaza obuhvaca isklju¢ivo materijale koji nisu opasni za okolinu, koji se mogu
Q & odlagati u skladu s vazecim propisima o recikliranju.

U vezi odlaganja uredaja na otpad raspitajte se u odgovarajucoj sluzbi u vasoj op¢ini.

ELEKTRONICKI ILI ELEKTRICNI PROIZVODI NA KRAJUVIJEKATRAJANIAND

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® vaz uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.
. S Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

@
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DIJELOVI PRIBORA B

Slijedece rezervne i dodatne dijelove za vas uredaj mozete nabaviti u ovlastenom servisnom centru
(vidi popis u jamstvenom listu):

Posuda odinoxa Priklju¢ak za nastavak za mljevenje/multipraktik
Poklopac posude od inoxa Nastavak za mljevenje

Nastavak za mijeSenje kompaktnih tijesta Multipraktik:

Nastavak za mijesenje lakih tijesta - A: rezanje na krigke

Metlica - C: krupno ribanje

Posuda blendera - D: sitno ribanje

Sokovnik - E: usitnjavanje

Sjeckalica

Pozor: nijedan od dijelova dodatnog pribora ne¢e vam se mo¢i se prodati bez predocenja
uputa o za uporabu vaseg uredaja.

)
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Va multumim ca ati ales un aparat din gama MOULINEX, de uz casnic, destinat exclusiv pentru
pregatirea alimentelor in casa.

DESCRIERE B

a - Bloc motor f - Cap de tocat (in functie de model)
a1 Variator electronic de viteza f1 Corp de metal
a2 Buton de deblocare a capului cu functii f2 Melc
multiple (a3) f3 Cutit
a3 Cap cu functii multiple f4 Sita cu gauri mari
a4 lesire rapida (bol de mixare / storcator/ f5 Sita cu gduri mici
accesoriu pentru mdcinare) fé6 Piulita
a5 Capac de securitate f7 Impingator

a6 lesire accesorii de amestecare (dispozitiv f8 Tava
pentru framantat, tel de sarmad, malaxor) |g-Dispozitiv de razuit legume (in functie de

a7 Compartiment pentru cablu model)
b - Ansamblu bol g1 Suport tambur
b1 Bol de inox g2 Impingator
b2 Capac g3 Tambur A pentru feliere
c - Accesorii de amestecare g4 Tambur C pentru razuire grosiera
c1 Dispozitiv pentru framantat g5 Tambur D pentru razuire fina
c2 Malaxor g6 Tambur E pentru tdiat julien
c3 Teldin sarma h - Storcator (in functie de model)
d - Bol blender (in functie de model) h1 impingator
d1 Bol h2 Capac
d2 Capac h3 Filtru rotativ
d3 Dop dozator h4 Corp suport
e - Adaptor pentru tocator / dispozitiv de razuit h5 gura de scurgere
legume (in functie de model) h6 parghie de blocare

Accesoriile incluse in modelul pe care tocmai I-ati achizitionat sunt reprezentate pe eticheta
situata in partea de sus a ambalajului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA B ]

* Inainte de a utiliza aparatul pentru prima dat3, cititi cu atentie instructiunile de utilizare: fabricantul
ar fi exonerat de orice responsabilitate in caz de utilizare neconforma cu instructiunile de utilizare.

* Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de cdtre persoane (inclusiv copiii) care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de catre persoane care sunt lipsite de experientd sau nu
poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere
sau de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea unei persoane care
rdspunde de siguranta lor. Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se joacd cu
aparatul.

*Verificati dacd tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu tensiunea instalatiei
dumneavoastra electrice. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare anuleaza garantia.

* Aparatul este destinat doar pentru uz casnic si culinar, in interiorul locuintei.

* Deconectati intotdeauna aparatul din priza deindata ce incetati sa-l folositi si in cazul in care il
curatati.

* Nu utilizati aparatul daca nu functioneazi corect sau daca a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va
unui centru de service autorizat (vezi lista din carnetul de service).

* Orice interventie, cu exceptia curatarii si intretinerii obisnuite de cétre client, trebuie sa fie efectuata
de cdtre un centru de service autorizat (vezi lista din carnetul de service).

* Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau orice alt lichid.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor, langd sau in contact cu parti incalzite
ale aparatului, langa surse de cdldura sau pe muchii ascutite.

*in cazul in care cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate, nu utilizati aparatul. Pentru a
evita orice pericol, acestea trebuie sa fie inlocuite in mod obligatoriu de catre un centru de service
autorizat (vezi lista din carnetul de service).

e
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* Nu introduceti accesoriile in cuptorul cu microunde.

® Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat accesorii si piese de schimb adecvate pentru
aparatul dumneavoastrd, comercializate in centre autorizate.

* Scoateti intotdeauna bolul blender (d) sau storcatorul (h) inainte de a actiona butonul de deblocare
(a2) al capului cu functii multiple (a3).

* In cazul accesoriului cap de tocat (), utilizati intotdeauna impingatorul (f7) pentru a ghida alimentele
prin tubul de alimentare, nu folositi niciodata degetele, nici furculite, linguri, cutite sau alte obiecte.

* Nu atingeti niciodata piesele aflate in miscare si asteptati sa se opreasca complet aparatul inainte de
a scoate accesoriile.

* Trebuie luate masuri de precautie la manipularea cutitelor ascutite (d, f, g), la golirea bolurilor si la
curatare: acestea sunt foarte ascutite.

* Nu atingeti nici telurile, nici dispozitivul de framantat, cand aparatul este in functiune.

* Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele, etc. sa atarne deasupra aparatului in timpul functionarii.

* Nu introduceti niciodatd ustensile (linguri, spatule, etc.) prin tubul de alimentare de la capacele (b2),
(d2) sau (h2), precum si de la suportul tambur (g1).

* Nu puneti in functiune bolul blender (d1) férd capacul (d2).

® Folositi doar cate un singur accesoriu deodatd.

* Nu folositi bolurile (b1, d1) ca si recipiente (pentru congelare, gatit, sterilizare, etc.)

* Nu utilizati storcatorul daca filtrul rotativ (h3) este deteriorat.

® Opriti aparatul si scoateti-I din priza inainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de partile
care sunt mobile in timpul functiondrii.

@ runereninruncrione I

* Inainte de prima utilizare, spalati toate piesele accesoriilor cu apa cu sdpun (cu exceptia adaptorului
(e): vezi § Curatare). Cldtiti si stergeti.
* Asezati aparatul pe o suprafatd plana, curata si uscatd, asigurati-va ca butonul variator (a1) este pe
pozitia,0", apoi conectati aparatul la priza.

® Pentru punerea in functiune aveti mai multe posibilitati:

- Functionare intermitenta Pulse (impulsuri): Rotiti butonul variator (a1) pe pozitia,pulse’, care

presupune impulsuri succesive pentru un mai bun control asupra preparatelor.
- Functionare continua: Rotiti butonul variator (al1) pe pozitia dorita de la,1” pand la,max”, in
functie de preparatele facute.

Puteti sa o modificati in timpul prepararii.
® Pentru a opri aparatul, readuceti butonul (a1) pe, 0"
Important: Aparatul nu va putea porni in cazul in care capacul (a5) si capul (a3) nu sunt blocate.
Daca deblocati capacul (a5) si/sau capul (a3) in timpul functionarii, aparatul se va opri imediat.
Blocati din nou capacul si/sau capul, reveniti pe pozitia,0” cu butonul de comanda (a1), apoi
procedati in modul obisnuit pentru punerea in functiune a aparatului, selectand viteza dorita.
Aparatul dumneavoastra de bucatarie este echipat cu un microprocesor, care controleaza si analizeaza
puterea in timpul functionrii. In cazul unei sarcini prea mari, aparatul dumneavoastra se va opri
singur. Pentru a reporni aparatul, readuceti butonul rotativ (a1) pe pozitia «0» si scoateti o parte din
ingrediente. Lasati aparatul sa se odihneasca timp de cateva minute. Apoi puteti sa selectati viteza
doritd si sd terminati prepararea.

| Numerotarea paragrafelor corespunde numerotarii din schemele incadrate. |

1- _II-}IIE\Ill-IlEJSLTECARE/ FRAMANTARE/ BATERE / EMULSIONARE/ BATERE RAPIDA CU

In functie de natura alimentelor, bolul de inox (b1) si capacul sdu (b2) va permit si preparati pana la
1,2 kg de aluat.

ACCESORII UTILIZATE:

- Bol deinox (b1).
- Capac (b2)
- Dispozitiv pentru framantat (c1) sau malaxor (c2) sau tel de sarma (c3)

W
.
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1.1 - MONTAREA ACCESORIILOR

* Apasati pe butonul (a2) pentru deblocarea capului cu functii multiple (a3) si ridicati-l pana la capat.

* Asamblati bolul de inox (b1) (in sens orar) pe aparat si puneti ingredientele.

* Introduceti accesoriul dorit (c1, c2 sau c3) pe iesirea (a6), impingeti si rotiti cu un sfert de tur in sens
antiorar pentru a bloca accesoriul in locasul sau.

® Readuceti capul cu functii multiple (a3) in pozitie orizontala: apasati pe butonul (a2) si coborati
manual capul cu functii multiple (a3) pand cand se blocheaza (revenirea butonului (a2) in pozitia sa
initiald).

® Puneti capacul (b2) pe bolul de inox (b1)
Observatie: Utilizarea capacului nu este obligatorie. Acesta permite evitarea riscului de stropire sau
de improscare.

* Asigurati-va de blocarea corespunzatoare a capacului (a5) (in sens orar) pe iesirea pentru conectarea
rapida (a4).

1.2 - PUNEREA iN FUNCTIUNE

Porniti, rotind butonul variator (a1) pe pozitia doritd, in functie de reteta.
* Aparatul porneste imediat.

Puteti adauga alimentele prin orificiul capacului (b2), in timpul prepararii.
* Pentru a opri aparatul, readuceti butonul (a1) pe,0"

Sfaturi:

- Framantare

— Utilizati accesoriul pentru framantare (c1) pe viteza,1”.
Puteti framanta pana la 500 g de fdina (de ex.: paine alba, paine cu cereale, aluat sfaramicios, aluat
nisipos, etc.).

- Amestecare
- Utilizati malaxorul (c2) pe o viteza de la,1” pana la,max”.
Puteti amesteca pand la 1,2 kg de aluat usor (checuri, biscuiti, etc.).
- Nu utilizati niciodata malaxorul (c2) pentru a fraiméanta aluaturi tari.

- Batere / emulsionare / batere rapida cu telul
- Utilizati telul din sarma (c3) pe o viteza de la,1” pana la, max”.
— Puteti prepara: maionezd, crema de usturoi, sosuri, albusuri spuma (pana la 8 albusuri de ou), frisca
(panala 500 ml)...
- Nu utilizati niciodata telul din sarma (c3) pentru a framéanta aluaturi tari sau pentru a amesteca
aluaturi usoare.

1.3 - DEMONTAREA ACCESORIILOR

* Asteptati pana cand aparatul se opreste complet.

® Scoateti capacul (b2).

* Cu ajutorul butonului (a2), deblocati capul cu functii multiple (a3) si ridicati-l in pozitia superioara.

® Deblocati accesoriul (c1), (c2) sau (c3) de pe capul cu functii multiple, apasand accesoriul pe cap si
facandu-l sa se roteasca cu un sfert de tur, in sens orar.

® Scoateti bolul de inox.

2 - OMOGENIZARE/AMESTECARE/BLENDER (iN FUNCTIE DE MODEL)

In functie de natura alimentelor, bolul blender (d) va permite s& preparati pana la 1,5 | de amestecuri
groase si 1,25 | de amestecuri lichide.

ACCESORII UTILIZATE:
- Bol blender (d).
2.1 - MONTAREA ACCESORIILOR

¢ Aduceti capul cu functii multiple (a3) in pozitie orizontala: apasati pe butonul (a2) si coborati manual
capul cu functii multiple (a3) pana cand se blocheaza (revenirea butonului (a2) in pozitia sa initiala).
* Demontati capacul de securitate (a5) din iesirea de conectare rapida (a4), rotindu-l in sens antiorar,

apoi indepartati-I.
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* Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a asambla bolul blender (d).

* Montati bolul blender (d) pe iesirea (a4), rotindu-l in sens orar.

® Puneti alimentele in bolul blender si montati capacul (d2), prevazut cu dopul dozator (d3), rotindu-
| in sens antiorar.

2.2 - PUNEREA IN FUNCTIUNE

* Porniti, rotind butonul variator (a1) pe pozitia doritd, in functie de reteta.
Pentru un mai bun control asupra amestecdrii si 0 mai bund omogenizare a preparatului, utilizati
pozitia «Pulse».
Puteti adduga alimentele prin orificiul dopului dozator (d3), in timpul prepararii.

® Pentru a opri aparatul, readuceti butonul (a1) pe,0".

Sfaturi:

Puteti prepara:

- Ciorbe mixate fin, supe creme, compoturi, milkshake-uri, cocktailuri.

- Aluaturi usoare (de clatite, opdrit pentru gogosi, clafoutis, flan, etc.).

—In timpul mixarii, daca ingredientele raman lipite de peretii bolului, opriti aparatul, scoateti bolul
blender, dati jos ingredientele de pe pereti pe lame, apoi puneti la loc bolul blender pentru a
continua prepararea.

* Nu umpleti niciodata bolul blender cu un lichid fierbinte.

* Nu utilizati bolul blender in gol.

¢ Utilizati intotdeauna bolul blender impreuna cu capacul sau.

* Nu scoateti niciodata capacul inainte de oprirea completa a aparatului.

* In bolul blender, puneti intotdeauna ingredientele lichide inaintea ingredientelor solide.

2.3 - DEMONTAREA ACCESORIULUI

* Asteptati ca aparatul sa se opreasca complet pentru a scoate bolul blender, demontandu-l in sens
antiorar si puneti la loc capacul (a5) asamblandu-I pe iesirea (a4) (in sens orar).

3 - TOCARE (iN FUNCTIE DE MODEL)
ACCESORII UTILIZATE:

— Adaptor pentru tocator / dispozitiv de razuit legume (e)
- Cap de tocat asamblat (f)

3.1 - MONTAREA ADAPTORULUI PENTRU TOCATOR

* Apasati pe butonul (a2) pentru deblocarea capului cu functii multiple (a3) si ridicati-I pana la capat.

* Pozitionati adaptorul (e) si asamblati-l in sens antiorar, astfel incat sa aiba iesirea in prelungirea
aparatului.

® Readuceti capul cu functii multiple (a3) in pozitie orizontald, apasand din nou pe butonul (a2).

3.2 - ASAMBLAREA CAPULUI DETOCAT

* Apucati corpul (f1) de tubul de alimentare, pozitionand deschiderea mai larga inspre in sus.

® Introduceti melcul (f2) (mai intai axul lung) in corpul (f1).

* Pozitionati cutitul (f3) pe axul scurt care iese din melcul (f2), orientand muchiile ascutite inspre
exterior.

* Pozitionati sita aleasa (f4 sau f5) pe cutitul (f3), potrivind cele doua proeminente in cele doud caneluri
ale corpului (f1).

* Insurubati bine piulita (f6) pe corpul (f1) in sens orar, fara a o bloca totusi.

* Verificati montajul. Axul nu trebuie sa aiba nici joc, nici sa se poata roti. In caz contrar, reincepeti
operatiunile precedente.

3.3 - MONTAREA CAPULUI DE TOCAT PE APARAT

* Pozitionati capul de tocat asamblat (f) inclinat spre dreapta, in fata iesirii adaptorului (e), potriviti
cele doud baionete ale capului de tocat in cele doua caneluri ale adaptorului. Impingeti pan la capat
capul de tocat in adaptor, apoi readuceti tubul de alimentare al capului de tocat in pozitie verticala
pana cand se blocheaza, rotind in sens antiorar.

* Puneti tava detasabila (f8) pe tubul de alimentare.

W
.
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3.4 - PUNEREA IN FUNCTIUNE, SFATURI S| DEMONTARE

* Asigurati-va de blocarea corespunzdtoare a capacului de securitate (a5) (in sens orar) pe iesirea
pentru conectarea rapida (a4).

* Puneti un recipient pentru colectarea preparatului in fata aparatului.

® Puneti in functiune, rotind variatorul (a1) pe viteza,3"sau,,4"

* Introduceti carnea in tubul de alimentare, bucatd cu bucata, cu ajutorul impingatorului (f7).
Nu impingeti niciodata ingredientul cu degetele sau cu alte ustensile in tubul de alimentare.

* Pentru a opri aparatul, rotiti variatorul pe viteza, 0" si asteptati ca aparatul sa se opreasca complet.

* Demontati capul de tocat in sens invers ca la montare.

Sfaturi:

- Pregatiti intreaga cantitate de alimente ce trebuie tocata (la carne eliminati oasele, zgarciurile si
nervurile si tdiati-o in bucdtele de aproximativ 2 x 2 cm).

- Asigurati-va ca aceasta este decongelatd complet.

- La terminarea operatiunii, puteti trece prin aparat cateva bucati de paine pentru a impinge afara
toata carnea tocata.

4 - RAZVIRE / FELIERE (iN FUNCTIE DE MODEL)
ACCESORII UTILIZATE:

- Adaptor pentru tocdtor / dispozitiv de razuit legume (e)
- dispozitiv de razuit legume asamblat (g)
—Tamburi (in functie de model)

4.1 - MONTAREA ACCESORIILOR

* Apasati pe butonul (a2) pentru deblocarea capului cu functii multiple (a3) si ridicati-I pana la capat.

* Pozitionati adaptorul (e) si asamblati-l in sens antiorar, astfel incat sa aiba iesirea in prelungirea
aparatului.

* Readuceti capul cu functii multiple (a3) in pozitie orizontald, apasand din nou pe butonul (a2).

* Asigurati-va de blocarea corespunzdtoare a capacului de securitate (a5) (in sens orar) pe iesirea
pentru conectarea rapida (a4).

* Pozitionati suportul tambur (f) inclinat spre dreapta, in fata iesirii adaptorului (e), potriviti cele doua
baionete ale suportului tambur in cele doua caneluri ale adaptorului. Impingeti-l pana la capat si
readuceti tubul de alimentare al suportului in pozitie verticald pana cand se blocheaza, rotind in
sens antiorar.

® Introduceti in suport tamburul ales si asigurati-va ca acesta este complet introdus in suport.

4.2 - PUNEREA IN FUNCTIUNE SI SFATURI

* Puneti un recipient pentru colectarea preparatului in fata aparatului.

* Puneti in functiune, rotind variatorul (a1) pe viteza,3" pentru feliere si pe viteza,4" pentru razuire.

® Introduceti alimentele in tubul de alimentare al suportului si ghidati-le cu ajutorul impingatorului
(92). Nuimpingeti niciodata ingredientul cu degetele sau cu alte ustensile.

* Pentru a opri aparatul, rotiti variatorul pe viteza, 0" si asteptati ca aparatul sa se opreasca complet.
* Demontati suportul tambur in sens invers ca la montare.

® puteti prepara cu tamburii:

- Pentru feliere grosiera A (g3): cartofi, morcovi, castraveti, mere, sfecld, etc
- Pentru tdiat julien E (g6): cartofi, parmezan, etc.

5 - STOARCEREA FRUCTELOR S| LEGUMELOR (iN FUNCTIE DE MODEL)
ACCESORII UTILIZATE:
- storcator asamblat (h).
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5.1 - ASAMBLAREA STORCATORULUI

® Puneti filtrul (h3) in centrul corpului suport (h4).

® Blocarea capacului: rotiti in sens antiorar si blocati capacul (h2) pe corpul suport (h4) (pe pozitia lacat
inchis).

® Blocare totald: impingeti parghia de blocare (h6) pe pozitia lacat inchis.

5.2 - MONTAREA STORCATORULUI PE APARAT

® Aduceti capul cu functii multiple (a3) in pozitie orizontald: apdsati pe butonul (a2) si coborati manual
capul cu functii multiple (a3) pana cand se blocheaza (revenirea butonului (a2) in pozitia sa initiald).

* Demontati si indepadrtati capacul de securitate (a5) din iesirea de conectare rapida (a4), rotindu-l in
sens antiorar.

* Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a monta storcatorul (d).

* Montati storcatorul asamblat pe iesirea (a4), rotindu-l in sens orar, astfel incat sa aiba iesirea pentru
gura de scurgere aliniata cu aparatul.

* Cuplati gura de scurgere (h5) pe corpul suport (h4).

5.3 - PUNEREA IN FUNCTIUNE SI SFATURI

® Puneti un pahar mare sub gura de scurgere (h5).

® Puneti in functiune, rotind variatorul (a1) pe viteza,3"

* Taiati fructele si/sau legumele in bucatele.

® Introduceti-le in tubul de alimentare al capacului (h2) si impingeti-le incet cu ajutorul impingatorului
(h1). Nuimpingeti niciodata cu degetele sau cu alte ustensile.

@ * Nu prelucrati mai mult de 5 ori 500 g de alimente in continuu, fara a lasa aparatul s se odihneasca

complet.

® Pentru a obtine un randament mai bun, curatati filtrul dupa fiecare 300 g de ingrediente.

* Important: In cazul in care corpul suport este plin cu pulpa, opriti aparatul si goliti corpul suport.

* Pentru a opri aparatul, rotiti variatorul pe viteza,0” si asteptati ca aparatul sa se opreasca complet.

* Asteptati ca filtrul rotativ sa se opreasca complet inainte de a scoate ansamblul din aparat.

® Pentru a scoate storcatorul, deblocati-l, rotind-l in sens antiorar.

* Pozitionati parghia de blocare (h6) pe pozitia lacat deschis. Deschideti capacul (pozitia lacat deschis).
Acum puteti scoate filtrul (h3) pentru a-l curdta si a goli corpul suport (h4).

Sfaturi:

® Puteti obtine sucuri de: morcovi, rosii, mere, struguri, zmeurd, etc.

* Curatati fructele cu coajd groasa, scoateti samburii, indepartati mijlocul de la ananas.

* Este imposibil sa extrageti suc din anumite fructe si legume: banane, avocado, mure, etc.

* Puteti prepara sucuri cu diferite fructe si legume, fara a curata de fiecare data storcatorul, aromele
nu se amesteca, este suficient doar sa treceti putina apa prin storcator, facandu-l sa functioneze
pentru a-l clati, intre doua sucuri diferite.

® Consumati imediat sucurile dupd preparare si addugati zeama de lamaie pentru a le pastra cateva

ore la rece.

6 - STABILIREA LUNGIMII CABLULUI DE ALIMENTARE

Pentru o utilizare mai confortabild sau pentru depozitare, puteti reduce lungimea cablului de
alimentare impingandu-l in interiorul blocului motor (a) prin deschizdtura situata in spate (a7).

7 - TOCAREA FOARTE FINA DE CANTITf\]’I FOARTE MICI (iN FUNCTIE DE MODEL)
ACCESORIU UTILIZAT:

- accesoriu pentru macinare asamblat.

Cu accesoriul pentru macinare puteti:

-Toca in cateva secunde in modul pulse: smochine uscate, caise uscate, etc.
cantitate / timp max.: 100g/5s
Acest accesoriu pentru mdcinare nu este prevazut pentru produse tari cum este cafeaua.

W
.
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CURATAREA B

* Deconectati aparatul de la priza.

* Nu introduceti blocul motor (a), nici adaptorul (e) in apa sau sub apa curenta. Stergeti-le cu o carpa
uscata sau foarte putin umezita.

® Pentru o curatare mai usoara, clatiti accesoriile imediat dupa utilizare. Demontati complet accesoriul
cap de tocat. Manipulati toate lamele cu grija, acestea va pot rani.

* Spalati, clatiti si stergeti accesoriile: acestea se pot spdla cu masina de spalat vase, cu exceptia tuturor
componentelor metalice de la capul de tocat: corpul (f1), melcul (f2), cutitul (f3), sitele (f4 si f5), piulita
(f6).

* Sitele (f4) si (f5), precum si cutitul (f3) trebuie sa ramane unse. Ungeti-le cu ulei alimentar pentru a
le proteja.

Sfaturi:

*in cazul in care accesoriile dumneavoastra se coloreaza din cauza alimentelor (morcovi, portocale,
etc.) frecati-le cu o carpa imbibatd in ulei alimentar, apoi curatati-le in modul obisnuit.

* Bolul blender (d): turnati apa calda, in care ati addugat cateva picaturi de sapun lichid, in bolul
blender. Inchideti capacul. Montati-l pe aparat si dati-i cateva impulsuri. Dupa ce l-ati scos, clatiti
bolul cu apd curenta si ldsati-I sa se usuce (cu gura in jos).

DEPOZITARE B

Nu depozitati aparatul intr-un mediu umed.

CE PUTETI FACE, DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZAZ

Dacd aparatul nu functioneaza, verificati:
- Conectarea aparatului la priza.
— Blocarea fiecdrui accesoriu.
- Prezenta si blocarea capacului de securitate (a5), in cazul in care iesirea pentru conectare rapida
(a4) nu este utilizata.
- Blocarea orizontald a capului cu functii multiple (a3).

Aparatul dumneavoastra de bucatarie este echipat cu un microprocesor, care controleaza si analizeaza
puterea in timpul functionarii. in cazul unei sarcini prea mari, aparatul dumneavoastra se va opri singur.
Pentru a reporni aparatul, readuceti butonul rotativ (a1) pe pozitia «0» si scoateti o parte din
ingrediente. Lasati aparatul sa se odihneasca timp de cateva minute. Apoi puteti sa selectati viteza
doritd si sa terminati prepararea.

Aparatul dumneavoastra tot nu functioneaza? Adresati-va unui centru de service autorizat (vezi
lista din carnetul de service).

ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALAJ S| DINAPARATID

@ Ambalajul contine doar materiale nepericuloase pentru mediu, de care va puteti
debarasa conform dispozitiilor de reciclare in vigoare.
% Pentru eliminarea aparatului, informati-va la serviciul corespunzator din localitatea
dumneavoastra.

LA TERMINAREA DURATEI DE VIATA A PRODUSELOR ELECTRICE'SIELECTRONICERD

Sa contribuim la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine multe materiale refolosibile sau reciclabile.
— & Varugam duceti-l la un punct de colectare deseuri pentru a fi eliminat corespunzator.

w
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ACCESSORII B

Va puteti personaliza aparatul si puteti sa va procurati, de la furnizorul obisnuit sau de la un centru de
service autorizat, urmatoarele accesorii:

Boldeinox Adaptor pentru tocitor / dispozitiv de razuit
Capacul bolului de inox legume

Dispozitiv pentru framantat Cap de tocat

Malaxor Dispozitiv de razuit legume:

Tel din sarma - A: feliere

Bol blender - C: razuire grosiera

Storcatqr L - D: rdzuire fina

Accesoriu pentru macinare - E: taiat julien

Atentie: niciun accesoriu nu va putea fi comercializat fara prezentarea manualului dumnea-
voastra de utilizare sau a aparatului dumneavoastra.

(k)
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Hvala Sto ste izabrali uredaj iz asortimana MOULINEX predviden iskljucivo za pripremu hrane, za
upotrebu u zatvorenom prostoru u domadinstvu.

OPIS -
a - Blok motora f - Glava za mlevenje (zavisno od modela)
al Elektronski regulator brzine f1 Metalno telo
a2 Dugme za deblokiranje f2 Zavrtanj
multifunkcionalne glave (a3) f3 Noz
a3 Multifunkcionalna glava f4 Resetka sa velikim rupama
a4 Brziizlaz (¢inija miksera / centrifuga / f5 Resetka sa malim rupama
dodatak za mlevenje) f6 Navrtka
a5 Sigurnosni poklopac f7 Potiskivac
a6 Izlaz za dodatke za mesenje i mucenje f8 Tacna

(dodatak za mesenje, dodatak za g-Dodatak za secenje povrca (u zavisnosti

mucenje, dodatak za mesanje)
a7 Prostor za odlaganje kabla

b - Sklop posude

b1 Posuda od nerdajuceg Celika
b2 Poklopac

c - Dodaci za mesanje i mucenje

c1 Dodatak za mesenje
c2 Dodatak za mesanje
c3 Dodatak za mucenje

d - Posuda miksera (u zavisnosti od modela)

od modela)

g1 Telo dodatka za seckanje i rendanje
g2 Potiskivac

g3 Dobos A za secenje

g4 Dobos C za krupno rendanje

g5 Dobos D za sitno rendanje

g6 Dobos E za rendanje

h - Sokovnik (u zavisnosti od modela)

h1 Potiskivac
h2 Poklopac

d1 Posuda h3 Rotacioni filter
d2 Poklopac h4 Telo prihvatne posude
d3 Zatvarac za doziranje h5 Nastavak za sipanje

e - Adapter za dodatak za mlevenje / dodatak h6é Poluga za blokiranje

za secenje povrca (u zavisnosti od modela)

Dodaci sadrzani u modelu koji ste upravo kupili prikazani su na nalepnici sa gornje strane
pakovanja.

BEZBEDNOSNI SAVETI B

* Pre prve upotrebe aparata, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu: Upotreba koja nije u skladdu sa
uputstvom za upotrebu, oslobada proizvodaca odgovornosti.

* Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujuci i decu) kao ni lica bez iskustva i
znanja. Mogu ga upotrebljavati samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost akoja
je upoznata sa radom aparata. Decu treba nadzirati da se ne bi igrala aparatom.

* Proverite da li napon napajanja vaseg aparata odgovara naponu vase elektri¢cne mreze. Svaka greska
prilikom ukljucivanja ponistava garanciju.

* Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuhinji i unutar kuce.

® Uvek iskljucite aparat ¢im predstanete da ga koristite i kada ga distite.

* Ne koristite aparat ukoliko neispravno funkcionise ili ako je ostec¢en. U tom slucaju, obratite se
ovlas¢enom centru (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Bilo kakvu intervenciju na aparatu, osim uobicajenog pranja i odrzavanja, treba da izvrsi ovlaséeni
servis Moulinex (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu te¢nost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi nadohvat ruke deci, da bude u blizini vru¢ih delova aparata
ili u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostroj ivici.

* Ako su kabl za napajanje ili utika¢ ostec¢eni, nemojte upotrebljavati aparat. Da biste izbegli svaku
opasnost, obavezno zamenite ostecene delove u ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Ne stavljajte dodatke u mikrotalasnu pecnicu.
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* Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove prilagodene vasem aparatu, koji se
prodaju u ovlas¢enom centru.

® Uvek skinite ¢iniju miksera (d) ili sokovnik (h) pre aktiviranja dugmeta za deblokiranje (a2)
multifunkcionalne glave (a3).

® Zajedno sa glavom dodatka za mlevenje (f), uvek koristite potiskiva¢ (f7) za ubacivanje namirnica u
cev, nikad prste, ni viljusku, ni kasiku, ni noz ili neki drugi predmet.

* Nikada ne dodirujte delove u pokretu i ¢ekajte da se aparat potpuno zaustavi pre nego sto skinete
delove.

* Morate pazljivo rukovati naostrenim nozevima (d, f, g) prilikom praznjenja posuda i prilikom pranja:
izuzetno su ostri.

* Ne dodirujte dodatke za muéenje ni dodatak za mesenje dok je aparat u radu.

* Ne ostavljajte dugu kosu, marame, kravate itd. da vise iznad aparata u radu.

* Nikada ne stavljajte kuhinjski pribor (kasika, lopatica ...) u otvor poklopaca (b2), (d2) ili (h2), kao ni u
otvor dodatka za seckanje i rendanje (g1).

* Ne pustajte u rad mikser sa posudom (d1) bez poklopca (d2).

* Koristite samo jedan dodatak odjednom.

* Ne koristite posude (b1, d1) kao posude (za zaledivanje, pecenje, sterilizaciju, ...)

* Ne koristite sokovnik ako je obrtni filter (h3) oStecen.

® Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre zamene dodataka ili pre nego sto se priblizite delovima
koji se pokrecu.

AKTIVIRANJE APARATA B

* Pre prve upotrebe aparata, operite sve dodatke toplom vodom i deterdZzentom (osim adaptera (e):

pogledajte paragraf ¢is¢enje.
* Stavite aparat na ravnu, Cistu i suvu povrsinu, proverite da li se dugme regulatora (a1) nalazi u
polozaju,0” a zatim ukljucite aparat u struju.
* Imate nekoliko mogu¢nosti za pustanje aparata u rad:
- Isprekidani hod (putem impulsa): Okrenite dugme regulatora (a1) na polozaj,pulse” za rad
putem ponovljenih impulsa za bolju kontrolu pripremanja smese.
- Neprekidni hod: Okrenite dugme regulatora (a1) u zeljeni polozaj od,1“ do ,max” zavisno od
smese koja se priprema.
Hod moZzete menjati u toku pripreme.
® Za zaustavljanje aparata, vratite dugme (a1) u polozaj, 0"
Vazno: Aparat ¢e moci da se pokrene samo ako su poklopac (a5) i glava (a3) blokirani. Ako
odblokirate poklopac (a5) i/ili glavu (a3) tokom rada, aparat ¢e se odmah zaustaviti. Ponovo
blokirajte poklopac i/ili glavu, vratite dugme regulatora (a1) u polozaj,0* a zatim normalno
pustite aparat u rad biranjem Zeljene brzine.
Ovaj kuhinjski aparat je opremljen mikroprocesorom koji kontrolise i analizira snagu rada. U slu¢aju
preopterecenja, aparat ce se zaustaviti sam. Da biste ponovo pokrenuli aparat, izvadite deo
sastojaka i vratite dugme regulatora (a1) u polozaj,0” Ostavite aparat da se odmori nekoliko minuta.
Zatim mozete izabrati Zeljenu brzinu da biste dovrsili pripremu smese.

| Numerisanje paragrafa odgovara numerisanju uokvirenih sema. |

1 - MESANJE/ MESENJE/,,LUPANJE” / MESANJE GLATKIH SMESA/ MUCENJE
Zavisno od vrste namirnica, posuda od nerdajuceg celika (b1) i njen poklopac (b2) vam omogucavaju
da pripremite do 1,2 kg testa.

KORISCENI DODACI:

- Posuda od nerdajuceg celika (b1).
- Poklopac (b2)
- Dodatak za mesenje (c1) ili dodatak za mesanje (c2) ili dodatak za muéenje (c3)
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1.1 - MONTIRANJE DODATAKA

* Pritisnite dugme (a2) da biste odblokirali multifunkcionalnu glavu (a3) i podignite je do tacke otpora.

* Blokirajte posudu od nerdajuceg celika (b1) (u smeru kazaljki na satu) na aparat i stavite sastojke.

* Stavite Zeljeni dodatak (c1, c2 ili ¢3) na izlaz (a6), uglavite ga i okrenite Cetvrtinu kruga suprotno od
smera kazaljki na satu da biste blokirali dodatak u lezistu.

* Vratite multifunkcionalnu glavu (a3) u horizontalni polozaj: pritisnite dugme (a2) i ru¢no spustite
multifunkcionalnu glavu (a3) dok se ne blokira (vracanje dugmeta (a2) u pocetni polozaj).

* Kliznim pokretom stavite poklopac (b2) na posudu od nerdajuceg celika (b1).
Napomena: Upotreba poklopca nije obavezna. On otklanja opasnost prskanja ili izletanja namirnica.

* Proverite da li je poklopac (a5) dobro blokiran (u smeru kazaljki na satu) na brzom izlazu (a4).

1.2 - PUSTANJE U RAD

Pokrenite aparat okretanjem dugmeta regulatora (a1) u Zeljeni polozaj, u zavisnosti od recepta.
* Aparat istog trenutka pocinje da radi.

Mozete dodavati namirnice kroz otvor na poklopcu (b2) tokom pripreme.
® Za zaustavljanje aparata, vratite dugme (a1) u polozaj,0".

Saveti:

- Mesenje
- Koristite dodatak za mesenje (c1) sa brzinom 1%
Mozete mesiti do 500 g brasna (npr. beli hleb, integralni hleb, masno testo, sipko testo, ...).

- Mesanje
— Koristite dodatak za mesanje (c2) sa brzinama od,, 1” do ,,max”.
Mozete mesati do 1,2 kg laganog testa (testo za keks...).
- Nikada ne koristite dodatak za mesanje (c2) za mesenje teskih testa. @

-,Lupanje” / mesanje glatkih smesa / muéenje
— Koristite dodatak za mucéenje (c3) sa brzinama od,, 1 do,,max*.
- Mozete pripremati: majonez, sos od belog luka i ostale soseve, ,ulupana” belanca (do 8 belanaca),
slag (do 500 ml)...
- Nikada ne koristite dodatak za mucenje (c3) za mesenje teskih testa ili mesanje lakih testa.

1.3 - DEMONTIRANJE DODATAKA

* Sacekajte da se aparat potpuno zaustavi.

* Skinite poklopac (b2).

* Pomocu dugmeta (a2), odblokirajte multifunkcionalnu glavu (a3) i podignite je u gornji polozaj.

* Deblokirajte dodatak (c1), (c2) ili (c3) na multifunkcionalnoj glavi tako $to ¢ete gurati dodatak prema
glavi i okrenuti ga za Cetvrtinu kruga u smeru kazaljki na satu.

* Skinite posudu od nerdajuceg celika.

2 - UJEDNACAVANJE/MESANJE/MIKSIRANJE (U ZAVISNOSTI OD MODELA)

U zavisnosti od vrste namirnica, posuda miksera (d) vam omogucava da pripremite do 1,5 | gustih
smesai 1,25 | te¢nih smesa.

KORISCENI DODACI:
- Posuda miksera (d).
2.1 - MONTIRANJE DELOVA

* Namestite multifunkcionalnu glavu (a3) u horizontalni polozaj: pritisnite dugme (a2) i ru¢no spustite
multifunkcionalnu glavu (a3) dok se ne blokira (vra¢anje dugmeta (a2) u pocetni polozaj).

* Deblokirajte sigurnosni poklopac (a5) brzog izlaza (a4) okrecuci ga suprotno od smera kazaljki na
satu, a zatim ga skinite.

® Proverite da li je aparat potpuno zaustavljen pre nego $to blokirate posudu miksera (d).

* Blokirajte posudu miksera (d) na izlaz (a4), okrecudi je u smeru kazaljki na satu.

® Stavite namirnice u posudu miksera i blokirajte poklopac (d2) na kome je zatvara¢ za doziranje (d3),
okrecudi ga suprotno od smera kazaljki na satu.
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2.2- PUSTANJE U RAD

® Pokrenite aparat okre¢uc¢i dugme regulatora (a1) u Zeljeni polozaj u zavisnosti od recepta.
Za bolju kontrolu miksiranja i bolje ujednacavanje smese, koristite polozaj «Pulse».
Tokom pripreme mozete dodavati namirnice kroz otvor zatvaraca za doziranje (d3).

® Za zaustavljanje aparata, vratite dugme (a1) u polozaj,0".

Saveti:

MozZete pripremati:

- dobro miksirane ¢orbe, velute sos, kompote, milkSejk, koktele.

- lagana testa (palacinke, ustipci, vo¢ni kolac ...).

- Prilikom miksiranja, ako sastojci ostanu zalepljeni za zidove Cinije, zaustavite aparat, skinite posudu
miksera, skinite sastojke na seciva, a zatim vratite posudu miksera na mesto da biste nastavili sa
pripremom.

* Nikada ne sipajte vrelu te¢nost u posudu miksera.

* Ne upotrebljavajte posudu miksera na prazno.

* Uvek koristite posudu miksera sa poklopcem.

* Nikada ne skidajte poklopac pre nego $to se aparat potpuno ne zaustavi.

* Uvek stavljajte u posudu prvo te¢ne pa onda ¢vrste sastojke.

2.3 - DEMONTIRANJE DODATKA

* Sacekajte da se aparat potpuno zaustavi pre nego Sto skinete ¢iniju miksera tako Sto cete je
deblokirati okretanjem suprotno od smera kazaljki na satu i vratite na mesto poklopac (a5) blokirajuci
ga na izlazu (a4) (u smeru kazaljki na satu).

@ 3 - MLEVENJE (U ZAVISNOSTI OD MODELA)
KORISCENI DODACI:

- Adapter za mlevenje / se€enje povrca (e)
- Sklopljena glava dodatka za mlevenje (f)

3.1 -POSTAVLJANJE ADAPTERA ZA MLEVENJE

® Pritisnite dugme (a2) da biste odblokirali multifunkcionalnu glavu (a3) i podignite je do tacke otpora.

* Postavite adapter (e) i blokirajte ga okretanjem suprotno od smera kazaljki na satu, tako da izlaz
bude u produzetku aparata.

* Vratite multifunkcionalnu glavu (a3) u horizontalni polozaj ponovnim pritiskom na dugme (a2).

3.2 - SKLAPANJE GLAVE DODATKA ZA MLEVENJE

* Uhvatite telo (f1) za cev, postavljajuci Siri otvor na gore.

* Stavite zavrtanj (f2) (prvo dugacku osovinu) u telo (f1).

* Postavite noz (f3) na kratku osovinu koja viri iz zavrtnja (f2), usmeravajuci ostre ivice prema spolja.

* Stavite izabranu resetku (f4 ili f5) na noz (f3), tako sto ¢ete uklopiti dva ispusta sa dva ureza na telu
(f1).

¢ Jako zavrnite navrtku (f6) na telo (f1) u smeru kazaljki na satu, ali je nemojte blokirati.

* Proverite kako je montirano. Osovina ne sme imati zazor, niti se okretati oko svoje ose. U suprotnom,
ponovite prethodne postupke.

3.3-POSTAVLJANJE GLAVE DODATKA ZA MLEVENJE NA APARAT

* Postavite sklopljenu glavu dodatka za mlevenje (f) nagnutu u desno, nasuprot izlazu adaptera (e),
uklopite dva Siljka na glavi dodatka za mlevenje sa dva ureza na adapteru. Gurnite glavu dodatka za
mlevenje do kraja u adapter, a zatim vratite cev glave dodatka za mlevenje u vertikalni polozaj dok
se ne blokira, okrecudi je suprotno od smera kazaljki na satu.

* Stavite rasklopivu tacnu (f8) na cev.

3.4 - PUSTANJE U RAD, SAVETI | DEMONTIRANJE

® Proverite da li je sigurnosni poklopac (a5) blokiran (u smeru kazaljki na satu) na brzom izlazu (a4).
* Ispred aparata stavite posudu za prihvatanje smese.
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® Pokrenite aparat okretanjem regulatora (a1) na brzinu 3" ili 4"

* Ubacujte meso u cev komad po komad uz pomo¢ potiskivaca (f7). Nikada potiskujte hranu prstima
ili kuhinjskim priborom.

* Da bi se aparat zaustavio, okrenite regulator u polozaj,0” i ¢ekajte potpuno zaustavljanje aparata.

* Odblokirajte glavu dodatka za mlevenje u suprotnom smeru od smera montiranja.

Saveti:

— Pripremite celu koli¢inu namirnica koje treba samleti (kad se radi o mesu, skinite kosti, hrskavicu i Zile
i isecite meso na komadice od oko 2x2 cm).

- Proverite da li se meso dobro odmrzlo.

- Na kraju mlevenja mozete ubaciti nekoliko komadi¢a hleba kako bi svo mleveno meso izaslo.

4 - RENDANJE / SECENJE (U ZAVISNOSTI OD MODELA)
KORISCENI DODACI:

- Adapter za mlevenje / secenje povrca (e)
- Sklopljeni dodatak za se¢enje povréa (g)
— Dobosi (u zavisnosti od modela)

4.1 - MONTIRANJE DODATAKA

* Pritisnite dugme (a2) da biste odblokirali multifunkcionalnu glavu (a3) i podignite je do tacke otpora.

* Postavite adapter (e) i blokirajte ga okretanjem suprotno od smera kazaljki na satu, tako da izlaz
bude u produzetku aparata.

* Vratite multifunkcionalnu glavu (a3) u horizontalni polozaj, ponovnim pritiskom na dugme (a2).

* Proverite da li je sigurnosni poklopac (a5) blokiran (u smeru kazaljki na satu) na brzom izlazu (a4).

* Postavite dodatak za mlevenje i seckanje (g1) nagnut u desno, nasuprot izlazu adaptera (e), uklopite

dva siljka na magacinu dobosa sa dva ureza na adapteru. Gurnite ga do kraja, a zatim vratite cev
dodatka za seckanje u vertikalni poloZaj dok se ne blokira, okrec¢udi je suprotno od smera kazaljki na é
satu.

* Stavite izabrani dobo$ u dodatak i proverite da li je dobro namesten.
4.2 - PUSTANJE U RAD | SAVETI

* Ispred aparata stavite posudu za gotovu smesu.
* Pokrenite aparat okretanjem regulatora (a1) na brzinu,3" za secenje i na brzinu 4" za rendanje.
* Ubacite namirnice u cev dodatka i koristite potiskivac (g2). Nikada ne gurajte sastojak prstimaiili
kuhinjskim priborom.
* Da bi se aparat zaustavio, okrenite regulator u poloZaj,0” i ¢ekajte potpuno zaustavljanje aparata.
* Deblokirajte dodatak za seckanje i rendanje okretanjem suprotno od smera kazaljki na satu.
® Pomocu dobosa mozete pripremati:
- Krupno rendanje C (g4) / sitno rendanje D (g5): Sargarepu, celer, krompir, sir,...
- Krupno secenje A (g3): krompir, Sargarepu, krastavac, jabuke, cveklu,...
- Rendanje E (g6): krompir, parmezan ...

5 - SOKOVNIK ZA VOCE | POVRCE (U ZAVISNOSTI OD MODELA)
KORISCENI DODACI:

- Sklopljen sokovnik (h).

5.1 - MONTIRANJE SOKOVNIKA

* Postavite filter (h3) na sredinu tela prihvatne posude (h4).

* Blokiranje poklopca: okrenite suprotno od smera kazaljki na satu i blokirajte poklopac (h2) na telo
prihvatne posude (h4) (u polozaju zatvorenog katanca).

*® Opste blokiranje: gurnite ru¢ku za blokiranje (h6) u polozaj zatvorenog katanca.
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5.2 - POSTAVLJANJE SOKOVNIKA NA APARAT

* Namestite multifunkcionalnu glavu (a3) u horizontalni polozaj: pritisnite dugme (a2) i ru¢no spustite
multifunkcionalnu glavu (a3) dok se ne blokira (vra¢anje dugmeta (a2) u pocetni polozaj).

* Odblokirajte poklopac (a5) i skinite ga sa izlaza (a4) okrecuci ga suprotno od smera kazaljki na satu.

* Pre nego sto blokirate centifugu (h), proverite da li je aparat potpuno zaustavljen.

* Blokirajte montirani sokovnik na izlaz (a4), okrecudi je u smeru kazaljki na satu, tako da se izlaz za
nastavak za sipanje nalazi u ravni aparata.

* Uglavite nastavak za sipanje (h5) na telo prihvatne posude (h4).

5.3 - PUSTANJE U RAD | SAVETI

* Stavite veliku ¢asu ispod nastavka za sipanje (h5).

* Pokrenite aparat okretanjem regulatora (a1) na brzinu,3".

® |secite voce i/ili povrée na komade.

¢ Ubacite ih u cev poklopca (h2) i polako ih gurajte pomocu potiskivaca (h1). Nikada ne gurajte
prstima ili kuhinjskim priborom.

* Nikada ne obradujte viSe od 5 puta 500 g namirnica uzastopno, dok ne pustite aparat da se potpuno
odmori.

* Da bi aparat bio efikasniji, ocistite filter posle svakih 300 g sastojaka.

* Vazno: Kada je telo prihvatne posude za pulpu puno, zaustavite aparat i ispraznite telo prihvatne
posude.

* Da bi se aparat zaustavio, okrenite regulator u polozaj,0” i Cekajte potpuno zaustavljanje aparata.

* Sacekajte da se rotacioni filter potpuno zaustavi pre nego $to skinete sokovnik sa aparata.

* Da biste skinuli sokovnik, odblokirajte je okre¢udi je suprotno od smera kazaljki na satu.

g * Postavite polugu za blokiranje (h6) u polozaj otvorenog katanca. Otvorite poklopac (u polozaju

posude (h4).

Saveti:

* MozZete praviti sokove od: Sargarepe, paradajza, jabuka, grozda, malina...

¢ Oljustite voce sa debelom korom, izvadite kostice, izreZite srednji deo ananasa.

* Iz nekog voca i povrca se ne moze iscediti sok: banane, avokado, kupine, itd...

* Mozete pripremati sokove od razli¢itog voca i povrca, a da ne Cistite svaki put sokovnik; ukusi se ne
mesaju, dovoljno je sipati malo vode u sokovnik izmedu dva razli¢ita soka i pustiti ga da radi da bi
se oprao.

* Sokove popijte ubrzo nakon pravljenja, a dodajte limunov sok ako ih ¢uvate nekoliko sati na
hladnom.

6 - PODESAVANJE DUZINE KABLA

Radi pogodnije upotrebe ili radi odlaganja, mozete smanjiti duzinu kabla guraju¢i ga u unutrasnjost
bloka motora (a) kroz otvor na zadnjoj strani (a7).

7 - VEOMA SITNO MLEVENJE MALIH KOLICINA (U ZAVISNOSTI OD MODELA)
KORISCENI DODATAK:

- Sklopljeni dodatak za mlevenje.

Sa mini-dodatkom za mlevenje mozete:

- Za nekoliko sekundi samleti impulsnim radom: suve smokve, suve kajsije.....
koli¢ina/maksimalno vreme: 100g / 5s
Ovaj dodatak za mlevenje nije predviden za tvrde namirnice poput kafe.
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CISCENJE B

® Iskljucite aparat iz struje.

* Ne potapajte blok motora (a) ni adapter (e) u vodu, niti ih stavljajte pod tekuc¢u vodu. Brisite ih suvom
ili navlazenom krpom.

* Radi lakseg cis¢enja, dodatke operite odmah nakon upotrebe. Potpuno demontirajte glavu dodatka
za mlevenje. Pazljivo rukujte svim secivima, jer vas mogu povrediti.

* Operite, isperite i obrisite dodatke: mogu se prati u masini za pranje posuda, osim svih metalnih
delova glave dodatka za mlevenje: telo (f1), zavrtanj (f2), noz (f3), resetke (f4 i f5), navrtka (f6).

* Resetke (f4) i (f5), kao i noz (f3), moraju ostati masni. Da biste ih zastitili, namazite ih jestivim uljem.

Korisni saveti:

* U slucaju da vam neke namirnice (Sargarepa, narandza) oboje dodatke, istrljajte dodatke krpom
natopljenom jestivim uljem, a zatim ¢istite na uobicajen nacin.

® Posuda miksera (d): U posudu miksera sipajte toplu vodu i malo deterdzenta za pranje posuda.
Zatvorite poklopcem. Postavite je na aparat i dajte nekoliko impulsa. Kada skinete ¢iniju, isperite je
teku¢om vodom i ostavite da se osusi (prevrnutu).

ODLAGANJE B

Ne drzite aparat u vlaznom okruzenju.

AKO APARAT NE RADI, STA DA RADITE? B 0000 @

Ako aparat ne radi, proverite sledece:
- Dalli je aparat ukljucen u struju.
— Dalli je svaki dodatak blokiran.
- Dalli je tu sigurnosni poklopac (a5) i da li je blokiran kada se brzi izlaz (a4) ne koristi.
- Da li je multifunkcionalna glava blokirana horizontalno (a3).

Ovaj kuhinjski aparat je opremljen mikroprocesorom koji kontrolide i analizira snagu rada. U slucaju
preopterecdenja, aparat e se zaustaviti sam. Da biste ponovo pokrenuli aparat, izvadite deo sastojaka
i vratite dugme regulatora (a1) u polozaj,0” Ostavite aparat da se odmori nekoliko minuta. Zatim
mozete izabrati zeljenu brzinu da biste dovrsili pripremu smese.

Aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlas3¢enom centru (vidi listu u servisnoj knjizici).

UKLANJANJE MATERIJALA AMBALAZE | APARATAD

@ Ambalaza sadrzi iskljucivo materijale bezopasne za Zivotnu sredinu, koji se mogu baciti

u skladu sa vazecim propisima o recikliranju.
% Ukoliko Zelite da bacite aparat, kontaktirajte centar za recikliranje takvih proizvoda.

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIHPROIZVODAND

Mislite o zivotnoj sredini!

Vas aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu reciklirati ili koristiti za proizvodnju
energije.

— 2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranje takvih proizvoda.

@
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DODACI

Mozete personalizovati svoj aparat i nabaviti kod vaseg distributera ili u ovlas¢enom servisu sledece

dodatke:

Posuda od nerdajuceg celika

Poklopac za posudu od nerdajuceg celika
Dodatak za mesenje

Dodatak za me3anje

Dodatak za mucenje

Posuda miksera

Sokovnik

Dodatak za mlevenje

Adapter za mlevenje / seCenje povrca
Glava dodatka za mlevenje
Dodatak za secenje povrca:

- A:secenje

- C: krupno rendanje

- D:sitno rendanje

- E:rendanje

Paznja: nijedan dodatak vam ne moze biti prodat ako ne pokazete uputstvo za upotrebu ili

kupljeni aparat.
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Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali aparat iz palete izdelkov MOULINEX. Namenjen je izklju¢no
pripravi Zivil v gospodinjstvih, deluje lahko le v zaprtih prostorih.

OPIS B

a - Enota z motorjem f - Glava sekljalnika (odvisno od modela)
a1l Elektronski regulator hitrosti f1 Kovinsko ohisje
a2 Gumb za sprostitev veCnamenske glave f2 Vijak
(a3) f3 Rezilo
a3 Vecnamenska glava f4 Disk z velikimi luknjami
a4 Hitri prikljucek (posoda mesalnika / f5 Disk z majhnimi luknjami
ozemalnik / mlincek) f6 Matica
a5 Varnostna loputa f7 Potisnik
a6 Prikljucek za mesalne nastavke (mesalo, f8 Polnilni nastavek
metlica z veliko Zicami, me3alnik) d- Rezalnik zelenjave (odvisno od modela)
a7 Shranjevalnik kabla g1 Polnilnik bobna
b - Sestava posode g2 Potisnik
b1 Posoda iz nerjavecega jekla g3 Boben A za rezanje
b2 Pokrov g4 Boben C za grobo ribanje
c - Dodatki mesalnika g5 Boben D za fino ribanje
c1 Mesalo g6 Boben E za strganje
c2 Mesalnik h - Ozemalnik (odvisno od modela)
3 Metlica z gostimi Zicami h1 Potisnik
d - Posoda mesalnika (odvisno od modela) h2 Pokrov
d1 Posoda h3 Vrtljivi filter
d2 Pokrov h4 Zbiralno ohisje
d3 Dozirni ¢ep h5 Nalivno grlo
e - Dodatki sekljalnika/ rezalnika zelenjave hé Blokirna rocica
(odvisno od modela)

Dodatki, prilozeni modelu, ki ste ga pravkar kupili, so prikazani na etiketi na zgornjem delu
embalaze.

VARNOSTNI NAPOTKI B

* Pred prvo uporabo svojega aparata pozorno preberite navodilo za uporabo: v primeru uporabe, ki
ne bo v skladu z navodilom za uporabo, je proizvajalec odvezan vsakrsne odgovornosti.

* Ta aparat ni izdelan tako, da bi ga lahko uporabljale osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega predhodnega
znanja ali izkusenj, razen ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo aparata od osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje. Imejte otroke pod nadzorom, da
se ne bodo igrali z aparatom.

® Preverite ali napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti vasega aparata. Kakr$nakoli
napaka pri priklopu iznici garancijo.

* Vasa naprave je izdelana izklju¢no za uporabo v gospodinjstvih in v notranjih prostorih.

* Odklopite aparat ko ga ne uporabljate in takrat, ko ga Cistite.

* Ne uporabljajte vase naprave, ¢e ne deluje pravilno ali je poskodovana. V takem primeru se obrnite
na pooblasceni servisni center (glej seznam v servisni knjizici).

* V/se posege razen obicajnega ¢iscenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja kupec, mora opraviti pooblascen
servisni center (glej seznam v servisni knjizici).

* Ne polagajte aparata, napajalnega kabla ali vtikac¢a v vodo ali druge tekocine.

* Ne pustite, da napajalni kabel visi na dosegu otrok ali se nahaja v blizini ali v stiku z vroc¢imi deli
aparata, v bliZini virov toplote ali ostrih robov.

* Ce sta napajalni kabel ali vti¢ poskodovana, ne uporabljajte naprave. Preprecite vsakr$no tveganje

W
&
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in aparat odpeljite na popravilo v pooblasceni servisni center (glej seznam v servisni knjizici).

* Dodatkov ne segrevajte v mikrovalovni pecici.

* Zaradi lastne varnosti uporabljajte le dodatke in dele, ki so prilagojeni vaSemu aparatu in ste jih kupili
pri pooblas¢enem prodajalcu.

* Vedno odstranite posodo mesalnika (d) ali ozemalnika (h) preden pritisnete na gumb za sprostitev
(a2) ve¢namenske glave (a3).

* Pri dodatku za sekljanje (f), vedno uporabite potisnik (f7) za usmerjanje Zivil v dovodni lijak in tega
nikoli ne pocnite s prsti, vilico, Zlico, nozem ali drugimi predmeti.

* Nikoli se ne dotikajte premikajocih se delov in pocakajte, da se aparat popolnoma ustavi, preden
odstranite dodatke.

® Priravnanju z rezili (d, f, g) morate biti zelo previdni, $e zlasti takrat ko praznite posode in pri ¢iS¢enju:
so namrec zelo ostra.

* Ne dotikajte se mesala in metlic medtem ko aparat deluje.

* Ne dopustite, da bi dolgi lasje, rute, kravate itd. viseli nad aparatom medtem ko le ta deluje.

* Nikoli ne potiskajte pripomockov (Zlica, lopatica...) skozi vstopne odprtine pokrovov (b2), (d2) ali
(h2). Isto velja tudi za polnilnik bobna (g1).

* Ne pustite, da bi posoda me3alnika (d1) delovala brez pokrova (d2).

* Dodatke uporabljajte posamicno.

* Posod (b1, d1) ne uporabljajte za shranjevanje Zivil (zamrzovanje, kuhanje, sterilizacija, ...).

* Ne uporabljajte ozemalnika, e je poskodovan vrtljivi filter (h3).

* Ustavite napravo in odklopite napajanje, preden zamenjate dodatke ali se priblizate delom, ki se
med obratovanjem premikajo.

VKLOP B 000 )

® Pred prvo uporabo operite vse dele dodatkov s sredstvom za pomivanje (razen dodatka (e): glejte
poglavje cis¢enje), ter jih nato splaknite in osusite.
* Postavite aparat na ravno, Cisto in suho povrsino ter nato preverite ali je nastavitveni gumb (al) v
polozaju »0« in priklopite aparat.
* Aparat lahko vkljucite na ve¢ nacinov:
- Delovanje s prekinitvami (pulzno): Obrnite nastavitveni gumb (a1) v polozaj »pulse« pri ¢emer
boste z zaporednimi impulzi lazje nadzirali pripravo Zzivil.
- Neprekinjeno delovanje: Obrnite nastavitveni gumb (a1) v zeleni polozaj med oznakama »1«
in »max« glede na zahteve za pripravo Zivil.
Delovanje lahko uravnavate tudi med pripravo.
*® Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0«.
Pomembno: Aparat se ne bo vkljudil, ¢e ni zaprta loputa (a5) in zataknjena glava (a3). Ce med
delovanjem aparata odprete loputo (a5) in/ali snamete glavo (a3), se aparat takoj ustavi.
Ponovno zaprite loputo in/ali nataknite glavo, obrnite nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0« ter
nato nadaljujte z normalnim delovanjem tako, da nastavite aparat na Zeleno hitrost.
Vas$ gospodinjski aparat je opremljen z mikroprocesorjem, ki nadzoruje in analizira moc¢ in delovanje.
Ce je obremenitev prevelika, se bo vas aparat samodejno ustavil. Aparat znova zaZenete tako, da
obrnete nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0« in nato odstranite nekaj Zivil. Pustite, da aparat nekaj
minut pociva. Nato izberite Zeleno hitrost in dokoncajte pripravo Zivil.

| Ostevilcenje odstavkov ustreza Stevilskim oznakam na shemah.

1 - MESANJE/ GNETENJE/ TOLCENJE/ EMULGIRANJE/ STEPANJE

Glede na vrsto Zivil lahko v posodi iz nerjavecega jekla (b1) s pokrovom (b2) pripravite do 1,2 kg testa.
UPORABLJENI DODATKI:

- Posoda iz nerjavecega jekla (b1).
— Pokrov (b2)
- Mesalo (c1) ali mesalnik (c2) ali metlica z gostimi zicami (c3)

w
.



MO_KITCHEN-MACHINE-MC-GOURMET_OBZSSSZ-OQ—_@T—Z/01/11 09:35 Page91

1.1 - NAMESTITEV DODATKOV

® Pritisnite na gumb (a2) za sprostitev ve¢namenske glave (a3) in jo dvignite do konca.

® Zataknite posodo iz nerjavecega jekla (b1) (v smeri urinega kazalca) v aparat in stresite vanjo
sestavine.

* Vstavite Zeleni nastavek (c1, c2 ali ¢3) na prikljucek (a6), ga pritisnite in obrnite za ¢etrt obrata, da se
zaskodi v svojem leziscu.

* Spustite ve¢namensko glavo (a3) v vodoraven polozaj: pritisnite na gumb (a2) in z roko pomaknite
ve¢namensko glavo (a3) navzdol tako, da se zaskoci (gumb (a2) se vrne v izhodi$¢ni polozaj).

* Namestite pokrov (b2) na posodo iz nerjaveéega jekla (b1).
Opomba: Uporaba pokrova ni obvezna. Z njegovo pomocjo boste preprecili brizganje in skropljenje.

® Preverite ali je loputa (a5) dobro zaklenjena (v smeri urinega kazalca) na hitrem prikljucku (a4).

1.2 -VKLOP

Obrnite nastavitveni gumb (a1) v polozaj, ki ustreza receptu.
* Aparat bo zacel takoj delovati.

Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi odprtino v pokrovu (b2).
* Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0«.

Nasveti:

- Gnetenje
- Uporabite nastavek za gnetenje (c1) pri hitrosti »1«.
Gnetete lahko do 500g moke (npr.: bel kruh, polnozrant kruh, testo za pecivo, masleno testo itd.).
- Mesanje
- Uporabite mesalnik (c2) pri hitrosti med » 1« in »max«.
Mesate lahko do 1,2 kg lahkega testa (testo za kolace, biskvit itd.).
- Nikoli ne uporabite mesalnika (c2) za gnetenje tezkega testa. @
- Tol¢enje / emulgiranje / stepanje
- Uporabite metlico z gostimi Zicami (c3) pri hitrosti med »1« in »max«.
— Pripravite lahko: majonezo, ¢esnovo majonezo, omake, sneg iz beljakov (iz 8 beljakov), omako
chantilly (do 500 ml)...;
- Nikoli ne uporabite metlice z veliko Zicami (c3) za gnetenje tezkega ali mesanje lahkega testa.

1.3 - ODSTRANITEV DODATKOV

* Pocakajte, da se aparat popolnoma ustavi.

® Snemite pokrov (b2).

* S pomoc¢jo gumba (a2) sprostite ve¢namensko glavo (a3) in jo dvignite v zgornji polozaj.

* Sprostite nastavke (c1), (c2) ali(c3) z ve¢namenske glave tako, da jih potisnete proti glavi in obrnete
za Cetrt obrata v smeri urinih kazalcev.

¢ Odstranite posodo iz nerjavecega jekla.

2 - HOMOGENIZIRANJE/UMESANJE/MESANJE (ODVISNO OD MODELA)

Odvisno od narave sestavin lahko v posodi mesalnika (d) pripravite do 1,51 goste in 1,25L redke
mesanice.

UPORABLJENI DODATKI:

- Posoda mesalnika (d).

2.1 - NAMESTITEV DODATKOV

* Pomaknite ve¢namensko glavo (a3) v vodoraven polozaj: pritisnite na gumb (a2) in z roko pomaknite
ve¢namensko glavo (a3) tako, da se zaskoc¢i (gumb (a2) se bo vrnil v izhodis¢ni polozaj).
* Sprostite varnostno loputo (a5) hitrega prikljucka (a4) z vrtenjem v nasprotni smeri urinih kazalcev

in jo nato odstranite.

e
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*® Poskrbite, da je aparat povsem ustavljen, preden namestite posodo mesalnika (d).

* Nataknite posodo mesalnika (d) na priklju¢ek (a4) in jo obrnite v smeri urinih kazalcev.

® Stresite sestavine v posodo mesalnika, jo pokrite s pokrovom (d2), opremljenim z dozirnim pokrovom
(d3) in slednjega zaprite z vrtenjem v nasprotni smeri urinih kazalcev.

2.2 -VKLOP

® Obrnite nastavitveni gumb (a1) v polozaj, ki ustreza receptu.
Ce Zelite bolj$i nadzor pri me3anju in homogenizaciji uporabite polozaj »Pulse.
Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi odprtino v dozirnem pokrovu (d3).
® Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0«.

Nasveti:

Pripravite lahko:

- kremne juhe, kreme, kompote, mle¢ne napitke, koktajle.

- tekoca testa (palacinke, krofi, sadni kola¢, bretonska pita)

- Ce se pri mesanju sestavine oprijemajo sten posode, ustavite aparat, snemite posodo mesalnika in
stresite sestavine proti rezilu mesalnika ter nato ponovno namestite posodo in nadaljujte s pripravo.

* V posodo mesalnika nikoli ne zlijte vroce tekocine.

* Ne uporabljajte mesalnika, ko je posoda mesalnika prazna.

* Posodo mesalnika vedno uporabljajte z njenim pokrovom.

* Ne snemajte pokrova, dokler se aparat popolnoma ne ustavi.

* V posodo mesalnika najprej zlijte tekoce sestavine in nato dodajte 3e trdne.

2.3 - ODSTRANITEV DODATKOV

*® Pocakajte, da se aparat popolnoma ustavi preden odstranite posodo mesalnika. To storite tako, da
jo obrnete v nasprotni smeri urinih kazalcev. Nato namestite loputo (a5) in s tem zas¢itite prikljucek
(a4) (zavrtite v smeri urinih kazalcev).

3 - SEKLJALNIK (ODVISNO OD MODELA)
UPORABLJENI DODATKI:

- Sekljalnik / rezalnik zelenjave
- Sestava glave sekljalnika (f)

3.1- NAMESTITEV DODATKA ZA SEKLJANJE

® Pritisnite na gumb (a2) za sprostitev ve¢namenske glave (a3) in jo dvignite do konca.

* Namestite vmesnik (e) in ga zataknite z vrtenjem v nasprotni smeri urinih kazalcev. Priklju¢ek
vmesnika mora biti obrnjen stran od aparata.

® Spustite ve¢namensko glavo (a3) v vodoraven polozaj in jo zataknite s pomocjo tipke (a2).

3.2 - SESTAVLJANJE GLAVE SEKLJALNIKA

* Primite ohisje (f1) za vrat tako, da je najvecja odprtina obrnjena navzgor.

* Vstavite vijak (f2) (najprej daljsi del osi) v ohisje (f1).

* Namestite rezilo (f3) na krajsi del osi vijaka (f2), pri ¢emer naj bodo robovi rezila obrnjeni navzven.

* Namestite luknjasti disk (f4 ali f5) na noz (f3), pri tem pa pazite, da se bosta nastavka na diskih ujemala
z zarezama na ohisju (f1).

* Mocneje privijte matico (f6) na ohisje (f1) (v smeri urinih kazalcev), vendar ne tako, da bi onemogocili
vrtenje.

® Preverite montazo. Os ne sme imeti zra¢nosti in se ne sme vrteti sama od sebe. V nasprotnem primeru
ponovite prej opisani postopek.

@
.



MO_KITCHEN-MACHINE-MC-GOURMET_OBZSSSZ-OQ—_@T—Z/01/11 09:35 Page93

3.3 - NAMESTITEV GLAVE SEKLJALNIKA NA APARAT

* Primite sestavljeno glavo sekljalnika (f) in jo nagnite v desno glede na prikljucek vmesnika (e), in
sicer tako, da se bajoneta na sekljalni glavi ujemata z zarezama na vmesniku. Glavo sekljalnika
zataknite na vmesnik tako, da obrnete dovodni lijak glave sekljalnika v nasprotni smeri urinega
kazalca do vertikalnega polozaja.

* Na dovodni lijak namestite $e snemljivi pladen;j (f8).

3.4 - VKLOP, NASVETI IN RAZSTAVLJANJE

* Preverite ali je varnostna loputa (a5) dobro zaklenjena (v smeri urinega kazalca) na hitrem prikljucku
(a4).

* Pred aparat postavite posodo, v katero boste prestrezali pripravljena zivila.

* Vklopite aparat tako, da obrnete nastavitveni gumb (a1) na hitrost »3« ali »4«.

* Postopno dodajajte kose mesa v dovodni lijak in si pri tem pomagajte s potiskalnikom (f7). Nikoli ne
potiskajte zivil v dovodni lijak s prsti ali drugimi pripomocki.

® Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb v polozaj »0« in nato pocakate, da se aparat
popolnoma ustavi.

* Snemite glavo sekljalnika v obratnem vrstnem redu kot pri sestavljanju.

Nasveti:

- Pripravite celotno kolic¢ino zivil za sekljanje (pri mesu odstranite kosti, hrustance in tetive ter ga
narezite na kocke velike priblizno 2x2cm).

- Zagotovite, da bo meso pred pripravo dobro odtajano.

- Po kon¢anem delu lahko sesekljate e nekaj kosov kruha, da s tem izlocite vse delce mesa.

UPORABLJENI DODATKI:

- Sekljalnik / rezalnik zelenjave
- sestava rezalnika zelenjave (g)
- Bobni (odvisno od modela)

4 - STRGALNIK/REZALNIK (ODVISNO OD MODELA) @

4.1 - NAMESTITEV DODATKOV

® Pritisnite na gumb (a2) za sprostitev ve¢namenske glave (a3) in jo dvignite do konca.

* Namestite vmesnik (e) in ga zataknite z vrtenjem v nasprotni smeri urinih kazalcev. Prikljucek
vmesnika mora biti obrnjen stran od aparata.

* Spustite ve¢namensko glavo (a3) v vodoraven polozaj in jo zataknite s pomocjo tipke (a2).

* Preverite ali je varnostna loputa (a5) dobro zaklenjena (v smeri urinega kazalca) na hitrem prikljucku
(a4).

* Primite ohisje za bobne (g1) in ga nagnite v desno glede na priklju¢ek vmesnika (e), in sicer tako, da
se bajoneta na ohisju za bobne ujemata z zarezama na vmesniku. Primite za spodnji del in obrnite
dovodni lijak v vertikalni polozaj (proti smeri urinih kazalcev) in ga s tem zataknite.

* Vstavite v ohisje izbrani boben in poskrbite, da bo v celoti sedel v ohisje.

4.2 - VKLOP IN NASVETI

* Pred aparat postavite posodo, v katero boste prestrezali pripravljena zivila.

* Vklopite aparat tako, da obrnete nastavitveni gumb (a1) na hitrost »3« za rezalnik ali »4« za strgalnik.

® Stresite zivila v dovodni lijak in si pri tem pomagajte s potisnikom (g2). Nikoli ne potiskajte zivil s
prsti ali drugimi pripomocki.

® Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb v polozaj »0« in nato pocakate, da se aparat
popolnoma ustavi.

* Snemite ohisje za bobne v obratnem vrstnem redu kot pri sestavljanju.

W
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® z bobni lahko pripravite:

- Grobo ribanje C (g4) / fino ribanje D (g5): korenje, gomolj zelene, krompir, sir,...
- Debelo rezanje A (g3): krompir, korenje, kumare, jabolka, pesa, ...
- Strganje E (g6): krompir, parmezan ...

5-OZEMALNIK ZA SADJE IN ZELENJAVO (ODVISNO OD MODELA)
UPORABLJENI DODATKI:

- Sestava ozemalnika (h).

5.1 - SESTAVLJANJE OZEMALNIKA

* Namestite filter (h3) na sredino zbirnega ohisja (h4).

* Namestite pokrov: obrnite pokrov (h2) v nasprotni smeri urinih kazalcev in ga s tem zataknite na
ohisje (h4) (polozaj z oznako zaklenjene kljucavnice).

¢ Celotna zapora: premaknite vzvod za zaklepanje (h6) v polozaj oznacen z zaklenjeno klju¢avnico.

5.2 - NAMESTITEV OZEMALNIKA NA APARAT

* Pomaknite ve¢namensko glavo (a3) v vodoraven polozaj: pritisnite na gumb (a2) in z roko pomaknite
ve¢namensko glavo (a3) tako, da se zasko¢i (gumb (a2) se bo vrnil v izhodis¢ni polozaj).

* Sprostite loputo (a5) hitrega prikljucka (a4) z vrtenjem v nasprotni smeri urinih kazalcev.

* Poskrbite, da je aparat povsem ustavljen, preden namestite oZzemalnik (h).

* Namestite sestavljen ozemalnik na prikljucek (a4) in ga obrnite v smeri urinih kazalcev, pri ¢emer naj
bo izhodni lijak poravnan z aparatom.

* Namestite nalivno grlo (h5) na sprejemno ohisje (h4).

5.3 -VKLOP IN NASVETI

® Postavite vedji vr¢ pod nalivno grlo (h5).

* Vklopite aparat tako, da obrnete nastavitveni gumb (aT) na hitrost »3«.

* Narezite sadje in/ali zelenjavo na kose.

* Stresite sadje in zelenjavo v lijak pokrova (h2) in si pri tem pomagajte s potisnikom (h1). Nikoli ne
potiskajte s prsti ali drugimi pripomocki.

* Ne oZzemite naenkrat vec kot 5 krat po 500g Zivil, ne da bi pustili, da se va$ aparat pri tem popolnoma
ohladi.

* Najboljse rezultate boste dosegli, ¢e bose odistili filter na vsakih 300g ozetih sestavin.

* Pomembno: Ko je sprejemno ohisje polno kase, ustavite aparat in ga izpraznite.

® Aparat ustavite tako, da obrnete nastavitveni gumb v poloZaj »0« in nato pocakate, da se aparat
popolnoma ustavi.

* Pocakajte, da se vrtljivi filter popolnoma ustavi, preden zacnete razstavljati aparat.

® Ozemalnik odstranite tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinih kazalcev.

* Pomaknite vzvod za zaklepanje (h6) v polozaj oznacen z odklenjeno klju¢avnico. Odprite pokrov
(polozaj oznacen z odklenjeno klju¢avnico). Sedaj lahko odstranite filter (h3) in ocistite ter izpraznite
zbiralno ohisje (h4).

Nasveti:

® Iztisnili boste lahko sok iz: korenja, paradiznikov, jabolk, grozdja, malin, ...

* Olupite sadje z debelo lupino, odstranite peske, izrezite srednji del ananasa.

¢ |z nekaterih vrst sadja in zelenjave ni mogoce iztisniti soka: banane, avokado, robide, itd...

* Ozamete lahko razli¢ne vrste sadja in zelenjave ne da bi pri tem vsakic o¢istili filter. Ce se okusi sokov
ne skladajo, enostavno zlijte v oZzemalnik nekaj vode in naprava bo pripravljena za oZzemanje
drugacnega soka.

* Sok popijte takoj po pripravi, ¢e pa ga Zelite hraniti nekaj ur na hladnem, mu dodajte limonin sok.

w
.
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6 - NASTAVITEV DOLZINE KABLA

Zaradi bolj udobne uporabe in lazjega shranjevanja lahko skrajsate napajalni kabel. To storite tako,
da ga potisnete v notranjost ohisja z motorjem (a) skozi odprtino na zadnji strani (a7).

7 - DODATEK ZA DROBNO SEKLJANJE MANJSIH KOLICIN (ODVISNO OD MODELA)
UPORABNI DODATKI:

- Mlin¢ek.

Z mlin¢kom lahko:

- Sekljate z nekaj sekundnimi impulzi: suhe fige in marelice ...
koli¢ina / maks. ¢as: 100g / 5s
Mlincek ni namenjen mletju zelo trdih Zivil, kot so na primer kavna zrna.

CISCENJE B

* Odklopite aparat.

* Ne potapljajte v vodo enote z motorjem (a) in vmesnika (e) in ju ne postavljajte pod teko¢o vodo.
Obrisite ju s suho ali rahlo vlazno krpo.

® Za lazje cis¢enje sperite dodatke takoj po uporabi. Povsem razstavite dodatek za sekljanje. Z vsemi
rezili ravnajte previdno, saj se lahko v nasprotnem primeru poskodujete.

® Operite, sperite in posusite dodatke: V pomivalnem stroju lahko perete vse dele dodatkov, razen
kovinskih elementov sekljalnika: ohisje (f1), vijak (f2), rezilo (f3), diska (f4 in f5), matica (f6).

* Diska (f4) in (f5) ter rezilo (f3) morajo biti rahlo namasceni. Zascitite jih s plastjo jedilnega olja. @

Nasveti:

*V primeru, da se dodatki obarvajo v stiku z razli¢nimi zivili (korenje, pomarance...), jih zdrgnite s
krpo, ki ste jo namocili v jedilno olje, nato pa nadaljujte z obi¢ajnim cis¢enjem.

* Posoda mesalnika (d): v posodo mesalnika zlijte vro¢o vodo, ki ste ji dodali nekaj kapljic tekocega
Cistilnega sredstva. Zaprite pokrov. Vkljucite aparat z nekaj impulzi. Posodo nato odstranite in sperite

pod tekoco vodo ter pustite, da se posusi (obrnjena narobe).

SPRAVLJANJE B

Vasega aparata ne shranjujte v vlazZnem okolju.

KAJ STORITI, CE APARAT NE DELUJE? B 00 )

Ce vas aparat ne deluje, preverite naslednje:
- Napeljavo do aparata.
— Pritrditev vsakega dodatka.
- Pravilno namestitev varnostne lopute (a5) na hitrem priklju¢ku (a4).
- Vodoravno zaklepanje ve¢namenske glave (a3).

Vas gospodinjski aparat je opremljen z mikroprocesorjem, ki nadzoruje in analizira mo¢ in delovanje.
Ce je obremenitev prevelika, se bo va$ aparat samodejno ustavil. Aparat znova zaZenete tako, da
obrnete nastavitveni gumb (a1) v polozaj »0« in nato odstranite nekaj Zivil. Pustite, da aparat nekaj
minut pociva. Nato izberite Zeleno hitrost in dokondajte pripravo zivil.

o2
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ODSTRANITEV EMBALAZE INAPARATA I

@ Embalaza vsebuje izklju¢no materiale, ki niso nevarni za okolje in jih je mogoce odvreci
v skladu z veljavnimi dolocili o recikliranju.
% Glede odlaganja aparata na odpad se pozanimajte pri ustrezni lokalni sluzbi.
ELEKTRICNI ALI ELEKTRONSKI IZDELKI PO IZTEKU ZIVLJENJSKEIDOBERD
Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Va3 aparat vsebuje 3tevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Prosimo, odnesite ga v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelan.
]

DODATKI C I——

Aparat lahko prilagodite svojim Zeljam in pri svojem obi¢ajnem prodajalcu ali v pooblas¢enem centru
kupite naslednje dodatke:

Posoda iz nerjavecega jekla

Pokrov posode iz nerjavecega jekla
Mesalo

Mesalnik

Metlico z gostimi zicami

Posodo mesalnika

Ozemalnik

Mlincek

Sekljalnik / rezalnik zelenjave
Glavo sekljalnika
Rezalnik zelenjave:

- A:rezanje

- C: grobo ribanje

- D:fino ribanje

- E: strganje

Pozor: dodatkov ne morete kupiti, ¢e ne prinesete s seboj navodila za uporabo oziroma vasega

aparata.
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Taname teid, et valisite MOULINEXi k66gimasina, mis on méeldud toidu valmistamiseks kodukddgis.

SEADME KIRJELDUS

al
a2

a3
a4

a5
a6

a7

b1
b2

cl

d1
d2
d3

a - Mootoriplokk

Elektrooniline kiirusemuutja
Multifunktsionaalse otsiku avamisnupp
(a3)

Multifunktsionaalne otsik

Kiire vdljastamisnupp
(mikserikauss/segur/hakkija)
Ohutuskate

Segamistarvikute (segur, mitmeharuline
vispel, taignasegur)

Juhtme kinnituskoht

b - Kausikomplekt

Roostevabast terasest kauss
Kaas

c - Segamistarvikud

Segur

c2 Taignasegur
c3 Mitmeharuline vispel
d - Segamiskauss (vastavalt mudelile)

Kauss
Kaas
Lisamisava

e - Hakkimistarvik / kodgiviljade l6iketarvik
(vastavalt mudelile)

f8

gl
g2
g3
g4
g5
g6

h1
h2
h3
h4
h5
hé

f - Jahvatamisotsik (vastavalt mudelile)

g-Koogiviljade hakkimistarvik (vastavalt
mudelile)

h - Tsentrifuug (vastavalt mudelile)

Metallkorpus

Kruvi

Nuga

Suurte aukudega vore
Viikeste aukudega vére
Mutter

Likkamisseade

Plaat

P66rdsalv
Likkamisseade
Viilutamistarvik A
Jameriiv C
Peenriiv D
Pireeriiv E

Liikkamisseade
Kaas

Poorlev filter
Anuma korpus
Tila
kinnituslink

Teie poolt ostetud mudeliga kaasasolevad tarvikud on mérgitud pakendil olevale sildile.

OHUTUSNOUANDED

*Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist

lugege tdhelepanelikult kasutusjuhendit:

kasutusjuhendit eirates seadme kasutamisega kaasnevatele véimalikele tagajargedele tootjatehase
poolne vastutus ei laiene.

* See seade pole méeldud kasutamiseks piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikute
poolt (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikute poolt ilma nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva, seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Kontrollige, et masina toitepinge vastab teie vooluvorgu pingele. Vale iihendamine vooluvérku
tiihistab garantii.

® Teie masin on méeldud kasutamiseks vaid kodukddgis ja siseruumides.

¢ Lllitage seade vdlja alati, kui olete selle kasutamise I6petanud ja kui soovite seadet pesta.

* Arge kasutage masinat, kui see ei té6ta korralikult véi on kahjustatud. Sellisel juhul péérduge
volitatud teenindusettevétte poole (vaadake hooldusraamatus olevat loendit).

* Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning igapdevased toimingud seadmega. Koiki
muid toimingud ja remonttéid voib teha vaid volitatud teenindusettevéte (vaadake kasutusjuhendis
olevat loendit).

* Arge kastke seadet, toitejuhet v6i pistikut vette ega iikskdik millisesse muusse vedelikku.

* Seadke toitejuhe nii, et see jadks lastele kattesaamatusse kaugusesse. Jalgige, et toitejuhe ei satuks
kunagi kontakti seadme kuumenenud osadega, pliidiraudade véi muude kuumusallikatega, véltige
juhtme sattumist kuumusallikate vahetusse lahedusse, samuti véltige murdekohti toitejuhtmes.

* Arge kasutage masinat, kui juhe voi pistik on kahjustatud. Ohu véltimiseks laske need kindlasti

W
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volitatud teenindusettevéttes vilja vahetada (vaadake kasutusjuhendis olevat loendit).

* Arge pange tarvikuid mikrolaineahju.

* Turvalisuse sdilitamiseks kasutage ainult teie seadme jaoks loodud lisaseadmeid ja tarvikuid, mida
mutakse volitatud esindustes.

* Eemaldage mikserianum (d) véi tsentrifuug (h) alati enne multifunktsionaalse otsiku (a3) avamisnupu
(a2) kasutamist.

* Kasutage hakkimisotsiku kasutamisel alati likkamisseadet (f7), et toiduained kanalisse liikata. Arge
kasutage kunagi s6rmi ega kahvlit, lusikat, nuga vé6i ménda muud eset.

* Arge puudutage liikuvaid detaile ja enne tarvikute eemaldamist oodake, kuni seade on taielikult
peatunud.

* Olge teravate nugade (d, f, g) kdsitsemisel anuma tiihjendamise v6i puhastamise ajal ettevaatlik:
noaterad on vdga teravad.

* Arge puudutage segureid ega visplit seadme tédtamise ajal.

* Hoidke pikad juuksed, sallid, lipsud jms té6tavast seadmest eemal.

* Arge pange sd6givahendeid (lusikas, spaatel vms) kaante kanalisse (b2), (d2) v6i (h2) ega salve (g1).

* Arge liilitage seadet sisse, kui mikserianumal (d1) pole kaant (d2).

¢ Kasutage korraga ainult tihte tarvikut.

* Arge kasutage seadme néusid (b1, d1) muudeks otstarveteks (siigavkiilmik, kiipsetamine,
steriliseerimine).

* Arge kasutage mahlapressi juhul, kui pdérdfilter (h3) on viga saanud.

® Enne seadme tarvikute voi sellel to6s olevate detailidega tegutsemist peatage seade ja ihendage
see vooluvérgust lahti.

SEADME KASUTUSELEVOTMINE B 00 )

*Enne esmakordset kasutamist peske koéik tarvikud (v.a adapter (e)) seebiveega: vt teemat
Puhastamine). Loputage ja kuivatage need.
* Pange seade tasasele, puhtale ja kuivale pinnale, kontrollige, et kdivitusnupp (a1) oleks asendis 0 ja
seejdrel lilitage seade vooluvérku.
* Masina kaivitamiseks on mitu véimalust.
- Katkendlik t66 (pulseerimine): poorake valikunupp (a1) asendisse "pulse”, et kdivitada masin
pulseerivalt ja kontrollides nii segusid paremini.
- Pidev tooreziim: pdorake valikunupp (a1) asendisse 1 kuni "max" vastavalt segatavale ainele.
V6ite seda segu valmistamise ajal muuta.
* Masina peatamiseks seadke nupp (a1) asendisse 0.
Oluline: seade ei kdivitu, kui kate (a5) ja otsik (a3) pole kinnitatud. Kui avate katte (a5) ja/voi
otsiku (a3) seadme t606 ajal, peatub seade kohe. Kinnitage kate ja/v6i otsik, seadke juhtnupp
(a1) asendisse 0 ja seejirel kdivitage seade uuesti tavapéraselt, valides soovitud kiiruse.
Teie kodgiseadmel on mikroprotsessor, mis kontrollib ja analtiisib véimsust to6tamise ajal. Liigse
koormuse korral peatub seade automaatselt. Seadme uuestikdivitamiseks eemaldage osa segust
ja seadke juhtnupp (a1) asendisse 0. Laske seadmel méned minutid puhata. Seejérel voite valida
soovitud kiiruse segu valmistamiseks.

| Loikude numbrid vastavad jooniste numbritele. |

1-SEGAMINE / TAIGNA VALMISTAMINE / MIKSERDAMINE / EMULGEERIMINE /
VAHUSTAMINE

Soltuvalt koostisainetest saab kaanega (b2) kaetud roostevabast terasest anumas (b1) valmistada kuni
1,2 kg segu.
KASUTATUD TARVIKUD

- Roostevabast terasest anum (b1).
- Kaas (b2)
- Segur (c1) vai taignasegur (c2) voi mitmeharuline vispel (c3)

2
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1.1 -TARVIKUTE UHENDAMINE

* Vajutage nuppu (a2) multifunktsionaalse otsiku (a3) vabastamiseks ja tdstke see [dpuni vdlja.

* Kinnitage roostevabast terasest anum (b1) (paripaeva) seadmele ja lisage sellesse toiduained.

* Sisestage soovitud tarvik (c1, c2 vdi c3) pesasse (a6), kinnitage see ja pdorake seda veerand pdoret
vastupaeva, et see pesasse kinnituks.

*Viige multifunktsionaalne otsik (a3) horisontaalasendisse: vajutage nuppu (a2) ja likake
multifunktsionaalne otsik (a3) kasitsi alla, kuni see kinnitub (nupp (a2) naaseb algasendisse).

* Paigaldage roostevabast terasest anumale (b1) kaas (b2).
Markus: kaane kasutamine pole kohustuslik. Sellega saab valtida pritsmeid v6i valjavoolamist.

*\Veenduge, et kate (a5) on kiirele valjastusavale (a4) korralikult kinnitatud (paripdaeva pdodrates).

1.2-TOO ALUSTAMINE

Kéivitage seade, podrates nupu (a1) soovitud asendisse vastavalt valmistatavale segule.
* Seade kaivitub kohe.

Segu valmistamise ajal voite aineid lisada kaane ava (b2) kaudu.
* Masina peatamiseks seadke nupp (a1) asendisse 0.

Nouanded

- Segamine
- Kasutage sequrit (c1) kiirusel 1.
Voite segada kuni 500 g jahu (nt saiataigen, teraleivataigen, plaadikoogitaigen, liivataigen jne).
- Segamine
- Kasutage taignasegurit (c2) kiirusel 1 kuni "max".
V6ite segada kuni 1,2 kg kerget taignat (biskviittaigen, keeksitaigen jne).
- Arge kasutage taignasegurit (c2) tihkemate taignate segamiseks.

- Kloppimine/emulgeerimine/vahustamine
- Kasutage mitmeharulist visplit (c3) kiirusel 1 kuni "max".
-Vo6ite valmistada majoneesi, aiolit, kastmeid, vahustatud munavalgeid (kuni 8 munavalget),
vahukoort (kuni 500 ml).
- Arge kasutage mitmeharulist visplit (c3) tihkete ega kergete taignate valmistamiseks.

1.3 -TARVIKUTE EEMALDAMINE

* Oodake, kuni seade loplikult peatub.

* Eemaldage roostevabast terasest kaas (b2).

* Vabastage nupu (a2) abil multifunktsionaalne otsik (a3) ja tostke see Ules.

*Vabastage tarvik (c1), (c2) voi (c3) multifunktsionaalselt otsikult, likates tarvikut otsiku poole ja
poOorates seda veerand pdoret paripdeva.

* Eemaldage anum.

2 - UHTLUSTAMINE/SEGAMINE/MIKSERDAMINE (VASTAVALT MUDELILE)

Séltuvalt ainetest saab mikserianumas (d) valmistada kuni 1,5 | tahket segu ja 1,25 | vedelat segu.
KASUTATUD TARVIKUD
- Mikserianum(ad).

2.1 -TARVIKUTE UHENDAMINE

*Viige multifunktsionaalne otsik (a3) horisontaalasendisse: vajutage nuppu (a2) ja likake
multifunktsionaalne otsik (a3) kasitsi alla, kuni see kinnitub (nupp (a2) naaseb algasendisse).

*Vabastage ohutuskate (a5) kiirelt valjastamisavalt (a4), poorates katet vastupdeva ja seejarel
eemaldage see.

® Enne mikserianuma kinnitamist veenduge, et seade on peatunud (d).

@
.



MO_KITCHEN-MACHINE-MC-GOURMET_OBZSSSZ-OQ—_@T—M/01/11 09:35 Page100

¢ Kinnitage mikserianum (d) avasse (a4), poorates seda paripaeva.
* Pange toiduained mikserianumasse ja kinnitage lisamisavaga (d3) kate (d2), pdoérates seda
vastupaeva.

2.2-TOO ALUSTAMINE

* Kdivitage seade, podrates nupu (a1) soovitud asendisse vastavalt valmistatavale segule.
Segamise paremaks kontrollimiseks ja Ghtlustamiseks valige funktsioon "Pulse".
Segu valmistamise ajal voite aineid lisada lisamisava (d3) kaudu.

* Masina peatamiseks seadke nupp (a1) asendisse 0.

Nouanded

V6ite valmistada:

- plreesuppe, kreeme, pireesid, jaatisekokteile, kokteile.

- vedelaid taignaid (pannkoogid, téidisega pannkoogid, vormikoogid).

- Kui ained mikserdamise ajal anuma seintele kinnituvad, peatage seade, eemaldage mikserianum,
seadke ained sobivasse kohta ja seejarel kinnitage mikserianum uuesti, et jatkata segu valmistamist.

* Arge taitke mikserianumat keeva vedelikuga.

* Arge kasutage mikserianumat tiihjalt.

* Kasutage mikserianumat vaid koos kaanega.

* Arge avage kaant enne seadme taielikku peatumist.

* Pange mikserianumasse alati vedelad ained enne tahkeid aineid.

2.3 - TARVIKU EEMALDAMINE

® Enne mikserianuma eemaldamist oodake, kuni seade on taielikult peatunud ja seejérel vabastage
anum, podrates seda vastupaeva. Paigaldage kate (a5) tagasi, kinnitades selle véljastusavale (a4)
(paripaeva poorates).

3 - HAKKIMINE (SOLTUVALT MUDELIST)
KASUTATUD TARVIKUD

- Hakkimistarvik/kédgiviljade I6iketarvik (e)
- Uhendatud hakkimisotsik (f)

3.1 - HAKKIMISADAPTERI PAIGALDAMINE

* Vajutage nuppu (a2) multifunktsionaalse otsiku (a3) vabastamiseks ja tdstke see I6puni vilja.
* Paigaldage adapter (e) ja kinnitage see, podrates seda péripdeva nii, et ava jaaks seadme pikisuunas.
* Viige multifunktsionaalne otsik (a3) horisontaalasendisse, vajutades uuesti nuppu (a2).

3.2 - HAKKIMISOTSIKU KOKKUPANEMINE

* Paigutage korpus (f1) toopinnale, seades laiema ava tilespoole.

* Sisestage korpusesse (f1) kruvi (f2) (pikem ots ees).

* Paigutage nuga (f3) kruvi lihikesele otsale (f2), suunates Iiketerad valjapoole.

* Paigaldage noale (f3) soovitud vére (f4 voi f5), sobitades selle sakid korpuse (f1) kahte eendisse.

* P6orake mutrit (f6) korpusel (f1) paripdeva seda blokeerimata.

* Kontrollige, et tarvikud on digesti ihendatud. Otsik ei tohiks loksuda ega ise po6rduda. Sellisel juhul
korrake eelnevalt kirjeldatud toiminguid.

3.3 - HAKKIMISPEA PAIGALDAMINE SEADMELE

* Sisestage hakkimistarvik (f) paremale kallutatult ja adapteri (e) ava poole suunatult, sobitage
hakkimisotsiku kaks sakki adapteri kahte eendisse. Kinnitage hakkimisotsiku alus adapterile, seejérel
viige hakkimisotsik uuesti vertikaalasendisse ja kinnitage see, pdorates seda vastupdeva.

10g
.
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* Paigaldage otsikule eemaldatav plaat (f8).

3.4 -TOO ALUSTAMINE, NOUANDED JA EEMALDAMINE

* \Veenduge, et ohutuskate (a5) on kiirele véljastusavale (a4) korralikult kinnitatud (paripdeva poodrates).

* Seadke seadme ette anum ainete kogumiseks.

* Kaivitage seade, seades nupu (a1) asendisse 3 vdi 4.

* Lisage liha tiikkhaaval kanalisse likkkamistarviku (f7) abil. Arge litkake toiduaineid kanalisse
sormede voi soogiriistadega.

* Seadme peatamiseks péérake nupp asendisse 0 ja oodake, kuni seade taielikult peatub.

* Uhendage hakkimistarvik, tehes kinnitamistoiminguid vastupidises jarjestuses.

Noéuanded

- Valmistage ette koik hakitavad ained (liha puhul eemaldage luud ja ké6lused ning I6igake liha umbes
2x2 cm tiikkideks).

-Veenduge, et liha poleks kilmunud.

- Kasutamise I6pul véite likata masinasse méned leivatiikid, et kogu liha sealt valjuks.

4 - RIIVIMINE/VIILUTAMINE (SOLTUVALT MUDELIST)
KASUTATUD TARVIKUD

- Hakkimistarvik/koogiviljade I6iketarvik (e)
- Uhendatud kodgiviljalikur (g)
- Salved (sOltuvalt mudelist)

4.1 - TARVIKUTE KINNITAMINE

* Vajutage nuppu (a2) multifunktsionaalse otsiku (a3) vabastamiseks ja tdstke see I6puni vilja.
* Paigaldage adapter (e) ja kinnitage see, pdorates seda péripdeva nii, et ava jadks seadme pikisuunas. @

* Viige multifunktsionaalne otsik (a3) horisontaalasendisse, vajutades uuesti nuppu (a2).

*Veenduge, et ohutuskate (a5) on kiirele véljastusavale (a4) korralikult kinnitatud (paripaeva poorates).

* Sisestage salv (g1) paremale kallutatult ja adapteri (e) ava poole suunatult, sobitage salve kaks sakki
adapteri kahte eendisse. Kinnitage see alusele ja viige salv tagasi vertikaalasendisse, kuni see
kinnitub, podrates seda vastupaeva.

* Sisestage soovitud poordseade ja kontollige, et see on korralikult alusele kinnitatud.

4.2 - KAIVITAMINE JA NOUANDED

* Seadke seadme ette anum ainete kogumiseks.

* Kaivitage seade, seades nupu (a1) asendisse 3 viilutamise puhul véi 4 riivimise puhul.

¢ Lisage toiduained salve kanalisse ja juhtige neid lilkkamisseadmega (g2). Arge liikake toiduaineid
sormede voéi s60giriistadega.

* Seadme peatamiseks pddrake nupp asendisse 0 ja oodake, kuni seade taielikult peatub.

* Eemaldage salv, tehes kinnitamistoiminguid vastupidises jarjestuses.

* Poordsalvega voite teha jargmist:

- Jameriiv C (g4) / peenriiv D (g5): porgandid, juurseller, kartulid, juust jne
- Viilutamisseade A (g3): kartulid, porgandid, kurgid, dunad, peedid jne
- Pureeriiv E (g6): kartulid, parmesan jne

5-PUU-JA JUURVILJADE TSENTRIFUUG (SOLTUVALT MUDELIST)
KASUTATUD TARVIKUD
- Uhendatud tsentrifuugimisseade (h).

102
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5.1 - TSENTRIFUUGI KOKKUPANEMINE

* Paigaldage filter (h3) anuma keskele (h4).

® Kaane kinnitamine: pddrake anumat vastupdeva ja kinnitage kaas (h2) anumale (h4) (suletud
tabaluku margiga asendis).

* Seadme kinnitamine: likake kinnituslink (h6) suletud tabaluku margiga asendisse.

5.2 - TSENTRIFUUGI PAIGALDAMINE SEADMESSE

*Viige multifunktsionaalne otsik (a3) horisontaalasendisse: vajutage nuppu (a2) ja likake
multifunktsionaalne otsik (a3) kasitsi alla, kuni see kinnitub (nupp (a2) naaseb algasendisse).

* Vabastage ja eemaldage ohutuskate (a5) kiirelt valjastamisavalt (a4), pdorates katet vastupdeva.

* Enne tsentrifuugi (h) kinnitamist veenduge, et seade on peatunud.

¢ Kinnitage kokkupandud tsentrifuug avasse (a4), pdorates seda vastupaeva nii, et tila oleks suunatud
seadmest eemale.

* Paigaldage tila (h5) anuma korpusele (h4).

5.3 - KAIVITAMINE JA NOUANDED

® Pange tila alla suur klaas (h5).

* Kaivitage seade, seades nupu (a1) asendisse 3.

* Léigake puu- voi kodgiviljad tiikkideks.

¢ Lisage need kaane kanalisse (h2) ja juhtige neid liikkkamisseadmega (h1). Arge liikake toiduaineid
sormede voi s60giriistadega.

* Arge té6delge jarjest rohkem kui 5 korda 500 g toiduaineid, laskmata seadmel puhata.

* Parema tulemuse saavutamiseks puhastage filtrit iga 300 g toiduainete tootlemise jarel.

® Oluline: kui anum on téitunud, peatage seade ja tiihjendage anum.

® Seadme peatamiseks pdorake nupp asendisse 0 ja oodake, kuni seade taielikult peatub.

* Oodake tarvikute eemaldamisel seni, kuni poorlev filter on tdielikult peatunud.

* Tsentrifuugi eemaldamiseks vabastage see, podrates seda vastupdeva.

* Likake kinnituslink (h6) avatud tabaluku margiga asendisse. Avage kaas (avatud tabalukuga asendis).
Seejdrel voite filtri (h3) anuma (h4) tiihjendamiseks ja puhastamiseks eemaldada.

Nouanded

* \/gite valmistada mahla jargmistest ainetest: porgandid, tomatid, dunad, viinamarjad, vaarikad jne.

* Koorige puuviljad, eemaldage seemned ja stidamik.

® Mdénest puu- voi kddgiviljast ei saa mahla valmistada: banaanid, avokaadod, példmarjad jne.

*\/6ite valmistada mitmete puu- ja kodgiviljade mahla, puhastamata tsentrifuugi iga korra jarel -
maitsed ei segune. Piisab vaid vdhese vee lisamisest tsentrifuugi ja selle kdivitamisest, et seda
erinevate mahlade valmistamise vahel loputada.

* Tarvitage mahl kohe pérast valmistamist vdi lisage sellele sidrunimahla, et seda méned tunnid
sailitada.

6 - JUHTME PIKKUSE SOBIVAKS SEADMINE

Mugavamaks kasutamiseks voi korrastamiseks vdite vahendada juhtme pikkust, likates seda
mootoriploki (a) sisse seadme tagakiiljel (a7) oleva ava kaudu.

7 - VAIKESTE KOGUSTE VAGA PEEN HAKKIMINE (SOLTUVALT MUDELIST)
KASUTATUD TARVIK

- Kokkupandud hakkija.

Hakkijaga véite teha jargmist

- Hakkida méne sekundi kestel pulseerivalt kuivatatud viigimarju, kuivatatud aprikoose jne
maksimaalne kogus/aeg: 100g / 5s

e
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Hakkija pole méeldud kasutamiseks kdévade ainetega, nditeks kohv.

PUHASTAMINE B

* Uhendage seade vooluvérgust lahti.

* Arge tehke mootoriplokki (a) ega adapterit (e) méarjaks ega pange neid voolava vee alla. Puhastage
neid kuiva voi kergelt niiske lapiga.

® Puhastamise hdlbustamiseks loputage tarvikuid kohe pédrast nende kasutamist. Eemaldage
hakkimisotsik tdielikult. Kasitsege terasid ettevaatlikult, kuna need véivad tekitada vigastusi.

® Peske, loputage ja kuivatage tarvikud. Neid véib pesta néudepesumasinas, vélja arvatud
hakkimisotsiku metalldetailid: korpus (f1), kruvi (f2), nuga (f3), vored (f4 ja f5), mutter (f6).

* Vored (f4) ja (f5) ning nuga (f3) peavad olema élitatud. Nende paremaks séilitamiseks maarige neid
toiduéliga.

Soovitused

* Kui tarvikud on toiduainetelt varvi votnud (porganditelt, apelsinidelt...), h66ruge neid toidudliga
immutatud lapiga ja seejarel puhastage nagu tavaliselt.

® Mikserianum (d) Valage mikserianumasse vahese néudepesuvahendiga sooja vett. Sulgege kaas.
Paigaldage anum seadmele ja laske méned korrad pulseerivalt to6tada. Kui anum on eemaldatud,
loputage seda voolava vee all ja kuivatage (p66rake anum Gimber).

HOIDMINE B

Arge hoidke seadet niiskes keskkonnas.

MIDA TEHA TORGETE ESINEMISEL SEADME TOOS2 D

Torgete esinemisel seadme t66s kontrollige jargmist: @ #

- Seadme Gihendatus vooluvorku.

- Kdigi tarvikute kinnitatus.

- Ohutuskatte (a5) paigaldatus ja kinnitatus, kui ei kasutata kiirvaljastusava (a4).
- Multifunktsionaalse otsiku (a3) kinnitatust horisontaalasendisse.

Teie koogiseadmel on mikroprotsessor, mis kontrollib ja anallilisib véimsust to6tamise ajal. Liigse
koormuse korral peatub seade automaatselt. Seadme uuestikdivitamiseks eemaldage osa segust ja
seadke juhtnupp (a1) asendisse 0. Laske seadmel mdned minutid puhata. Seejarel voite valida
soovitud kiiruse segu valmistamiseks.

Seade torgub jatkuvalt? Poorduge volitatud teenindusettevétte poole (loendi leiate kasutusjuhen-
dist).

PAKKEMATERJALIDE JA SEADME KORVALDAMINET >

@ Pakend on valmistatud ainult keskkonnasaéstlikest materjalidest, mida véib &ra visata
vastavalt kehtivale materjalide kaitlemist reguleerivale seadusandlusele.
%& Teabe saamiseks seadme draviskamise kohta podrduge ldhima kohaliku
jadtmekogumisjaama poole.
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ELEKTRI- VOl ELEKTROONIKASEADMETE KASUTUSAJAILLOPPID

Uheskoos keskkonda saistes!
® Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid ja imbertootatavaid materjale.
— < Viige jaatmed kogumispunkti véi volitatud hoolduskeskusesse.

TARVIKUD B

V6ite oma seadet kohandada ja hankida toote edasimdiijalt voi volitatud teenindusettevottest jargmisi
tarvikuid:

Roostevabast terasest kauss Hakkimistarvik/kddgiviljalikur

Roostevabast terasest kausi kaas Hakkimisotsik
Segur Koogiviljaldikur
Taignasegur - A:viilutaja
Mitmeharuline vispel - C: jameriiv
Mikserianum - D: peenriiv
Tsentrifuug - E: Piireeriiv
Hakkija

Tahelepanu: tarvikuid miiiiakse ainult kasutusjuhendi v6i seadme esitamisel.

@
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Paldies, ka izvélgjaties ierici no "MOULINEX" klasta, kas 1pasi paredzéts majas édienu sagatavosanai

telpas.

APRAKSTS

a - Motora bloks
al Elektroniskais atruma regulators
a2 Daudzfunkcionala uzgala atbrivosanas
taustins (a3)
Daudzfunkcionalais uzgalis
Atra izeja (blendera trauks/sulu spiede/
dzirnavinas)
Drosibas uzlika
Miksera piederumu izeja (micitajs,
daudzzaru slotina, maisitajs)
a7 Vada glabatava
b - Trauka komplekts
b1 Nerlséjosa térauda trauks
b2 Vaks
c - Miksera piederumi
c1 Micitajs
c2 Maisitajs
¢3 Daudzzaru slotina
d - Blendera trauks (atkariba no modela)
d1 Trauks
d2 Vaks
d3 Dozésanas noslégs
e - Galasmasinas/darzenu griezéja adapteris
(atkariba no modela)

a3
a4

a5
a6

f - Galasmasinas uzgalis (atkariba no modela)
f1 Metala korpuss
Vitne
Asmens
Restite ar lielam atverém
Restite ar mazam atverém
Uzgrieznis
Spiede
Paplate
g- Darzenu griezéjs (atkariba no modela)
g1 Cilindru karba
g2 Spiede
g3 Acilindrs grieSanai
g4 Ccilindrs rupjai rivésanai
g5 D cilindrs smalkai rivé3anai
g6 E cilindrs sabersanai
h - Sulu spiede (atkariba no modela)
Spiede
Vaks
Rotéjosais filtrs
Savaksanas korpuss
Noteces snipis
AtbrivoSanas svira

legadata modela aprikojuma ietvertie piederumi noraditi uz iepakojuma.

DROSIBAS NORADIJUMI

® Pirms ierices pirmas izmanto$anas rupigi iepazistieties ar lietoSanas noradijumiem: jebkura
izmantoSana, kas neatbilst lietoSanas noradijumiem, atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

* So ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam
(tostarp bérniem) vai ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja persona, kura atbildiga
par to drosibu, nav tas iepazistinajusi ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi o ierici lietot. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar So ierici.

¢ Parliecinieties, vai ierices spriegums atbilst jusu elektrotiklam. To neievérojot, garantija tiek
zaudéta.

* Siierice ir paredzéta vienigi lietosanai majsaimniecibas kulinarijai iekstelpas.

* VVienmeér atvienojiet ierici no tikla, tiklidz partraucat to lietot un tas tirisanas laika.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada gadijuma vérsieties sertificéta servisa
centra (to saraksts ir pievienots).

* Jebkadas darbibas, kas nav parasta tirisana vai apkope, ko veic klients, javeic sertificétam servisam
(to saraksts ir pievienots).

* Ne ierici, ne kontaktdaksu, ne kabeli nelieciet Gdeni vai cita skidruma.

* Nelaujiet elektribas kabelim brivi karaties bérniem pieejama vieta, pieskarties tas karstajam dalam,
siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

* Ja elektribas kabelis vai kontaktdaksa ir bojata, nelietojiet ierici. Lai neietekmétu drosibu, detalu
mainu vai remontu uzticiet sertificétam servisa centram (to saraksts ir pievienots).

* Neievietojiet piederumus mikrovilnu krasni.

* Jasu drosibas labad, izmantojiet vienigi tadus piederumus un papildu detalas, kas piemérotas jasu
iericei un ko pardod sertificétos servisa centros.

e
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* Vienmér nonemiet blendera trauku (d) vai sulu spiedi (h), pirms piespiezat daudzfunkcionala uzgala
(a3) atbrivosanas taustinu (a2).

* Stradajot ar galasmasinas uzgala piederumu (f), bidot produktus vienmér izmantojiet spiedi (f7),
nekad nedariet to ar pirkstiem, daksu, karoti, nazi vai kadu citu priekSmetu.

* Nekad neaiztieciet kustigas detalas un pirms piederumu nonemsanas sagaidiet pilnigu ierices
apstasanos.

® |erices trauku iztukSosanas un tirisanas laika ir jauzmanas no asmeniem (d, f, g): tie ir |oti asi.

* lekartas darbibas laika neaiztieciet ne slotinas, ne micitaju.

¢ Kad ierice darbojas, uzmanieties, lai virs tas nenokaratos mati, 3alles, kaklasaites u. tml.

* Nekad neievietojiet galda piederumus (karoti, lapstinu...) caur vaku atverém (b2), (d2) vai (h2), ka ari
cilindru karba (g1).

* Nedarbiniet blendera trauku (d1) bez vaka (d2).

* Viena reizé lietojiet tikai vienu piederumu.

* Neizmantojiet tvertnes (b1, d1) ka konteinerus (saldésanai, varisanai, sterilizacijai...).

* Nelietojiet sulas spiedi, ja rotéjosais filtrs (h3) ir bojats.

® Pirms piederumu nomainas un piekluves detalam, kas darbibas laika ir kustigas, izsledziet ierici un
atvienojiet to no tikla.

IEDARBINASANA B

® Pirms pirmas izmantosanas visus piederumus nomazgajiet ziepjadeni (iznemot adapteri (e): skatit
nodalu par tirisanu). Noskalojiet un noslaukiet.
* Nolieciet iekartu uz gludas, tiras un sausas virsmas, parliecinieties, ka regulatora taustins (a1) ir
pozicija "0", pieslédziet ierici stravai.
* Ir vairaki veidi, ka to iedarbinat:
- Darbiba ar partraukumiem (pulse): Pagrieziet regulatora taustinu (a) pozicija "pulse", veicot
secigas darbibas, lai labak kontrolétu gatavosanas procesu.
- Nepartraukta darbiba: Pagrieziet regulatora taustinu (a1) vélamaja pozicija no "1" [idz "max",
nemot véra veicamo darbibu.
Gatavosanas laika jUs to varat mainit.
* Lai apturétu ierici, pagrieziet taustinu (a1) "0" pozicija.

@ Svarigi: lerici var iedarbinat vienigi tad, ja uzlika (a5) un uzgalis (a3) ir nostiprinati. Ja darbibas

laika nonemat uzliku (a5) un/vai uzgali (a3), ierice uzreiz apstajas. No jauna nostipriniet uzliku
un/vai uzgali, vadibas taustinu (a1) pagrieziet "0" pozicija un veiciet parastas darbibas, lai
iedarbinatu ierici, izvéloties vajadzigo atrumu.
ST virtuves ierice ir aprikota ar mikroprocesoru, kas kontrolé un analizé darbibas jaudu. Parak lielas
noslodzes gadijuma, ierice pati izslédzas. Lai atkartoti iedarbinatu ierici, pagrieziet regulésanas
taustinu (al) "0" pozicija un iznemiet dalu sastavdalu. Dazas minutes ierici nedarbiniet. Péc tam jus
varat izvéléties vélamo atrumu, lai pabeigtu gatavosanu.

| Sadalu numeracija atbilst ieraméto shému numeracijai. |

1 - MAISISANA/MICISANA/PUTOSANA /EMULSIJAS GATAVOSANA/KULSANA

Atkariba no sastavdalam neruséjosa térauda trauka (b1) ar vaku (b2) jas varat sagatavot lidz pat 1,2 kg
miklas.
IZMANTOTIE PIEDERUMI:

- Neruséjosa térauda trauks (b1).
- Vaks (b2)
- Micitajs (c1), maisitajs (c2) vai daudzzaru slotina (c3)

1.1 - PIEDERUMU UZSTADISANA
* Piespiediet taustinu (a2), lai atbrivotu daudzfunkcionalo uzgali (a3), un paceliet to lidz galam.

w
&
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* Nostipriniet nerGséjo3a térauda trauku (b1) uz ierices (pulkstenraditaja virziena) un ielieciet
sastavdalas.

® levietojiet vélamo piederumu (c1, c2 vai c3) izeja (a6), piespiediet un pagrieziet par cetrdesmit
pieciem gradiem pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai nostiprinatu piederumu.

* Novietojiet daudzfunkcionalo uzgali (a3) horizontala pozicija: piespiediet taustinu (a2) un manuali
laidiet leja daudzfunkcionalo uzgali (a3), Ildz tas ir nostiprinats (taustins (a2) atgriezas sakotnéja
pozicija).

* Novietojiet vaku (b2) uz neruséjosa térauda trauka (b1).

Piezime: Vaka lietoSana nav obligata. Tas |auj izvairities no traipiem un iz$|akstisanas.
* Parliecinieties, ka virs atras izejas (a4) ir kartigi nostiprinata uzlika (a5) (pulkstenraditaja virziena).

1.2 - IEDARBINASANA

leslédziet ierici, pagriezot regulatora taustinu (a1) vélamaja pozicija, saskana ar recepti.
® |erice uzreiz sak darboties.

JUs gatavosanas laika varat pievienot produktus caur vaka (b2) atveri.
* Lai apturétu ierici, pagrieziet taustinu (a1) "0" pozicija.

leteikumi:
- Micisanai
- Izmantojiet micisanas piederumu (c1) ar "1" atrumu.
JUs varat samicit lidz 500 g miltu (pieméram: baltmaize, graudu maize, drupacu mikla, smilsu mikla
u.c.).
- Maisisanai
- Izmantojiet maisitaju (c2) ar atrumu "1" lidz "max".
JUs varat samaisit lidz 1,2 kg vieglas miklas (piragiem, cepumiem utt.).
- Nekad neizmantojiet maisitaju (c2) smago miklu mici$anai.

- Putosanai/kulSanai/emulsijas gatavosanai
- Izmantojiet daudzzaru slotinu (c3) ar atrumu "1" lidz "max".
- JUs varat sagatavot: majonézi, kiploku mérci, citas mérces, saputot olu baltumus (lidz astoniem olu
baltumiem), putukréjumu (lidz 500 ml)... @
- Nekad neizmantojiet daudzzaru slotinu (c3), lai micitu smagas miklas vai maisitu vieglas
miklas.

1.3 - PIEDERUMU NONEMSANA

* Pagaidiet, lidz ierice pilniba apstajas.

* Nonemiet vaku (b2).

* Piespiezot taustinu (a2), atbrivojiet daudzfunkcionalo uzgali (a3) un paceliet to uz augsu.

* Atblokéjiet piederumu (c1), (c2) vai (c3) no daudzfunkcionala uzgala, spiezot piederumu uzgala
virziena un pagriezot to par cetrdesmit pieciem gradiem pulkstenraditaja virziena.

* Nonemiet neriséjosa térauda trauku.

2 - VIENDABIGAS MASAS VEIDOSANAI/MAISISANAI/SMALCINASANAI (ATKARIBA
NO MODELA)

Atkariba no produktu veida blendera trauka (d) jus varat sagatavot lidz 1,5 | bieza maisijuma un 1,25
| Skidra maisijuma.

IZMANTOTIE PIEDERUMI:

- Blendera trauks (d).

2.1 - PIEDERUMU UZSTADISANA

* Novietojiet daudzfunkcionalo uzgali (a3) horizontala pozicija: piespiediet taustinu (a2) un manuali
laidiet leja daudzfunkcionalo uzgali (a3) lidz tas ir nostiprinats (taustins (a2) atgriezas sakotnéja

pozicija).
—@—
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* No atras izejas (a4) nemiet drosibas uzliku (a5), pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam un
pacelot.

* Pirms blendera trauka (d) nostiprinasanas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

* Nostipriniet blendera trauku (d) uz izejas (a4), pagriezot pulkstenraditaja virziena.

® Lieciet produktus smalcinataja trauka un uzlieciet vaku (d2), kas aprikots ar dozésanas noslégu (d3),
pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam.

2.2 - IEDARBINASANA

* leslédziet ierici, pagriezot regulatora taustinu (a1) vélamaja pozicija, saskana ar recepti.
Labakai smalcinasanas kontrolei un viendabigas masas veido3anai, izmantojiet poziciju "Pulse".
JUs gatavosanas laika varat pievienot produktus caur dozésanas nosléga (d3) atveri.

® L ai apturétu ierici, pagrieziet taustinu (a1) "0" pozicija.

leteikumi:

Jus varat sagatavot:

- Biezzupas, kréemus, kompotus, piena kokteilus, kokteilus.

- Vieglas miklas (pankukas, placeni, auglu pirags, kréms brulé...).

- Ja jauksanas laika sastavdalas paliek pie trauka sienam, apturiet ierici, nonemiet blendera trauku,
sabidiet sastavdalas uz asmeniem, novietojiet blendera trauku atpakal un turpiniet gatavosanu.

* Nekad nelejiet blendera trauka verdo3u skidrumu.

* Nelietojiet blendera trauku, kad tas ir tukss.

¢ Vienmér izmantojiet blendera trauku ar vaku.

* Nekad nenonemiet vaku, pirms ierice nav pilniba apstajusies.

* Blendera trauka vienmér vispirms lejiet Skidras sastavdalas un tikai tad pievienojiet cietas sastavdalas.

2.3 - PIEDERUMA NONEMSANA

® Sagaidiet, lai ierice ir pilniba apstajusies, nonemiet blendera trauku, pagriezot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam, un uzlieciet uzliku (a5), noslédzot izeju (a4) (pulkstenraditaja virziena).

@ 3 - GALAS MALSANAI (ATKARIBA NO MODELA)
IZMANTOTIE PIEDERUMI:

- Galasmasinas/darzenu griezéja adapteris ()
- Salikts galasmasinas uzgalis (f)

3.1 - GALASMASINAS ADAPTERA UZSTADISANA

* Piespiediet taustinu (a2), lai atbrivotu daudzfunkcionalo uzgali (a3), un paceliet to lidz galam.

* Novietojiet adapteri (e), pagriezot pretéji pulkstenraditaja virzienam ta, lai izeja batu ierices
pagarinataja dala.

* Daudzfunkcionalo uzgali (a3) novietojiet horizontala pozicija, vélreiz nospiezot taustinu (a2).

3.2- GALASMASINAS UZGALA SALIKSANA

* Satveriet korpusu (f1) aiz padeves caurules un novietojiet ar lielako atveri uz augsu.

* levietojiet korpusa (f1) vitni (f2) (ar garo asi pa prieksu).

* Novietojiet asmeni (f3) uz vitnes (f2) isas ass ar asajam malam uz arpusi.

* Novietojiet izvéléto restiti (f4 vai f5) uz asmens (f3), saskanojot abus izcilnus ar abam iedobém
korpusa (f1).

* Pulkstenraditaja virziena stingri uzskravéjiet uzgriezni (f6) uz korpusa (f1), tomér to nenoblokéjot.

* Parbaudiet, ka ir salikts. Ass nedrikst kustéties un griezties ap sevi. Pretéja gadijuma atkartojiet
ieprieks minétas darbibas.

w
.
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3.3 - GALASMASINAS DARBINASANA UZ IERICES

* Pavérsot uz labo pusi, pielieciet salikto galasmasinu (f) pie adaptera (e) izejas, saskanojiet abus
galasmasinas izvirzijumus ar abam adaptera iedobém. levietojiet galasmasinas uzgali lidz galam un
tad, griezot pretéji pulkstenraditaja virzienam, novietojiet galasmasinas uzgali vertikala pozicija, lidz
tas noblokéjas.

* Virs padeves caurules novietojiet nonemamo paplati (f8).

3.4 - IEDARBINASANA, PADOMI UN NONEMSANA

* Parliecinieties, ka drosibas uzlika (a5) virs atras izejas (a4) ir kartigi nostiprinata (pulkstenraditaja
virziena).

® lerices prieksa nolieciet trauku sagatavotas masas savaksanai.

* ledarbiniet, regulatoru (a1) pagriezot lidz "3" vai "4" atrumam.

* Ar spiedes (f7) palidzibu caur padeves cauruli vienu péc otra ievietojiet galas gabalus. Nekad
nebidiet produktus padeves caurulé ar pirkstiem vai galda piederumiem.

* Lai apturétu ierici, pagrieziet regulatoru "0" pozicija un sagaidiet lidz ierice pilniba apstajas.

* Nonemiet galasmasinas uzgali, veicot uzstadisanai pretéjas darbibas.

leteikumi:

- Sagatavojiet visus malamos produktus (galai iznemiet kaulus, skrim3lus un cipslas un sagrieziet to
aptuveni 2x2 cm lielos gabalos).

- Parliecinieties, ka gala ir kartigi atsaldéta.

- Darbibas beigas jus varat ievietot dazus nelielus maizes gabalus, lai dabdtu ara visu samalto galu.

4 - RIVESANAI/GRIESANAI (ATKARIBA NO MODELA)
IZMANTOTIE PIEDERUMI:

- Galasmasinas/darzenu griezéja adapteris (e)
- Salikts darzenu griezéjs (g)
- Cilindri (atkariba no modela)

4.1 - PIEDERUMU UZSTADISANA @

* Piespiediet taustinu (a2), lai atbrivotu daudzfunkcionalo uzgali (a3), un paceliet to lidz galam.

* Novietojiet adapteri (e), pagriezot pretéji pulkstenraditaja virzienam ta, lai izeja bltu ierices
pagarinataja dala.

* Daudzfunkcionalo uzgali (a3) novietojiet horizontala pozicija, vélreiz nospiezot taustinu (a2).

* Parliecinieties, ka drosibas uzlika (a5) virs atras izejas (a4) ir kartigi nostiprinata (pulkstenraditaja
virziena).

* Pavérsot uz labo pusi, pielieciet salikto cilindru karbu (g1) pie adaptera (e) izejas, saskanojiet abus
cilindru karbas izvirzijumus ar abam adaptera iedobém. levietojiet cilindru karbu lidz galam un tad,
griezot pretéji pulkstenraditaja virzienam, novietojiet to vertikala pozicija, lidz ta noblokéjas.

* levietojiet karba izvéléto cilindru un parliecinieties, ka tas ir ievietots pilniba.

4.2 - IEDARBINASANA UN PADOMI

® lerices prieksa nolieciet trauku sagatavotas masas savaksanai.

* ledarbiniet, regulatoru (a1) pagriezot lidz "3" atrumam griesanai un "4" atrumam rivésanai.

* levietojiet produktus karbas padeves caurulé un bidiet tos ar spiedi (g2). Nekad nebidiet produktus
ar pirkstiem vai galda piederumiem.

* Lai apturétu ierici, pagrieziet regulatoru "0" pozicija un sagaidiet lidz ierice pilniba apstajas.

* Nonemiet cilindru karbu, veicot uzstadisanai pretéjas darbibas.

® izmantojot cilindrus, jus varat:

- Rupji sarivét C (g4)/smalki sarivét D (g5): burkanus, selerijas sakni, kartupelus, sieru...
- Sagriezt biezas skélés A (g3): kartupelus, burkanus, gurkus, abolus, bietes,...
- Saberzt E (g6): kartupelus, parmezanu ...

e
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5 - AUGLU UN DARZENU SULU SPIESANAI (ATKARIBA NO MODELA)
IZMANTOTIE PIEDERUMI:
- salikta sulu spiede (h).

5.1 - SULU SPIEDES SALIKSANA

* Novietojiet filtru (h3) savaksanas korpusa (h4) centra.

* Vaka nostiprinasana: pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam un nostipriniet vaku (h2) uz
savaksanas korpusa (h4) (pozicija "piekarama atsléga slégta").

* Pilniga nostiprinasana: pabidiet atbrivo3anas sviru (h6) pozicija "piekarama atsléga slégta".

5.2 - SULU SPIEDES NOVIETOSANA UZ IERICES

* Novietojiet daudzfunkcionalo uzgali (a3) horizontala pozicija: piespiediet taustinu (a2) un manuali
laidiet leja daudzfunkcionalo uzgali (a3) lidz tas ir nostiprinats (taustins (a2) atgriezas sakotnéja
pozicija).

* No izejas (a4) nemiet uzliku (a5), pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam un pacelot.

* Pirms sulu spiedes (h) nostiprinasanas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

* Nostipriniet salikto sulu spiedi uz izejas (a4), pagriezot pulkstenraditaja virziena ta, lai noteces snipis
atrastos ierices taisnaja dala.

* Pievienojiet noteces snipi (h5) savaksanas korpusam (h4).

5.3 - IEDARBINASANA UN PADOMI

® Zem noteces snipja novietojiet lielu glazi (h5).

* ledarbiniet, regulatoru (a1) pagriezot lidz "3" arumam.

* Auglus un/vai darzenus sagrieziet gabalinos.

* levietojiet produktus vaka atveré (h2) un [énam bidiet tos ar spiedi (h1). Nekad nebidiet produktus
ar pirkstiem vai galda piederumiem.

* Vienmér péc tam, kad piecas reizes péc kartas ir ievietoti 500 g produktu, laujiet iericei pilniba atdzist.

* Lai iegQtu vislabako rezultatu, ik péc 300 g sastavdalu iztiriet filtru.

@ * Svarigi: Tiklidz savaksanas korpuss ir pilns ar mikstumu, apturiet ierici un iztuksojiet savaksanas

korpusu.

® L ai apturétu ierici, pagrieziet regulatoru "0" pozicija un sagaidiet lidz ierice pilniba apstajas.

* Pirms salikta piederuma nonemsanas no ierices sagaidiet, lidz rotéjosais filtrs pilniba apstajas.

* Lai nonemtu sulu spiedi, atbrivojiet to, pagriezot pretéji pulkstenraditaja virzienam.

* Novietojiet atbrivosanas sviru (h6) pozicija "piekarama atsléga atvérta". Atveriet vaku (pozicija
"piekarama atsléga atvérta"). Tagad jis varat iznemt filtru (h3), lai to iztiritu un iztukSotu savaksanas
korpusu (h4).

leteikumi:

* JUs varat sagatavot dazadas sulas: burkanu, tomatu, abolu, vinogu, zemenu,...

* Nomizojiet auglus ar biezu mizu, iznemiet kaulinus, ananasam iznemiet serdi.

* No daziem augliem un darzeniem sulu nav iesp&jams iegut: bananiem, avokado, |oti gataviem
augliem, darzeniem utt.

* Jus varat gatavot sulas no dazadiem augliem un darzeniem, katru reizi nemazgajot sulu spiedi. Pietiek
vien starp dazadiem augliem un darzeniem sulu spiedes darbibas laika ieliet taja nedaudz tdens,
lai to izskalotu.

* Dzeriet sulas uzreiz péc to sagatavosanas vai pievienojiet nedaudz citronu sulas, lai tas dazas stundas
saglabatu svaigumu.

6 - VADA GARUMA REGULESANA

Lai ierices lietoSana un uzglabasana batu értaka, jas varat samazinat vada garumu, iestumjot to motora
bloka (a) caur atveri, kas atrodas ierices aizmuguré (a7).

@
.
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7 - NELIELA PRODUKTU DAUDZUMA SIKAI SMALCINASANAI (ATKARIBA NO
MODELA)

IZMANTOTIE PIEDERUMI:
- saliktas dzirnavinas.
Ar dzirnavinam jiis varat:

- Paris pulsacijas sekundés sasmalcinat: zavétas viges, zavétas aprikozes...
daudzums / maksimalais laiks: 100g / 5s
Sis dzirnavinas nav piemérotas cietiem produktiem, pieméram, kafijai.

TIRISANA -

* Atslédziet ierici no stravas.

* Ne motora bloku (a), ne adapteri (e) nekad nemeérciet Gdeni un nelieciet zem tekosa Gdens. Notiriet
tos ar sausu vai nedaudz mitru draninu.

* Lai tiri3ana batu vieglaka, visus piederumus noskalojiet uzreiz péc lietosanas. Galasmasinas uzgali
izjauciet pilniba. Ar visiem asmeniem rikojieties uzmanigi, ar tiem jus varat savainoties.

* Piederumus nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet: tos var mazgat trauku mazgajamaja masina,
iznemot galasmasinas uzgala metala sastavdalas: korpusu (f1), vitni (f2), asmeni (f3), restites (f4 un
f5), uzgriezni (f6).

® Restitém (f4) un (f5), ka ari asmenim (f3) ir jabat ieellotiem. To glabasanai izmantojiet partikas ellu.

Padomi:
* Gadijuma, ja piederumi maina krasu saskaré ar noteiktiem produktiem (burkaniem, apelsiniem),
notiriet tos ar nedaudz ella samitrinatu draninu, péc tam veiciet parasto tirisanu.
* Blendera trauks (d): blendera trauka ielejiet siltu Gdeni un pievienojiet dazus pilienus mazgajama
lidzekla. Aiztaisiet vaku. Uzlieciet to uz ierices un veiciet daZzus impulsus. Nonemiet trauku, noskalojiet
tekosa Gdent un atstajiet zavéties (apgriezot trauku). é

GLABASANA B @

Neglabajiet ierici mitra vieta.

KO DARIT, JA JUSU IERICE NEDARBOJAS? B 00 )

Ja jasu ierice nedarbojas, parbaudiet, vai:
- ierice ir pieslégta elektrotiklam;
- piederumi ir uzlikti pareizi;
- ir uzlikta un nostiprinata drosibas uzlika (a5), ja atra izeja (a4) netiek izmantota;
- daudzfunkcionalais uzgalis (a3) ir nostiprinats horizontali.

St virtuves ierice ir aprikota ar mikroprocesoru, kas kontrolé un analizé darbibas jaudu. Parak lielas
noslodzes gadijuma, ierice pati izslédzas. Lai atkartoti iedarbinatu ierici, pagrieziet regulésanas taustinu
(a1) "0" pozicija un iznemiet dalu sastavdalu. Dazas minates ierici nedarbiniet. Péc tam jas varat
izvéléties vélamo atrumu, lai pabeigtu gatavosanu.

lerice joprojam nedarbojas? Vérsieties apstiprinata pakalpojumu centra (to saraksts pievienots).

IEPAKOJUMA MATERIALU UN IERICES UTILIZACUAT i »

@ lepakojuma sastava ir tikai dabai nekaitigi materiali, kurus var izmest atkritumos saskana
ar spéka esosajiem atkritumu parstrades noteikumiem.
% Par ierices utilizacijas iespéjam intereséjieties savas pilsétas attiecigaja dienesta.

@
.
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ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO PRODUKTU UTILIZACUAD

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!

@ lerice sastav no tadiem daudziem materialiem, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.

mmmm o Nogadajietierici atkritumu parstrades uznémuma vai apstiprinata apkalposanas centra.

PIEDERUMI B

Ja vélaties papildinat savu ierici, jusu riciba ir pilnvarotie parstavji un apstiprinatie pakalpojuma centri,
kur varat iegadaties $adus piederumus:

Neruséjosa térauda trauks
Neraséjo3a térauda trauka vaks
Micitajs

Maisitajs

Daudzzaru slotina

Blendera trauks

Sulu spiede

Dzirnavinas

Galasmasinas/darzenu griezéja adapteris
Galasmasinas uzgalis
Darzenu griezéjs:

- A: griesanai skélés

- C: rupjai rivésanai

- D: smalkai rivésanai

- E: sabersanai

Uzmanibu: lai varétu iegadaties kadu no siem piederumiem, ir jauzrada lietos$anas instrukcija

vai jasu ierice.
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Dékojame, kad pasirinkote MOULINEX aparata, skirtg iSimtinai maisto produktams ruosti, naudoti

buityje, patalpy viduje.

VARIKLIO SKYRIUS

a - Variklio skyrius

a1l Elektroninis greic¢io reguliatorius

a2 Daugiafunkcés galvutés atfiksavimo
mygtukas (a3)

a3 Daugiafunkcé galvuté

a4 Spartusis iSvadas (maisytuvo indas /
centrifuga / smulkintuvas)

a5 Saugos liukas

f - Smulkintuvo galvuté (priklausomai nuo
modelio)
f1 Metalinis korpusas
f2 Varztas
f3 Peilis
f4 Grotelés su stambiomis skylémis
f5 Grotelés su smulkiomis skylémis
f6 Verzlé

a6 Maisymo priedy iSvadas (minkytuvas, f7 Stamiklis
keliy vijy plaktuvas, maisytuvas) f8 Padéklas
a7 Skyrius laidui g-Darzoviy pjaustyklé (priklausomai nuo
b - Surinktas indas modelio)
b1 Nerudijancio plieno indas g1 Bagno détuve
b2 Dangtis g2 Stumiklis
c - Maisymo priedai g3 Buagnas A pjaustymui skiltelémis
c1 Minkytuvas g4 Buagnas C stambiam tarkavimui
c2 Maisytuvas g5 Bugnas D smulkiam tarkavimui
c3 Keliy vijy plaktuvas g6 Bulgnas E tarkuotiems blynams
d - Maisytuvo indas (priklausomai nuo h - Centrifuga (priklausomai nuo modelio)
modelio) h1 Stamiklis
d1 Indas h2 Dangtis
d2 Dangtis h3 Sukamasis filtras
d3 Dozatoriaus kamstis h4 Rezervuaro korpusas
e - Smulkintuvo adapteris / darzoviy pjaustyklé| h5 snapelis
(priklausomai nuo modelio) hé6 fiksavimo svirtis

Modelio, kurj nusipirkote, priedai pavaizduoti etiketéje, esancioje pakuotés apatinéje dalyje.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS B ) G

® Pries pirma kartag naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija: jei aparatas
naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas neatsako uz jokig zala.

* Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei nepatyre ar
nesgmoningi asmenys negali naudotis $iuo aparatu, jei jy neprizitri asmuo, atsakingas uz $iy asmeny
sauguma, priezilra ar jie i$ anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso naudojimo. Vaikus reikia
priziaréti, kad jie nezaisty su aparatu.

* Patikrinkite, ar aparato maitinimo jtampa atitinka jasy elektros tinklo jtampa. Prijungus prie
netinkamo tinklo garantija nebegalioja.

* Sis aparatas skirtas naudoti tik buitiniams ir kulinariniams tikslams patalpy viduje.

* Visada atjunkite aparatg, kai jo nebenaudojate arba jj valote.

* Jei aparatas neveikia tinkamai arba buvo sugadintas, jo nebenaudokite. Tokiu atveju kreipkités |
patvirtintas dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

* Bet kokie aptarnavimo darbai, iSskyrus valyma ir jprastus prieziaros darbus, kuriuos atlieka klientas,
turi bati atlikti patvirtintose dirbtuvése (zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

* Nenardinkite aparato, maitinimo laido arba kistuko j vandenj ar bet kokj kitg skyst;.

* Nepalikite kabancio maitinimo laido vaikams prieinamoje vietoje, $alia arba ant jkaitusiy aparato
daliy, prie Silumos 3altiniy arba ant astriy kampy.

* ei maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti, aparato nebenaudokite. Siekiant iSvengti pavojaus,
batina juos pakeisti patvirtintose dirbtuvése (Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

* Nekaitinkite priedy mikrobangy krosneléje.

e
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* Savo paciy saugumui naudokite tik Siam aparatui pritaikytus patvirtintose dirbtuvése jsigytus priedus
ir atsargines dalis.

* Visada isSimkite maiSytuvo inda (d) arba centrifuga (h) prie$ nuspausdami daugiafunkcés galvutés
(a3) atfiksavimo mygtuka (a2).

* Su smulkintuvo galvutés priedu (f) visada naudokite stamiklj (f7) maisto produktams stumti kamine,
niekada to nedarykite pirstais, Sakute, Saukstu, peiliu ar bet kokiu kitu daiktu.

* Niekada nelieskite judanciy daliy ir palaukite, kol aparatas visiskai sustos pries iSimdami priedus.

¢ |$tustinant indus ir valant reikia bati atsargiems su iSgalastais peiliais (d, f, g): jie yra itin astras.

* Niekada nelieskite nei plaktuvy, nei minkytuvy aparatui veikiant.

* Saugokités, kad ilgi plaukai, 3alikas, kaklaraistis ir pan. nekyboty virs veikiancio aparato.

* Niekada nekiskite stalo jrankiy (Sauksto, mentelés...) j dangdiy (b2), (d2) arba (h2) kaming bei j bugno
détuve (g1).

* Nejunkite maiSytuvo indo (d1) be dang¢io (d2).

¢ VVienu metu naudokite tik vieng prieda.

* Nenaudokite aparato talpy (b1, d1) vietoje indy (susaldymui, kepimui, sterilizavimui ir pan.).

* Nenaudokite centrifugos priedo, jei sukamasis filtras (h3) yra sugadintas.

® Pries keisdami priedus arba prisiartindami prie daliy, kurios veikimo metu yra mobilios, iSjunkite
aparata ir atjunkite jj nuo maitinimo.

PARUOSIMAS NAUDOTI T

® Prie$ naudodami pirma karta iSplaukite visus priedus muilinu vandeniu (isskirus adapterj (e): Zr. §
Valymas"”). Nuskalaukite ir iSdziovinkite.
* Pastatykite aparata ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus, jsitikinkite, kad reguliatoriaus mygtukas
(a1) yra padétyje, 0" tada jjunkite aparata.
* Jjungti galite keliais badais:
- Nereguliari eiga (impulsas): pasukite reguliatoriaus mygtuka (a1) j padétj ,pulse” (impulsas)
keliais impulsais i$ eilés, kad ruosiami patiekalai buty geriau kontroliuojami.
- Nuolatiné eiga: pasukite reguliatoriaus mygtuka (a1) j pageidaujama padétj nuo,1” iki,maks.”
priklausomai nuo ruosiamy patiekaly.
Padétj galite keisti ruosimo metu.
* Norédami isjungti aparata vél nustatykite mygtuka (a1) j padétj,0".
Svarbu: aparata jjungti galima tik jei liukas (a5) ir galvuté (a3) yra uzfiksuoti. Jei atfiksuosite
liuka (a5) ir (arba) galvute (a3) veikimo metu, aparatas i karto iSsijungs. Vél uzfiksuokite liukg
ir (arba) galvute, nustatykite valdymo mygtuka (a1) j padétj,0”, po to jjunkite aparata jprastu
budu, pasirinkdami pageidaujama greitj.
Siame virtuvés aparate jmontuotas mikroprocesorius, kuris kontroliuoja ir analizuoja galinguma
veikimo metu. Per didelés apkrovos atveju aparatas issijungs pats. Norédami vél jjungti aparata,
nustatykite sukamajj mygtuka (a1) ties padétimi 0" ir iStraukite dalj produkty. ISjunge aparata
palaukite kelias minutes. Tada galite pasirinkti pageidaujama greitj, kad baigtuméte ruosti produktus.

| Paragrafy numeracija atitinka rémeliuose pateikty schemy numeracija. |

1 - MAISYMAS / MINKYMAS / PLAKIMAS / EMULSIJOS RUOSIMAS / PLAKIMAS
Priklausomai nuo maisto produkty pobudzio naudodami neradijancio plieno inda (b1) ir jo dangtj
(b2) galite paruosti iki 1,2 kg teslos.

NAUDOJAMI PRIEDAI:

- Neradijancio plieno indas (b1).
- Dangtis (b2)
- Minkytuvas (c1), maiSytuvas (c2) arba keliy vijy plaktuvas (c3).

1.1 - PRIEDU MONTAVIMAS
* Nuspauskite mygtuka (a2), kad atfiksuotuméte daugiafunkce galvute (a3), ir pakelkite jj iki atramos.

w
.



MO_KITCHEN-MACHINE-MC-GOURMET_OBZSSSZ-OQ—_@T—M/01/11 09:36 Page115

* Uzfiksuokite neradijancio plieno inda (b1) (pagal laikrodzio rodykle) ant aparato ir sudékite
produktus.

* |statykite pageidaujama prieda (c1, c2 arba c3) j iSvada (a6), jspauskite ir pasukite ketvirtj rato pries
laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotumeéte priedg angoje.

* Nustatykite daugiafunkce galvute (a3) horizontalioje padétyje: paspauskite mygtuka (a2) ir nuleiskite
rankiniu badu daugiafunkce galvute (a3), kol ji uzsifiksuos (mygtukas (a2) grjzta j pradine padétj).

* |stumkite dangtj (b2) ant neradijancio plieno indo (b1).
Pastaba: dangcio naudoti nebdtina. Jis apsaugo nuo taskymosi arba issviedimo pavojaus.

¢ |sitikinkite, kad liukas (a5) yra gerai uzfiksuotas (pagal laikrodZio rodykle) ant sparciojo iSvado (a4).

1.2 - JUNGIMAS

Jjunkite pasukdami reguliatoriaus mygtuka (a1) ties pageidaujama padétimi pagal recepta.
* Aparatas i$ karto pradeda veikti.

Ruosimo metu galite déti produktus pro dangtyje (b2) esancig anga.
* Norédami isjungti aparatg vél nustatykite mygtuka (a1) j padétj,0".

Patarimai:

- Minkymas
- Naudokite minkymo prieda (c1) ,1“ greiciu.
Galite minkyti iki 500 g milty (pvz.: balta duona, duona su gradais, sluoksniuota tesla, trupininé tesla
ir pan.).
- Maisymas
- Naudokite maiSytuva (c2) greiciu nuo,, 1" iki, max*“.
Galite maisyti iki 1,2 kg lengvos teslos (biskvitams, sausainiams ir pan.).
- Niekada nenaudokite maiSytuvo (c2) sunkiai teslai minkyti.
- Suplakimas / emulsijos ruoSimas / plakimas
- Naudokite keliy vijy plaktuva (c3) grei¢iu nuo,,1” iki,, max“.
- Galite ruosti: majoneza, cesnaky padaza, padazus, plakti kiausiniy baltymus (iki 8 baltymuy), grietinéle
(iki 500 ml) ir pan.
- Niekada nenaudokite keliy vijy plaktuvo (c3) sunkiai teslai minkyti arba lengvai teslai maisyti.

1.3 - PRIEDU ISMONTAVIMAS G

¢ Palaukite, kol aparatas visiSkai sustos.

* Nuimkite dangtj (b2).

* Mygtuku (a2) atfiksuokite daugiafunkce galvute (a3) ir pakelkite ja j virsutine padét;.

* ISblokuokite daugiafunkcés galvutés prieda (c1), (c2) arba (c3) stumdami jj link galvutés ir pasukdami
ketvirtj rato laikrodZio rodykliy kryptimi.

* Nuimkite neradijancio plieno inda.

2 - SUMAISYMAS / MAISYMAS / MAISYTUVAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

Priklausomai nuo produkty pobudzio maisytuvo indu (d) galima paruosti iki 1,5 | tirSty misiniy ir 1,25
skysty misiniy.
NAUDOJAMI PRIEDAI:

- MaiSytuvo indas (d).
2.1 - PRIEDU MONTAVIMAS
* Nustatykite daugiafunkce galvute (a3) horizontalioje padétyje: paspauskite mygtuka (a2) ir nuleiskite

rankiniu badu daugiafunkce galvute (a3), kol ji uzsifiksuos (mygtukas (a2) grjzta j pradine padét;).
* ISblokuokite sparciojo iSvado (a4) apsauginj liuka (a5) pasukdami jj prie$ laikrodZio rodykle, po to jj

nuimkite.
—@—
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® Prie$ uzblokuodami maisytuvo inda (d) jsitikinkite, kad aparatas isjungtas.

* Uzfiksuokite maiSytuvo indg (d) ant iSvado (a4) pasukdami laikrodzio rodyklés kryptimi.

* Sudékite produktus j maisytuvo indg ir uzfiksuokite pateikta dozatoriaus kamscio (d3) dangtj (d2),
pasukdami jj pries laikrodzio rodykle.

2.2 - JUNGIMAS

¢ Jjunkite pasukdami reguliatoriaus mygtuka (a1) ties pageidaujama padétimi pagal recepta.
Norédami geriau kontroliuoti misinj ir sumaisyti jj tolygiau naudokite padétj,Impulsas”.
Ruosimo metu galite déti produktus pro dozatoriaus kamstyje (d3) esancia anga.

* Norédami isjungti aparata vél nustatykite mygtuka (a1) j padétj,0".

Patarimai:

Galite ruosti:

- kruopsc¢iai sumaidytas darzoviy sriubas, trintas sriubas, kompotus, pieno kokteilius, kokteilius.

- lengvos teslos produktus (blynus, plikytos teslos pyragaicius, vaisiy pyraga ir pan.)

- Jei maisymo metu ingredientai lieka prilipe prie indo dugno isjunkite aparata, nuimkite inda,
nustumkite ingredientus ant peiliy, po to vél uzdékite maisytuvo inda ir teskite ruosti produktus.

* Niekada nepilkite j maisytuvo inda verdancio skyscio.

* Nenaudokite tusc¢io maisytuvo indo.

¢ Visada naudokite maiSytuvo inda uzdenge jj dangciu.

* Niekada nenuimkite dangc¢io kol aparatas visiskai nesustos.

* Visada | maisytuvo inda i$ pradziy supilkite skystus ingredientus, po to - kietus.

2.3 - PRIEDO NUEMIMAS

« Palaukite, kol aparatas visiskai sustos, tik tada nuimkite maisytuvo inda, isblokuodami jj pries
laikrodzio rodykle, ir vél uzdékite liuka (a5), uzfiksuodami jj ant iSvado (a4) (pagal laikrodZio rodykle).

3 - SMULKINIMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
NAUDOJAMI PRIEDAL:

- Smulkintuvo adapteris / darzoviy pjaustyklé (e)
@ - Uzdéta smulkintuvo galvuté (f)

3.1 - SMULKINTUVO ADAPTERIO UZDEJIMAS

* Nuspauskite mygtuka (a2), kad atfiksuotuméte daugiafunkce galvute (a3), ir pakelkite jj iki atramos.

* Uzdékite adapter;j (e) ir uzfiksuokite jj sukdami pries laikrodZio rodykle taip, kad iSvadas buty aparato
ilgintuve.

* Nustatykite daugiafunkce galvute (a3) j horizontalia padétj dar karta paspausdami mygtuka (a2).

3.2 - SMULKINTUVO GALVUTES SURINKIMAS

* Suimkite korpusa (f1) uz kamino, platesné anga turi bati nukreipta j virsy.

* |kiskite varzta (f2) (i$ pradziy kiSdami ilgaja asj) j korpusa (f1).

* Uzmaukite peilj (f3) ant trumposios asies, kuri issikisa i$ varzto (f2), nukreipdami pjaunancias briaunas
jisore.

* Uzdékite pasirinktas groteles (f4 arba f5) ant peilio (f3) sutapdindami abi iskysas su jdubomis korpuse
(f1).

* Tvirtai prisukite verzle (f6) ant korpuso (f1) laikrodzio rodyklés kryptimi jos neuzblokuodami.

® Patikrinkite sumontavima. Asis neturi bati nei per laisva, nei suktis pati. Priesingu atveju vél atlikite
anksc¢iau nurodytus veiksmus.

3.3 - SMULKINTUVO GALVUTES UZDEJIMAS ANT APARATO

W
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* Pridékite surinktg smulkintuvo galvg (f), palenke j desine, nukreipe | adapterio i$éjima (e),
sutapdinkite dvi smulkintuvo galvutés iskysas su abiem adapterio jdubomis. stumkite smulkintuvo
galvute iki galo adapteryje, po to atstatykite smulkintuvo galvutés kaming j vertikalia padétj, kol jis
uzsifiksuos, pasukdami pries laikrodzio rodykle.

* Uzdékite nuimama padékla (f8) ant kamino.

3.4 - JUNGIMAS, PATARIMALI IR ISMONTAVIMAS

¢ |sitikinkite, kad apsauginis liukas (a5) yra gerai uzfiksuotas (pagal laikrodzio rodykle) ant sparciojo
iSvado (a4).

* Pastatykite prie$ aparatg indg paruo$tai masei.

® Jjunkite pasukdami reguliatoriy (a1) ties,3" arba 4" greiciu.

* |dékite mésg j kaming po gabalélj, stumdami stamikliu (f7). Niekada nestumkite ingrediento
kamine pirstais arba stalo jrankiais.

* Norédami iSjungti aparatg pasukite reguliatoriy ties grei¢iu 0" ir palaukite, kol aparatas visiskai
sustos.

* Atfiksuokite smulkintuvo galvute, atlikdami montavimo veiksmus priesinga eilés tvarka.

Patarimai:

— Paruoskite visa smulkinamy produkty kiekj (jei smulkinate mésg, pasalinkite kaulus, kremzles ir
nervus, supjaustykite jg mazdaug 2 x 2 cm gabaléliais).

— Patikrinkite, ar mésa gerai atsildyta.

- Darbo pabaigoje galite aparatu susmulkinti kelis gabalélius duonos, kad pasisalinty visas farsas.

4 - TARKAVIMAS / PJAUSTYMAS SKILTELEMIS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
NAUDOJAMI PRIEDAL:

- Smulkintuvo adapteris / darzoviy pjaustyklé (e)
- Surinkta darzoviy pjaustyklé (g)
- Bagnai (priklausomai nuo modelio)

4.1 - PRIEDY MONTAVIMAS

* Nuspauskite mygtuka (a2), kad atfiksuotuméte daugiafunkce galvute (a3), ir pakelkite jj iki atramos.

* Uzdékite adapter;j (e) ir uzfiksuokite jj sukdami pries laikrodzio rodykle taip, kad isvadas bty aparato
ilgintuve.

* Nustatykite daugiafunkce galvute (a3) j horizontalia padétj dar karta paspausdami mygtuka (a2).

* |sitikinkite, kad apsauginis liukas (a5) yra gerai uzfiksuotas (pagal laikrodZio rodykle) ant sparciojo
iSvado (a4).

* Pridékite bagno détuve (g1), palenke j desing, nukreipe j adapterio i$éjima (e), sutapdinkite dvi
bagno détuvés iskysas su abiem adapterio jdubomis. Jstumkite iki galo ir atstatykite détuvés kaming
j vertikalia padétj, kol jis uzsiblokuos, pasukdami pries laikrodzio rodykle.

* |dékite j détuve pasirinktg blgna ir jsitinkite, ar jis iki galo tilpo détuvéje.

4.2 - JUNGIMAS IR PATARIMAI

* Pastatykite prie$ aparatg indg paruostai masei.

* Jjunkite pasukdami reguliatoriy (a1) ties,3" greiciu, jei norite pjaustyti rieckémis, ir ties 4" greiciu, jei
norite tarkuoti.

* Sudékite produktus j détuvés kaming ir stumkite juos stamikliu (g2). Niekada nestumkite
ingrediento pirstais arba stalo jrankiais.

* Norédami iSjungti aparatg pasukite reguliatoriy ties grei¢iu 0" ir palaukite, kol aparatas visiSkai
sustos.

* Atfiksuokite bugno détuve, atlikdami montavimo veiksmus priesinga eilés tvarka.

* Naudodami bugnus galite paruosti:

L7
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- Stambus tarkavimas C (g4) / smulkus tarkavimas D (g5): morkos, salierai, bulvés, siris ir pan.
- Pjaustymas storomis riekémis A (g3): bulvés, morkos, agurkai, obuoliai, burokéliai ir pan.
- Tarkuoti blynai E (g6): bulvés, parmezano suris ir pan.

5-VAISIV IR DARzOVIU CENTRIFUGAVIMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
NAUDOJAMI PRIEDAI:
- Surinkta centrifuga (h).

5.1 - CENTRIFUGOS SURINKIMAS

* Uzdékite filtra (h3) rezervuaro korpuso centre (h4).

* Dangcio uZzfiksavimas: pasukite pries laikrodzio rodykle ir uzfiksuokite dangtj (h2) ant rezervuaro
korpuso (h4) (uzrakintos spynos padétis).

* Viso aparato uzblokavimas: pastumkite fiksavimo svirtj (h6) j uzrakintos spynos padét;.

5.2 - CENTRIFUGOS UZDEJIMAS ANT APARATO

* Nustatykite daugiafunkce galvute (a3) horizontalioje padétyje: paspauskite mygtuka (a2) ir nuleiskite
rankiniu badu daugiafunkce galvute (a3), kol ji uzsifiksuos (mygtukas (a2) grjzta j pradine padét;).

* ISblokuokite iSvado (a4) liuka (a5) pasukdami jj pries laikrodZio rodykle.

® Pries uzblokuodami centrifuga (h) jsitikinkite, kad aparatas isjungtas.

* Uzfiksuokite surinkta centrifuga ant iSvado (a4), pasukdami laikrodzio rodyklés kryptimi taip, kad
is¢jimas j snapelj baty sulygiuotas su aparatu.

* |statykite snapelj (h5) j rezervuaro korpusg (h4).

5.3 - JUNGIMAS IR PATARIMAI

* Po snapeliu (h5) pastatykite didele stikline.

® Jjunkite pasukdami reguliatoriy (a1) ties, 3" greiciu.

® Supjaustykite vaisius ir (arba) darzoves gabaléliais.

® Sudékite juos j détuvés kaming (h2) ir létai stumkite juos stamikliu (h1). Niekada nestumkite
pirstais arba stalo jrankiais.

* Neapdorokite 500 g produkty daugiau kaip 5 kartus is eilés, palaukite, kol aparatas iki galo atveés.

* Norédami gauti geriausia iSeiga, valykite filtrg kaskart apdoroje 300 g ingredientuy.

* Svarbu: kai rezervuaro korpusas minkstimui prisipildo, iSjunkite aparatg ir iStustinkite rezervuara.

* Norédami iSjungti aparata pasukite reguliatoriy ties grei¢iu,0” ir palaukite, kol aparatas visiskai
sustos.

* Pries iSimdami mazga i$ aparato, palaukite, kol sukamasis filtras visiskai sustos.

* Norédami iSimti centrifuga iSblokuokite ja pasukdami pries laikrodzio rodykle.

® Pastumkite fiksavimo svirtj (h6) j atrakintos spynos padétj. Atidarykite dangtj (atrakintos spynos
padétis). Dabar galite isSimti filtrg (h3) ir jj iSvalyti bei iStustinti rezervuaro korpusg (h4).

Patarimai:

* Galite ruosti Sias sultis: morky, pomidory, obuoliy, vynuogiy, avieciy ir pan.

* Nulupkite storg vaisiy odg, iSimkite kauliukus, iSpjaukite centrine ananaso dalj.

* Nejmanoma isspausti kai kuriy vaisiy ir darzoviy sultis: banany, avokady, gervuogiy ir pan.

* Galite ruosti skirtingy vaisiy ir darzoviy sultis ir kiekvieng karta centrifugos valyti nereikia, skoniai
nesimaiso, pakanka jpilti j centrifuga Siek tiek vandens ir ja iSplauti jjungiant tarp skirtingy sul¢iy
ruosimo.

* Sultis suvartokite i$ karto po paruosimo arba jpilkite citrinos suliy, jei sultys norite kelias valandas
laikyti vésioje vietoje.

6 - LAIDO ILGIO NUSTATYMAS

Tam, kad naudoti baty patogiau, arba norint padéti aparatg saugoti, galite sutrumpinti laido ilgj

@
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sustumdami jj j variklio bloko vidy (a) pro kitoje puséje esancia anga (a7).

7 - LABAI SMULKUS NEDIDELIY KIEKIY TARKAVIMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
NAUDOJAMAS PRIEDAS:

- surinktas smulkintuvas.

Smulkintuvu galite:

— Per kelias sekundas susmulkinti impulsais: dziovintas figas, dZiovintus abrikosus ir pan.
kiekis / maks. laikas: 1009 /5 s
Sis smulkintuvas néra skirtas tokiems kietiems produktams, kaip kava.

VALYMAS B

* ISjunkite aparata.

* Nenardinkite variklio bloko (a) nei adapterio (e) j vandenj arba po tekan¢iu vandeniu. Sluostykite
juos sausu arba Siek tiek sudrékintu skuduréliu.

*Kad valyti baty lengviau, po naudojimo greitai nuskalaukite priedus. Visiskai iSmontuokite
smulkintuvo galvutés prieda. Visais peiliais naudokités atsargiai, galite susizeisti.

* ISplaukite, nuskalaukite ir nusluostykite priedus: juos galima plauti indaplovéje, i$skyrus metalines
smulkintuvo galvutés dalis: korpusg (f1), varzta (f2), peilj (f3), groteles (f4 et f5), verzle (f6).

* Grotelés (f4) ir (f5) bei peilis (f3) turi likti sutepti alyva. Panardinkite juos maistinéje alyvoje, kad
apsaugotumeéte.

Patarimai:

* Jei maisto produktai (morkos, apelsinai ir pan.) nudazo priedus, nusluostykite juos skuduréliu,
pamirkytu maistiniame aliejuje, po to iSvalykite jprastu budu.

* Maisytuvo indas (d): jpilkite | maiSytuvo inda karsto vandens, j jj jlasine kelis laSus skysto muilo.
Uzdarykite dangtj. Uzdékite jj ant aparato ir jjunkite, atlikdami kelis impulsus. Nuéme inda praplaukite
ji tekanc¢iame vandenyje ir palikite dziati (apverte).

SUTVARKYMAS B @

Nelaikykite nenaudojamo aparato drégnoje aplinkoje.

KA DARYTI, JEI APARATAS NEVEIKIA? B 00 )

Jei aparatas neveikia, patikrinkite:
— arjis tinkamai prijungtas;
- ar kiekvienas priedas gerai uzfiksuotas;
- ar yra ir gerai uzfiksuotas apsauginis liukas (a5), kai spartusis iSvadas (a4) nenaudojamas;
- ar daugiafunkcé galvuté uzfiksuota horizontaliai (a3).

Siame virtuvés aparate jmontuotas mikroprocesorius, kuris kontroliuoja ir analizuoja galinguma
veikimo metu. Per didelés apkrovos atveju aparatas issijungs pats. Norédami vél jjungti aparata,
nustatykite sukamajj mygtuka (a1) ties padétimi 0 ir iStraukite dalj produkty. I13junge aparata
palaukite kelias minutes. Tada galite pasirinkti pageidaujama greitj, kad baigtumeéte ruosti produktus.

Aparatas vistiek neveikia? Kreipkités j patvirtintas dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).
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PAKUOTES MEDZIAGY IR APARATO SALINIMAS

@ Pakuote sudaro tik aplinkai nekenksmingos medziagos, kurias galima iSmesti pagal
galiojancias perdirbimo nuostatas.
% Norédami grazinti aparata perdirbti, kreipkités j atitinkama savo apylinkés tarnyba.
NEBETINKAMI NAUDOTI ELEKTRONINIAI ARBA'ELEKTRINIATPRIETAISAID
Mastykime apie aplinka!
® Siame aparate yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

- S Pristatykite jas j surinkimo punkta perdirbti.

PRIEDAI B

Galite pritaikyti aparatg savo poreikiams ir i$ jprasto pardaveéjo arba patvirtinty remonto dirbtuviy
jsigyti Siuos priedus:

Neradijancio plieno indas
Neradijancio plieno indo dangtis
Minkytuvas

Maisytuvas

Keliy vijy plaktuvas

Maisytuvo indas

Centrifuga

Smulkintuvas

Smulkintuvo adapteris / darzoviy pjaustyklé
Smulkintuvo galvuté
Darzoviy pjaustyklé:

- A: pjaustyti skiltelémis

- C: stambiai tarkuoti

- D: smulkiai tarkuoti

— E: tarkuoti blynus

Démesio: jokio priedo nebus galima jsigyti nepateikus naudojimo instrukcijos arba aparato.
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Dziekujemy za wybranie urzadzenia zgamy MOULINEX, ktére jest przeznaczone do przygotowywania

produktéw spozywczych w warunkach domowych.

OPIS B
a - Silnik f - Konncowka do mielenia (zaleznie od
al Elektroniczny regulator predkosci modelu)
a2 Przycisk odblokowania gtowicy f1 Korpus metalowy
wielofunkcyjnej (a3) f2 Slimak
a3 Gtowica wielofunkcyjna f3 Noz

a4

a5
a6

a7

b1
b2

d1
d2
d3

Naped szybki (pojemnik miksera /
sokowiréwka / rozdrabniacz)
Pokrywka zabezpieczajaca

Naped akcesoriéw do mieszania
(mieszadto hakowe, trzepak, malakser)
Schowek na kabel

b - Zespot pojemnika

Pojemnik ze stali nierdzewnej
Pokrywka

c - Akcesoria do mieszania
¢1 Mieszadto hakowe
c2 Malakser
c3 Trzepak
d - Pojemnik miksera (zaleznie od modelu)

Pojemnik
Pokrywka
Korek dozownik

e - Przejéciowka maszynka do mielenia miesa / h5 Wylewka
szatkownica (zaleznie od modelu)

f4 Sitko z duzymi otworami
f5 Sitko z matymi otworami
f6 Nakretka
f7 Popychacz
f8 Taca
g - Szatkownica (zaleznie od modelu)
g1 Obudowa bebna
g2 Popychacz
g3 Beben A do krojenia na plasterki
g4 Beben C do tarcia grubego
g5 Beben D do tarcia drobnego
g6 Beben E do ucierania
h - Sokowiréwka (zaleznie od modelu)
h1 Popychacz
h2 Pokrywka
h3 Filtr obrotowy
h4 Korpus zbiornika

hé Dzwignia blokowania

Akcesoria dostarczone z modelem, ktéry Panstwo nabyli, sa przedstawione na etykiecie
umieszczonej na gorze opakowania.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi:
nieprawidlowa obstuga niezgodna z zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z wszelkiej
odpowiedzialnosci.

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ osoby (w tym dzieci), ktérych mozliwosci fizyczne,
sensoryczne lub mentalne s ograniczone oraz osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, z wyjatkiem sytuacji gdy moga skorzysta¢ z nadzoru lub uzyskac¢ instrukcje dotyczace
obstugi urzadzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo. Nalezy dopilnowac, aby dzieci
nie bawity sie urzadzeniem.

* Sprawdzi¢, czy napiecie domowej sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Niewtasciwe podiaczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego do celdw kulinarnych i wewnatrz
pomieszczen.

® Po kazdym uzyciu urzadzenia i przed kazdym czyszczeniem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

* Nie uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub jest uszkodzone. W takim wypadku,
nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu (patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

* Kazda interwencja niezwigzana z czyszczeniem i zwyklg konserwacja musi by¢ wykonana w
autoryzowanym serwisie (patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

* Nie wktadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody lub innych ptynéw.

*® Kabel zasilania nalezy uktada¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, kabel zasilania nie moze
znajdowac sie w poblizu nagrzewajacych sie elementéw urzadzenia, Zrédet ciepta lub ostrych
krawedzi lub stykac sie z nimi.
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* Jezeli kabel zasilania lub wtyczka sa uszkodzone nie nalezy uzywaé urzadzenia. Aby zapobiec
wszelkiemu niebezpieczenistwu przewdd musi zosta¢ wymieniony w autoryzowanym serwisie (patrz
lista w ksigzeczce serwisowej).

* Nie wktadac¢ akcesoriéw metalowych do kuchenki mikrofalowej.

* Dla Panstwa bezpieczenstwa nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw oraz czesci zamiennych
dostosowanych do urzadzenia i sprzedawanych w autoryzowanym serwisie.

® Przed nacisnieciem przycisku odblokowania (a2) gtowicy wielofunkcyjnej (a3), nalezy zawsze zdjac
pojemnik miksera (d) lub sokowiréwke (h).

* Nalezy zawsze uzywac popychacza (f7) z koncéwka do mielenia (f) do wprowadzenia produktéw
do kominka, nigdy nie uzywa¢ palcéw, widelca, tyzki, ani noza lub innych przedmiotéw.

* Nigdy nie dotyka¢ czesci w ruchu, zaczekac do catkowitego zatrzymania przed wyjeciem akcesoriéw.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas postugiwania sie ostrymi nozami (d, f, g) przy opréznianiu
pojemnikéw i podczas czyszczenia: s bardzo ostre.

* Nigdy nie dotykac trzepakéw albo mieszadta, kiedy urzadzenie pracuje.

® Zapobiegac zwisaniu dtugich wloséw, wstazek, krawatéw itp. nad urzadzeniem w czasie pracy.

* Nigdy nie wktada¢ przyrzadéw kuchennych (tyzka, szpatutka...) w kominek pokrywek (b2), (d2) lub
(h2) oraz obudowy bebna (g1).

* Nie uruchamia¢ pojemnika miksera (d1) bez pokrywki (d2).

® Za kazdym razem nalezy uzywac tylko jednego akcesorium.

* Nie uzywac pojemnikéw (b1, d1) do zamrazania, pieczenia lub sterylizacji...

* Nie nalezy uzywac¢ sokowiréwki, jezeli filtr obrotowy (h3) jest uszkodzony.

* Wytaczy¢ urzadzenie i odfgczy¢ od zasilania przed wymiang akcesoriéw lub zblizeniem do czesci,
ktére poruszaja sie podczas dziatania urzadzenia.

URUCHOMIENIE T

® Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ wszystkie czesci akcesoriéw w wodzie z ptynem do mycia (z
wyjatkiem przejsciowki (e): Patrz § Czyszczenie) Optukad i wysuszyc.
* Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni sprawdzi¢, czy przycisk regulatora (a1)
jest w potozeniu,,0” nastepnie podfaczy¢ urzadzenie.

® Uruchomienie mozna wykonac¢ na kilka sposobéw:

- Praca przerywana (pulse): Obrdci¢ przycisk regulatora (a1) w pozycje ,pulse” naciskajac kilka

razy dla uzyskania idealnej kontroli nad przygotowywanym produktem.
- Praca ciagta: Obrdci¢ przycisk regulatora (a1) w wybrana pozycje od ,1” do ,max” zaleznie od
przygotowywanego produktu.

Pozycje mozna zmienia¢ w trakcie pracy.
* Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic przycisk (a1) w pozycji,0"
Wazna uwaga: Urzadzenie mozna uruchomi¢ tylko gdy pokrywa (a5) i glowica (a3) sq
zablokowane. Po odblokowaniu pokrywki (a5) i/lub gtowicy (a3) w czasie dziatania, urzadzenie
wylacza sie. Zablokowa¢ ponownie pokrywke i/lub glowice, ustawi¢ w pozycji ,0” przycisk
sterowania (a1), nastepnie postepowacé w normalny sposéb w celu uruchomienia urzadzenia
ustawiajac wybrana predkosc.
Urzadzenie kuchenne jest wyposazone w mikroprocesor kontrolujacy i analizujagcy moc dziatania.
W razie przeciazenia, urzadzenie samoczynnie wytacza sie. Aby ponownie uruchomic¢ urzadzenie,
nalezy ustawi¢ przycisk obrotowy (a1) w pozycji 0" i wyjac czes$¢ sktadnikdw. Pozostawi¢ urzadzenie
do schtodzenia na kilka minut. Nastepnie mozna ustawi¢ wymagana predkos¢ w celu zakonczenia
przygotowywania potrawy.

| Numeracja poszczegélnych punktéw odpowiada numeracji schematéw w ramce. |

1-MIESZANIE / WYRABIANIE CIASTA / UBLJANIE / WYTWARZANIE EMULSJI /
ROZBELTANIE

Zaleznie od rodzaju produktéw, pojemnik ze stali nierdzewnej (b1) i pokrywka (b2) umozliwiaja
przygotowanie do 1,2 kg ciasta.

STOSOWANE AKCESORIA:
- Pojemnik ze stali nierdzewnej (b1).
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- Pokrywka (b2)
- Mieszadto hakowe (c1) lub malakser (c2) lub trzepak (c3)

1.1 - MONTAZ AKCESORIOW

* Nacisnac przycisk (a2) odblokowania gtowicy wielofunkcyjnej (a3) i unies¢ ja do oporu.

* Zablokowa¢ pojemnik ze stali nierdzewnej (b1) (w prawo) na urzadzeniu i wsypac sktadniki.

® Zatozy¢ wybrane akcesorium (c1, 2 lub c3) na naped (a6), wcisna¢ i obrécic o ¢wierc obrotu w lewo
w celu zablokowania akcesorium w gniezdzie.

* Ustawic gtowice wielofunkcyjna (a3) w potozeniu poziomym: nacisna¢ przycisk (a2) i opuscic recznie
gtowice wielofunkcyjng (a3) do punktu zablokowania (ustawienie przycisku (a2) w potozeniu
poczatkowym).

* Zatozy¢ pokrywke (b2) na pojemnik ze stali nierdzewnej (b1).

Uwaga: Uzycie pokrywki nie jest obowigzkowe. Umozliwia ona zapobieganie powstania odpryskéw
lub chlapaniu.

* Nalezy upewnic sie, ze pokrywka (a5) jest zablokowana (w prawo) na napedzie szybkim (a4).

1.2 - URUCHOMIENIE

Uruchomic¢ obracajac przycisk regulatora (a1) w wybrang pozycje w zaleznosci od przepisu.
¢ Urzadzenie uruchamia sie.

Przez otwér w pokrywce (b2) mozna dodawac sktadniki w trakcie przyrzadzania.
* Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy obréci¢ przycisk (a1) w pozycje 0"

Wskazowki:

- Wyrabianie ciasta
- Uzy¢ mieszadta hakowego (c1) z predkoscia od ,, 1"
Mozna zagniata¢ do 500 g maki (np.: chleb biaty, chleb petnoziarnisty, ciasto kruche, ciasto piaskowe,

- Mieszanie
- Uzy¢ malaksera (c2) z predkoscia od ,,1” do ,,max”.
Mozna wymieszac do 1,2 kg lekkiego ciasta (proszkowe, biszkoptowe...).
- Nie uzywac nigdy malaksera (c2) do wyrabiania ciast ciezkich.

- Ubijanie/wytwarzanie emulsji/rozbettanie
- Uzy¢ trzepaka (c3) z predkoscia od ,,1” do ,,max”.
- Mozna przyrzadzaé: majonez, sos czosnkowy, sosy, piane z biatka (do 8 biatek jajka), bitg Smietane
(do 500 ml)...
-Trzepaka (c3) nie nalezy uzywac nigdy do wyrabiania ciezkich ciast albo mieszania ciast @
lekkich.

1.3 - DEMONTAZ AKCESORIOW

* Odczeka¢, az urzadzenie zatrzyma sie catkowicie.

* Zdjac¢ pokrywke (b2).

* Za pomoca przycisku (a2), odblokowac glowice wielofunkcyjna (a3) i ustawic ja w gérnym potozeniu.

* Odblokowac akcesoria (c1), (c2) lub (c3) z glowicy wielofunkcyjnej przesuwajac akcesorium w strone
gtowicy i obracajac je o ¢wier¢ obrotu w prawo.

* Wyjac pojemnik ze stali nierdzewnej.

2 - HOMOGENIZACJA/MIESZANIE/MIKSOWANIE (ZALEZNIE OD MODELU)

Zaleznie od rodzaju potrawy w pojemniku miksera (d) mozna przygotowac do 1,5 litra gestej
mieszanki i 1,25 | ptynnej mieszanki.

STOSOWANE AKCESORIA:

- Pojemnik miksera (d).

2.1- MONTAZ AKCESORIOW

* Ustawic¢ gtowice wielofunkcyjna (a3) w pozycji poziomej: nacisna¢ przycisk (a2) i opusci¢ recznie
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gtowice wielofunkcyjna (a3) do punktu zablokowania (ustawienie przycisku (a2) w potozeniu
poczatkowym).

* Odblokowac¢ pokrywke zabezpieczajacg (a5) napedu szybkiego (a4) obracajac ja w lewo i wyjac ja.

* Upewnic sie, ze urzadzenie zatrzymato sie przed zablokowaniem pojemnika miksera (d).

* Odblokowa¢ pojemnik miksera (d) z napedu (a4) obracajac w prawo.

* Umiesci¢ produkty w pojemniku miksera i zablokowa¢ pokrywke (d2) z korkiem dozownikiem (d3)
obracajac go w lewo.

2.2 - URUCHOMIENIE

* Uruchomic obracajac przycisk regulatora (a1) w wybrang pozycje w zaleznosci od przepisu.
W celu zapewnienia idealnej kontroli miksowania i dobrego rozmieszania potrawy nalezy uzywac¢
pozycji,pulse”.
Przez otwor na kubek dozownika (d3) produkty mozna dodawacd w trakcie przyrzadzania.

* Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy obrdci¢ przycisk (a1) w pozycje 0"

Wskazowki:

Mozna przyrzadzac:

- zmiksowane zupy, kremy, musy, milk-shake'i, koktajle.

- ciasta ptynne (nalesniki, paczki, gofry, biszkopty...).

- Podczas miksowania, jezeli sktadniki przykleja sie do $cianek pojemnika, nalezy wylaczy¢ urzadzenie,
zdja¢ pojemnik, zsuna¢ skfadniki na noze i zatozy¢ pojemnik w celu kontynuowania miksowania.

* W zadnym razie nie wolno wlewa¢ do pojemnika miksera wrzacych ptynéw.

¢ Nie uzywac pojemnika miksera bez produktéw.

® Zawsze uzywac pojemnika miksera z pokrywka.

* Nigdy nie zdejmowac pokrywki przed catkowitym zatrzymaniem urzadzenia.

* Do pojemnika miksera nalezy zawsze najpierw wktadac sktadniki ptynne a nastepnie sktadniki state.

2.3 - DEMONTAZ AKCESORIOW

® Zaczeka¢ do catkowitego zatrzymania sie urzadzenia w celu zdjecia pojemnika miksera przez
odblokowanie go w lewo, nastepnie nalezy zatozy¢ na miejsce pokrywke (a5) blokujac ja na napedzie
(a4) (w prawo).

3 - MIELENIE (ZALEZNIE OD MODELU)
STOSOWANE AKCESORIA:

- Przejsciéwka maszynka do mielenia miesa / szatkownica (e)
- Zmontowana koricéwka do mielenia (f)

3.1 - MONTAZ PRZEJSCIOWKI DO MIELENIA

* Nacisnac przycisk (a2) odblokowania gtowicy wielofunkcyjnej (a3) i unies¢ jg do oporu.

® Zamontowac przejécidowke (e) i zablokowaé w lewo, tak aby naped znajdowat sie na przedtuzeniu
urzadzenia.

* Ustawic gtowice wielofunkcyjna (a3) w pozycji poziomej ponownie naciskajac przycisk (a2).

3.2 - MONTAZ KONCOWKI DO MIELENIA

® Ztapac korpus (f1) za kominek ustawiajac szerszy otwér w gore.

* Nastepnie wiozy¢ slimak (f2) (najpierw diuzsza o$) w korpus (f1).

* Umiesci¢ noz (f3) na osi krétkiej, ktéra wystaje ze slimaka (f2) kierujac krawedzie tnace na zewnatrz.

* Odpowiednie sitko (f4 albo f5) zatozy¢ na néz (f3) zwracajac uwage, aby oba koteczki byty
dopasowane do dwoch zagtebien w korpusie (f1).

* Dokreci¢ silnie nakretke (f6) na korpusie (f1) w prawo, bez blokowania.

® Sprawdzi¢ montaz. O$ nie moze miec luzu i nie moze tez obracac sie wokoét siebie. W przeciwnym
wypadku, nalezy powtdrzy¢ opisane powyzej czynnosci.

3.3 - ZAKLADANIE KONCOWKI DO MIELENIA NA URZADZENIE

* Ustawi¢ zmontowana kornncéwke do mielenia (f) nachylong w prawo na wprost napedu przejsciowki
(e), wyréwnac dwa ztagcza bagnetowe koncéwki do mielenia z dwoma rowkami w przejsciéwece.
Wtozy¢ do oporu koricéwka do mielenia w przejscidwke, nastepnie ustawi¢ kominek koncéwki do
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mielenia w pionie do zablokowania obracajac w lewo.
* Zatozy¢ tace (f8) na kominku.

3.4 - URUCHOMIENIE, WSKAZOWKI | DEMONTAZ

* Nalezy upewnic sig, ze pokrywka zabezpieczajaca (a5) jest prawidtowo zablokowana (w prawo) na
napedzie szybkim (a4).

¢ Ustawi¢ miske do zbierania produktu przed urzadzeniem.

* Uruchomi¢ ustawiajac regulator (a1) w pozycji,3”lub 4"

* Mieso nalezy wktadac po kawatku w kominek i dociska¢ popychaczem (f7). Nigdy nie popycha¢é
sktadnikéw palcami lub innymi narzedziami w kominku.

* W celu wytaczenia urzadzenia nalezy ustawi¢ regulator w pozycji 0" i zaczeka¢ do catkowitego
zatrzymania urzadzenia.

* Odblokowac¢ koncéwke do mielenia obracajac ja w przeciwnym kierunku niz przy montazu.

Wskazowki:

- Przygotowac¢ wszystkie produkty przeznaczone do zmielenia (w przypadku miesa usuna¢ kosci,
chrzastki i $ciegna i pokroi¢ mieso na kawatki o wielkosci okoto 2x2 cm).

— Przed rozpoczeciem mielenia nalezy sprawdzi¢, czy mieso jest rozmrozone.

- Na zakonczenie mozna zmieli¢ kilka kawatkéw chleba, co pozwoli usunac reszte miesa z maszynki.

4 - TARCIE / KROJENIE (ZALEZNIE OD MODELU)
STOSOWANE AKCESORIA:

- Przejscidwka maszynka do mielenia miesa / szatkownica (e)
- Zmontowana szatkownica (g)
- Bebny (zaleznie od modelu)

4.1 - MONTAZ AKCESORIOW

* Nacisnac przycisk (a2) odblokowania gtowicy wielofunkcyjnej (a3) i unies¢ ja do oporu.
® Zamontowac przejsciowke (e) i zablokowac w lewo, tak aby naped znajdowat sie na przedtuzeniu
urzadzenia.
* Ustawic glowice wielofunkcyjng (a3) w pozycji poziomej ponownie naciskajac przycisk (a2).
* Nalezy upewnic sig, ze pokrywka zabezpieczajaca (a5) jest prawidtowo zablokowana (w prawo) na
napedzie szybkim (a4).
* Ustawi¢ zmontowang obudowe bebna (g1) nachylong w prawo na wprost napedu przejsciéwki (e),
wyréwnac dwa ztacza bagnetowe koricéwki do mielenia zdwoma rowkami w przejscidowce. Wiozy¢
do oporu, nastepnie ustawi¢ kominek w pionie do zablokowania obracajac w lewo.
* Wtozy¢ w obudowe wybrany beben i sprawdzi¢, czy jest wsuniety catkowicie w obudowe. @

4.2 - URUCHOMIENIE | ZALECENIA

* Ustawic¢ miske do zbierania produktu przed urzadzeniem.

* Uruchomi¢ ustawiajac regulator (a1) w pozycji,3” do krojenia i na predkos¢,4” do tarcia.

® Produkty nalezy wktada¢ w kominek obudowy i dociskac lekko za pomoca popychacza (g2). Nigdy
nie popycha¢ sktadnikéw palcami lub innymi narzedziami.

* W celu wytgczenia urzadzenia nalezy ustawic regulator w pozycji 0" i zaczeka¢ do catkowitego
zatrzymania urzadzenia.

* Odblokowa¢ obudowe bebna obracajac jg w przeciwnym kierunku niz przy montazu.

® Za pomoca bebnéw mozna wykonac:

- Tarcie grube C (g4) / tarcie drobne D (g5): marchew, seler, ziemniaki, ser,...
- Krojenie grube A (g3): ziemniaki, marchew, ogérki, jabtka, buraki,...
- Ucieranie E (g6): ziemniaki, parmezan ...

5 - ODWIROWANIE SOKU Z OWOCOW | WARZYW (ZALEZNIE OD MODELU)
STOSOWANE AKCESORIA:
- Zmontowana sokowiréwka (h).
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5.1 - MONTAZ SOKOWIROWKI

* Umiescic filtr (h3) na srodku korpusu zbiornika (h4).

* Odblokowanie pokrywki: obréci¢ w lewo i zablokowac¢ pokrywke (h2) na korpusie zbiornika (h4)
(pozycja z zamknieta ktédka).

* Blokowanie ogdlne: przesuna¢ dzwigne blokowania (h6) w pozycje zamknietej ktédki.

5.2 - MONTAZ SOKOWIROWKI NA URZADZENIU

* Ustawic¢ gtowice wielofunkcyjna (a3) w pozycji poziomej: nacisna¢ przycisk (a2) i opusci¢ recznie
gtowice wielofunkcyjng (a3) do punktu zablokowania (ustawienie przycisku (a2) w potozeniu
poczatkowym).

* Odblokowac i zdja¢ pokrywke (a5) z napedu (a4) obracajac ja w lewo.

* Upewnic sie, ze urzadzenie zatrzymato sie przed zablokowaniem sokowiréwki (h).

® Zablokowa¢ zmontowang sokowiréwke na napedzie (a4) obracajac ja w prawo, tak aby wylot
wylewki byt wyréwnany z urzadzeniem.

* Natozy¢ wylewke (h5) na korpus zbiornika (h4).

5.3 - URUCHOMIENIE | ZALECENIA

¢ Ustawi¢ duzg szklanke pod wylewka (h5).

* Uruchomic ustawiajac regulator (a1) w pozycji,3”

¢ Pokroi¢ owoce i/lub warzywa na kawatki.

® Produkty nalezy wktada¢ w kominek pokrywki (h2) i dociska¢ lekko za pomoca popychacza (h1).
Nigdy nie popycha¢ palcami lub innymi narzedziami.

* Nie przetwarzac wiecej niz 5 porcji po 500 g produktéw bez przerwy umozliwiajacej catkowite
schtodzenie urzadzenia.

* W celu uzyskania jak najlepszego wyniku, nalezy czyscic filtr co 300 g sktadnikéw.

* Wazna uwaga: Gdy korpus zbiornika na drobinki owocow jest petny, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i
opréznic¢ korpus zbiornika.

* W celu wytaczenia urzadzenia nalezy ustawic regulator w pozycji ,0” i zaczeka¢ do catkowitego
zatrzymania urzadzenia.

* Zaczeka¢ do catkowitego zatrzymania filtra obrotowego przed wyjeciem calego urzadzenia.

* Aby wyja¢ sokowiréwke, nalezy odblokowac jg obracajac w lewo.

* Ustawi¢ dzwigne blokowania (h6) w pozycje otwartej ktédki. Otworzy¢ pokrywke (pozycja otwartej
ktédki). Nastepnie mozna wyjac filtr (h3), aby go wyczyscic i opréznic korpus zbiornika (h4).

Wskazowki:

* Mozna przygotowac soki z nastepujacych produktéw: marchew, pomidory, jabtka, winogrona,
maliny,...

@ * Nalezy obra¢ owoce z grubg skérka, usunac pestki, usunac¢ srodkowa czes¢ ananasa.

* Nie mozna przygotowac soku z niektérych owocéw i warzyw: banany, awokado, jezyn itd.

* Mozna przygotowywac sok z ré6znych owocow i warzyw bez koniecznosci kazdorazowego mycia
sokowiréwki, smaki nie beda mieszac sie, jezeli przez uruchomiong sokowiréwke przepusci sie
niewielka ilos¢ wody w celu wyptukania pozostatosci soku.

* Soki nalezy spozy¢ w krotkim czasie po ich przygotowaniu i doda¢ do nich soku z cytryny przed
przechowaniem ich przez kilka godzin w lodéwce.

6 - DOSTOSOWANIE DLUGOSCI PRZEWODU

W celu zapewnienia wygodnego uzytkowania lub przy przechowywaniu, mozna skréci¢ dtugosc
przewodu wsuwajac go do wnetrza silnika (a) przez otwor z tytu (a7).

7 - DROBNE SIEKANIE MALYCH ILOSCI (ZALEZNIE OD MODELU)
STOSOWANE AKCESORIA:

- Zmontowany rozdrabniacz.

Za pomoca rozdrabniacza mozna:

—W ciagu kilku sekund posiekac w trybie pulse: suszone figi, suszone morele...

W
.
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ilos¢ / maks. czas: 100g/5s
Rozdrabniacz nie nadaje sie do przetwarzania produktéw twardych, takich jak kawa.

CZYSZCZENIE B

® Odfaczy¢ urzadzenie.

* Nie zanurza¢ silnika (a), ani przejsciéwki (e) w wodzie i nie wktada¢ pod biezaca wode. Wytrze¢ suchg
lub lekko wilgotna Scierka.

* Dla ufatwienia czyszczenia, nalezy optukac akcesoria po uzyciu. Zdemontowac catkowicie koricowke
do mielenia migsa. Postugiwac si¢ nozami z zachowaniem ostroznosci ze wzgledu na ryzyko
zranienia.

* Umy¢ i wysuszy¢ akcesoria: nadaja sie do mycia w zmywarce z wyjatkiem elementéw metalowych
koncowki do mielenia miesa: korpus (f1), slimak (f2), ndz (f3), sitka (f4 i f5), nakretka (f6).

* Sitka (f4) i (f5) oraz néz (f3) powinny by¢ nasmarowane. Nalezy je lekko nattusci¢ olejem jadalnym w
celu ochrony przed korozja.

Porady:

* W razie zabarwienia akcesoriéw przez produkty (marchew, pomarancze, ...) nalezy je przetrzec
scierka zwilzong olejem jadalnym, a nastepnie normalnie umy¢.

* Pojemnik miksera (d): wla¢ ciepta wode i kilka kropel ptynu do mycia naczyn do pojemnika miksera.
Zamkna¢ pokrywke. Zatozy¢ na urzadzenie i wykonac kilka impulséw. Po zdjeciu wyptukac pojemnik
woda i pozostawi¢ do wyschniecia (pojemnik skierowany dnem do géry).

PRZECHOWYWANIE B

Nie przechowywac urzadzenia w miejscu wilgotnym.

CO ROBIC, JEZELI PANSTWA URZADZENIE NIEDZIAEAZIND @

Jezeli urzadzenie nie dziata sprawdzi¢, czy:
- Wtyczka jest wtozona do gniazdka.
— Wszystkie akcesoria s zablokowane.
- Obecnos¢ i blokada pokrywki zabezpieczajacej (a5) gdy naped (a4) nie jest uzywany.
- Blokada w poziomie gtowicy wielofunkcyjnej (a3).

Urzadzenie kuchenne jest wyposazone w mikroprocesor kontrolujacy i analizujagcy moc dziatania. W

razie przeciazenia, urzadzenie samoczynnie wytacza sie. Aby ponownie uruchomié urzadzenie, nalezy
ustawi¢ przycisk obrotowy (a1) w pozycji 0" i wyja¢ cze$¢ sktadnikéw. Pozostawi¢ urzadzenie do @
schtodzenia na kilka minut. Nastepnie mozna ustawi¢ wymagang predkos¢ w celu zakonczenia
przygotowywania potrawy.

Urzadzenie nadal nie dziata? Nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu (patrz lista w ksigzeczce
serwisowej).

USUWANIE OPAKOWANIA | URZADZENIA s

@ Opakowanie zawiera wytgcznie materiaty niestanowiagce zagrozenia dla srodowiska,
ktére moga by¢ usuwane zgodnie z obowigzujagcymi przepisami dotyczacymi
% recyklingu.

Przy usuwaniu urzadzenia, nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje w urzedzie gminy.
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ZUZYTE PRODUKTY ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNED

Pomézmy chronié srodowisko!

@ To urzadzenie {est zbudowane z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

< Nalezy je przekaza¢ do punktu zbiorki odpadéw w celu zapewnienia odpowiedniego
[ przetworzenia.

AKCESORIA B

Urzadzenie mozna dostosowac¢ odpowiednio do osobistych potrzeb uzytkownika poprzez dokupienie
nastepujacych elementéw wyposazenia w sklepie lub autoryzowanym serwisie:

Pojemnik ze stali nierdzewnej

Pokrywka pojemnika ze stali nierdzewnej
Mieszadto hakowe

Malakser

Trzepak

Pojemnik miksera

Sokowiréwka

Rozdrabniacz

Przejscidwka maszynka do mielenia miesa /
szatkownica
Konicéwka do mielenia miesa
Szatkownica:
- A: krojenie na plasterki
- C:tarcie grube
- D: tarcie drobne
- E: ucieranie

Uwaga: zadne akcesorium nie zostanie sprzedane bez przedstawienia instrukcji obstugi lub
urzadzenia.
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GROUPE SEB EXPORT

ALGERIA Chemin du Petit Bois, Les 4M 213-41-28-18-53 1 year
69130 ECULLY - FRANCE
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA C1425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«Ipnuyuyu UGA-dnunnl»@LC, 119180 2
2U8UUSUL Unulpuw, Oniuwunwb (01 0) 55-76-07 mulpb/
ARMENIA Uunupnuntubwnth upp., wn.14, 2.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
A C 21 - Busi k Wien Sid
OSTERREICH ampus 21 - Businesspark Wien St 01 866 70 299 00 | 2 Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE / GROUPE SEB B‘ELG’IUM SA NV 2ans/
BELGIE 25 aven%eégg 'Izllisuprirsance -zl 3270233159 years
BENAPYCb / 3AO «[pynna CEB-BocTok», 119180 Mocksa, 2 ronal
P
BELARUS CTapOMOHeTHSI(l;IC::p. A.14 ctp.2 017 2239230 years
BOSNAI §i%§fvvﬁi'§£‘;eum Sir,‘j Info-linija za potrosace 2
HERCEGOVINA Vrazova 8/l 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
GRUPO SEB DO BRASIL PRODUTOS
DOMESTICOS LTDA
BRASIL Avenida Arno, 146 Mooca 0800-119933 1ano
03108-900 Sao Paulo SP
BBLINCAPUSA/ PYN CEB BBbIITTAPUA EOO[L 2
BULGARIA yn. Bopoe;% gg &3 1 odue, 0700 10 330 —
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afios
Providencia, Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afios
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB Dévelqppement S.AS. 2
Croatia o000 zagn 013075292 | godne
CESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s .0.
| CZECH REPUBLIC T o oy 731010 111 2 roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
KRUPS GmbH
DEUTSCHLAND Herrrainweg 5 0212 387 400 2 Jahre
63067 Offenbach

e
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EESTI/ GROUPu%. %EstBroFl;cr)aLn?szAa ?g 200 5800 3777 2 aastat
ESTONIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 622 94 20 Vuott
02630 Espoo uotia
FRANCE GROUPE SEB Fi SAS
- rance
Inclus Mamn,lqu_e’ Place Ambroise Courtois 09745010 14 1an
Guadeloupe, Réunion & 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
SEB GROUPE EAMNAAOT A.E. 2
GREECE / EAAAAA | 03¢c ®poryxoxxhnoiég 7 2106371251 :
T.K. 151 25 HopddelLoog Apopouciou Xpovia
HONG KONG SEB ASIA Ltd.
Room 901, 9/F, North Block, Skyway House 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon 852 81 30 8998 y
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. .
Hungary Tavirokoz 4 2040 Budabrs (1) 8018434 2¢&v
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199 207 892 2 anni
20156 Milano
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 0570-077772 1 year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «pynna CEE—BOCT(})DK;:);;AK, 119180 Mackey, 727 378 39 39 2 xbin /
KAZAKHSTAN CTapOMOHETHBI TYMbIK KoL, 14-yiA,.2-KypbinbiC years
(8)2E M= Z2lot
KOREA MEA 27 MTS 88 MEIWE 35 1588-1588 1year
110-790
LATVJA / GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. ]
ul. Ostrobramska 79 6 716 2007 2 gadi
LATVIA 04-175 Warszawa g
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. )
ul. Ostrobramska 79 6 470 8888 2 metai
LITHUANIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 2
1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA rPYM CEB EbArAPVS JOOEN (0)2 20 50 022 roamHn
¥n. Boposo 52 T, cn. 1, ochuc 1, 1680 Codpusi, / years
Bwnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq.
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 8900 Tyear
Petaling Jaya, Selangor
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith
MEXICO 38 Desp.‘ 401,_ Col. Plolanco 1 afios
Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 Mexico D.F. (01 800) 1 12 8325

e
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TOB «pyn CEB YkpaiHa»

MOLDOVA Byn. fparovarosa 31 B, odic 1 (22) 929249 2ani/
02068 Kuig, YkpaiHa years
GGROUPE SEB NEDERLAND BV
NEDERLAND Generatorstraat 6 0318 58 24 24 2 jaar
3903 LJ Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 0800 700 711 1 year
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE Tempovej 27 815 09 567 2ar
2750 Ballerup  DANMARK
GROUPE SEB COLOMBIA
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B +511 441 4455 1 afios
San Isidro - Lima - Perd
GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. 0 801 300 423
POLSKAI POLAND ul. Ostrobramska 79 koszt Jak za po}aczenie 2 lata
04-175 Warszawa lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 808 284 735 2 anos
Bloco1 -3°B/D 1900 - 796 Lisboa
REPUBLIC OF GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College 01 677 4003 1 year
IRELAND Road, Rathcoole, Co. Dublin y
A GROUPE SEB ROMANIA
RR(())II\\,Inﬁwlﬁl Str. Daniel Constantin nr. 8 021316 87 84 2 ani
010632 Bucuresti
3AO «Ipynna CEB-BocTok», 119180 Mocksa, 2 ronal
POCCUA/ RUSSIA Poccus 495 213 32 29
CTapoMoHeTHbIi nep. A.14 cTp.2 years
SRBIJA SEB Developpement 2
. Antifasisticke borbe 17/13 732 )
Serbia 11070 Novi Beograd 060 0732 000 godine
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin,  #04-01/02 L&Y Building 65 6550 8900 1 year
Singapore 577218
SLOVENSKO/ GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o0.
Rybnicna 40 233 595 224 2 rok
SLOVAKIA 831 07 Bratisiava Y
SEB d.o.o
SLOVENIJA Gregorgiceva ulica 6 02 23494 90 2 leti
2000 MARIBOR
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 0902 31 22 00 2 afios
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
SVERIGE SEB NORDIC 08 594 213 30 2ar
Truckvdgen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans/
SUISSE SCHWEIZ Thurgauerstrasse 105 044 837 18 40
8152 Glattbrugg Jarhre
SEB ASIA Ltd.
TAIWAN Taipei International Building, Suite B2, 6F-1, 886-2-2733371 6 1 year

No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2
Da-an District  Taipei 106, R.O.C.
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THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang,  Bangkok, 10320

02723 4488

2 years

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.

No: 28 K.12 Maslak

216 444 40 50

2 YIL

U.S.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-395-8325

1 year

YkpaiHa/ UKRAINE

TOB «'pyn CEB YkpaiHa»
Byn. [iparomaHosa 31 B, odic 1
02068 Kuis, YkpaiHa

044 492 06 59

2 pokw/
years

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK Ltd.
11-49 Station Road
Langley, Slough
Berkshire SL3 8 DR

0845 602 1454

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana,Caracas

0800-7268724

2 anno

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative
office)
127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

+84-8 3821 6395

1 year
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MOULINEX INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase: ............cciiiimiennen. / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum /
Kjepsdato / Ostopdivd / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / lata npogaxu / NaTta npoaay / [aTa Ha 3akynysaHe / [JaTym Ha Kynysatbe / CaTblnFaH

mepsimi / Huepopnvia ayopae/ w&wnph opp /Aufite / BEBH /BAR/ T U A/ ol
C«“):d\ @_)U JAYREN

Productreference: ............ccvveivneennn. / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / M3 san phém/ Uriin kodu / Mogenb / Mogens / Mogen Ha ypeaa /

Mogeni / Kodikog tpotévog / Unnby / funandowi /i RiER /SR L I 7 LU RES/AEY/

Retailer name & address: .........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieiittetececnenns
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor
/ Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Hindlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jélleenmyyjan nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cua
hang ban/ Satict firmanin ad1 ve adresi / HassaHue u agpec npogasua / Hasea i agpeca npogasua /
Toprosku 0bekT / Hasus n agpeca Ha npofasHuuaTa / CaTywbiHbIH, aTbl }KOHE MEKeH-Xalibl /
Enwvupia kot Stevbvvon kotactipetog / Ywdwnnnh whjuimidp b hwugk /

Fauasiaguaviviniide /B EEMIE S /REFEO LR, EF/2MH ol &3} F2/
Al sie 5 5l @il sl /58 03 3 (sl 5 6l

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elad6 neve, cime/
Razitko predajcu / Ztmogs / Pec¢at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban déng ddu/
Satic1 Firmanin Kasesi / MeyaTb npogasua / Neyatka npogasua / NeyaTt Ha TbproBckua obekr /
NevaT Ha npogasHuuaTa / CaTywsiHbIH MOpi / Xepayida katactipatog / dwdwnnnh Yuhpp /
[nslssiuaasheduiide | BERAIEE /IR EEN/ 2 A 2] Q1 /45 il ALAA /o3 )8 jea

&

s
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